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ΤΕΛΕΥΤΗΣΑΝΤΟΣ δὲ Κύρου, 
παβέλαθε τὴν βασιληΐην Καμβύσης, Κύρα 
ἑων παᾶῖς X) Καοσανδάνης της Φαρνάσπεω 
Φυγατβρός" 7s προαποβανούσης, Küpos 
αὐτός τε πένθος µέγα ἐποιήσαΊο, κ) Tóiat 
ἄλλοισι προέῖπε πᾶσι τῶν Ίρχε, μέγα 
πένθος ποιέεσφ αι. ταύτης δὲ τῆς γυναι- 
χὸς ἑων παις χαὶ Κύρο Καμβύσης, Ίωνας 
μὲν xj Αἰολέας ὡς 0$Xss πατρωῖεε ἐόνίας 
), 7 2 «4 8S8 1) / 

ἐνόμιζε" ἐπὶ δὲ Αἰγυπ]ον ἐποιέεῖο σρατη- 
λασίην, ἄλλας τε παραλαθων των "eX t, 

4 Q7 1 '*E J 4 me 3 , / 
X, 0n X4. Ἑλλήνων *, Των Επεκρᾶτεε, 
A Ἓλληνας. 
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CY R O vita functo, regnum fufcepit 
CA MB YSES, cjus et Caffandanae Phar- 
nafpe genitae filius: quam ante virum de- 
functam Cyrus ingenti luctu et ipfe pro- 
Ícquutus. eft, et ceteris quibus imperabat, 
cam ingenti luctu profequi praecepit. His 
parentibus ortus Cambyfes, quum Io^ 
nes ct Acolenfes pro patriis fervis habe- 
ret, adverfus Aegyptios fecit expeditio- 
nem, comparato cum ex fubjeis aliis, 
tum vero e Graecis quibus dominabatur, 


exercitu. | 
Α 2 
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2. Ácgyptii autem, priufquam apud 
eos regnaret PSAMMETICHUS, οπιΏῖ- 
um hominum fe primos extitiffe arbitra- 
bantur: verum Pfammeticho regnum a- 
depto, quem inceffit cupido nofcendi qui- 
nam primi hominum extitffent, ex co 
tempore putaverunt Phrygas quam fe 
priores extitiffe, fe vero quam ceteros. 
Enimvero Pfammetichus,quum fcifcitan- 
do quinam primi hominum extitiffent, 
nullam viam hujus curae invenire poffet, 
hujufmodi rem machinatur: Puerulos 
duos ex humilibus parentibus recens na- 
tos, tradit paftori inter pecora nutriendos 
hunc in modum: jubens nihil coram eis 
vocem ullam edere, fed in deferta cafa 
ambos feorfum locari,eifdemque fuo tem- 
pore capras adducere: ubi autem lacte 
expleti forent, alia adminiftrari. Haec 
ideo faciebat jubebatque Pfammetichus, 
quod quac vox prima ex his puerulis c- 
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f. Oi & Αἰγύπ]νι, πρὺν μὲν ή Ψαμ- 
µήτιχος P σφέων Baci icon, ἑνόμιζον HE 
Vrdc πρώτης γενέολαι πάντων ανθρώπων; 
ἐποιδὴ δὲ ^ Ψαμμήτιχος βασιλεύσας, ἠθέ- 
λησε εἰδέναε ot τινες γενοία]ο πο τοι, ἀπὸ 
TÜTE !voud Cot Φηύγα, προτέρες γενέσθαι 
ἑωύτῶν, -— δὲ ἄλλων, ἑωύτές. Ὑαμμη- 
Thy 06 δὲ ὡς 3 sx ἐδύναῖο πυνθανόµενος πό- 
gov οὐδένα τότε ἄνευρείν οἳ γενοία]ο πρώ- 
τοι ἀνθρώπων, ἔπιτεχναται τούνδε" παι- 
δία δύο νεογνα ανορώπων τῶν ἔπιτυχόν- 
των δίδωσι * ποιµένι τρέφει és τα ποί- 
µια τροφήν τινα τοιήνδε» έντειλάμενος 
μηδὲν ἀντίω f αὐτέων μηδεμήην Qui 
ἱέναι, ἓν gy? δε { ερήμη ἐπ᾽ ἑωύτῶν κέε- 
σθαι αὐτα, καὶ τὴν ὥρην ἐπαγειν σφι αχ- 
yas. πλήσαν]ας ὃ δὲ τΏ γάλαχΊος, ταλ- 
λα ἁαπρήσεσ-ναι. ταῦτα d| ἐπόιεέ τε 
xai ἶ ἐνεγέλλετο ὁ Ψαμμήτιχος, θέλων 


αχᾶσαι τῶν παιδίων, ἁπαλλαχθδίων τῶν 


: D Apa MAH LY0Y- * ied N. ἆ γὰρ ὡς. * διδοῖο € odiva dp. 
gio. 8 ἐπαγρίων cpiri αἶγας. B adeayla, V ixeutro καὶ» - 
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ἀσήμων κνυζηµάτων, ἤντινα Φωνὴν eresoi 
πρώτην. τάπερ Gy κ ἐγέγεῖο. ὡς γαρ διέ- 

ο d. ο ρα 
ης χρόνος ἐγεγόνε, ταῦτα τῷ ποιµένι 
πρήοσον]ι, ἀνοίγοντι τὴν 3 eJüpn», Xj eici- 
órri, τὰ παιδία αμφότερα προσπίπ]ωῖα, 
βεκὸς ^ ἔφώνεον, ὀμέγω]α τας x eas. τα 
μὲ à7 mora ἀκούσας, TjTU*y 0c ἦν ὁ ποι- 
µήν' ὡς δὲ πολλάκι Qporréoyli xj ἐπιμελα- 
μένω πολλὸν ἦν τοῦτο τὸ έπος, οὕτῳ δὴ 
σηµήνας τω δεσπότη, ἤγαγε τα παιδία 
κελεύσαν]ος ἔς ὄψιν τὴν ἐκείνου. ἀχέσας 
δὲ καὶ αὐτὸς ὁ Ψαμμήτιχος, έπυνκ)α- 
νέτο ο/Τινές ἄνονρώπων βεχὸς Ti χαλέου- 
σι. πυννανόµενος δὲ, εὕρισχε Φρύγας κα- 
λέοτας τὸν &qTor. οὕτω συνεχώρησαν 
Αἰγύπ]νι, Xj Toi TG σα») μησάµεγοι πρη- 
ματι, τοὺς Φρύγας πβεσθυτέρους εἶναι ἑ- 
ωὐτῶν. | 

γ΄. Ὢδε μὲν γενέσθαι τῶν ἱρέων τοῦ 
Ἡφαίσε T$ ἐν * Μέμφι ἠκνον. Ἑλληνες 
δὲ λέγεσι ἀλλά T€ μάταια πολλα, καὶ 


3 dyoryorri τε τὴν. b βέχκος idque bis, “ «τὸ Ἡραίσν ir, 
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rumperct, ubi inarticulate vagire defif- 
fent, audire cuperet: prout et contigit. 
Nam bimatus exacto tempore, paftori qui 
haec adminiftrabat, aperienti januam at- 
que intranti, ambo pueruli porre&tis ma- 
nibus allabentes, becos clamabant. Quod 
primo audiens paftor obticuit: quum ve- 
τὸ crebrius adeunti et curanti idem ver- 
bum frequentaretur, ita demum re do- 
mino indicata, juffus ab eo, puerulos at- 
tulit exhibuitque. Quos quum et ipfe 
"Pfammetichusaudiffet;percontabatur qui- 
nam homines becos quippiam appella- 
rent. Haec percontans comperit Phrygas 
panem appellare. 'T'ali modo quum rem 
ponderaviffent, Aegyptii Phrygas fe νε” 
tuftiores effe concefferunt. 
3. Quod ita actum effe ex facerdoti- 
bus Vulcani in urbe Memphi audiebam. 
Graeci tamen cum alia multa inepta me- 
morant, tum vero Pfammetichum pue 
Á 4 
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τος nutriendos ita curaffe apud mulieres, 
quarum linguas excidiffet. Et talia de 
puerorum nutrimentis referebant. Alia 
quoque apud Memphin audivi ex Vulca- 
pi facerdotibus, cum quibus in colloqui» 
um veni. Quinetiam harum ipfarum ro- 
rum gratia et Thebas et Heliopolin me 
contuli, animo cognofcendi, nunquid 
confentanea dicturi effent iis quae Mem- 
phi dicerentur. Nam Heliopolitani ferune 
tur Acgyptiorum efle folertiffimi, Qnas 
vero narrationes ad divina pertinenteg 
audivi, eas non libenter in publicum ex 
nunciaverim, nifi ipforum tantummodo 
nomina; exiftimans omnes homines idem | 
noville de his. quorum quicquid com- 
memorabo, id oratione coactus comme« 
morabo. 

4. Qv A E autem humana negotia 
e haec ita referebant inter fe conve» 
pientes. Omnium hominum primos Ας. 
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ᾧ; γυναιχῶν τας γλώοσας ὁ Ῥαμμήτιι 
χα ἐκταµῳν, τὴν δί αμ]αν ὅτως ἐποιήσαι 
το τῶν παιδίων magi. ταύτησι τῆσι γυ- 
vaut. χατα μὲν à τὴν Tp των παι. 
Δίων τοσαῦτα ἔλογον, ἤχᾶσα δὲ xj ἄλλα 
£y Μέμφι, ἔλθων ἐς λόγες τᾶσι ἱρεῦσι TÉ 
Ἡφαίσν" x en xj ἐς O/fae τε Xj ἐς Ἡ- 
λπολιν αὐτέων τουτέων eivexey d e ετρα» 
φόµην, ἐθέλων εἰδέναι ei  συμθήσοῖαι TÓl« 
gi λόγοισι Τβίσι ἐν MépQI.. οἱ yet Ἡλα- 
πολίται λέγφ]αι Αἰγυπτίων etras λογι- 
ὡτα]οι *. Ta. µέν νυν φέῖα τῶν ἁπηγην 
µάτων oia, ἤκκον, οὐχ eiyi πβόθυμοε ἔζη- 
γέέσθαι, εξω ἢ τὰ ἀνόμαία αὐτέων μον . 
vagi Cow πάντας qd qs ous 1 ἴσον περὶ αὖ- 
TOY ἐπίσασθαι, τα d] ἂν ἐπιμνμαθῷ αὖ- 
TQV, ὑπὸ TU λώου ἔζαναγκαζόμενος {νι 
πιμγησθήσοµαι, 

ὃ. Ὅσα δὲ ἀθεωπήϊα πρήγµαῖα, ὧδε 
έλεγχο ἁμολοχέοντες σφίσι' πρώτους Ai- 
γυπτήνς ὠθρώπων ἁπάν]ων ἐξευρέειν. τὸν 

Φ αὐτέων ὄγεκενο Ὅ λογιμάταΊοι ἕ ἀναγκαζμων, — 7 
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| | x 
ἐνιαυτὸν, δυώδεχα µέρεα ὁασαμένους τῶμ 
) -” 
ὠρέων ἐς αὐτόν. ταῦτα δὲ ἔξευρεειν ἐκ 
-. 2 3 Pi s e 
τῶν ἄφρων 8 ελεγο. ἄγέσι δὲ τοσῶθε σο- 
Φφώτερο Ἑλλήνων, ἐμοὶ δοχέειν ^, ὅσω 
e ; i 5 ; 
Έλληνες μὲν dia. τρίτου ἔτεος ἐμούλιμον 
ἐπεμβάλλουσι, τῶν ὠρέων etyexey*. Αἰγύ- 
* / Nn. | / 
πΊιοι δὲ τριηκον]ημέρες ἄγον]ες τες Suddexa 
^ 1 ^ : 
μήνας, ἐπάγέσι ανα πᾶν ἔτος πέν]ε ἡμέ- 
/ —- 3) (^e. / e / 
ρας πάρεξ TU αριθμοῦ. και σφι ὁ χυχλοό 
τῶν ὠρέων £c τωύτὸ περίων, παραγίνέ]αι. 
δυώδεχά τε «)εῶν ἐπωνυμίας ἔλεγον πρώ- 
| | 
τους Αἰγυπτίους νοµίσαι, και Ἑλληνας 
Y es 
παρα σφέων ἀναλαθέϊν. βωμούς τε καὶ 
) / ] v UA 1 e» » - ? 
ἀγάλμαῖα xj vus eJeoioi απονέίµαι σφέ- 
|. -ο 
ας πρώτές, xat ζῶα & λίθοισι ἐ[γλύψαιι ᾽ 
Y s 1 / 
χαὶ τούτων ! μέν νυν τα πλέω ἔργω ἐδή- 
λουν ὅτω γενόμενα, βασιλεῦσαι δὲ πρῶ- 
? -- 
τον Αἰγύπ]ου ἀνθρώπων ἔλεγον Μέϊνα F, 
ἐπὶ τέτε, πλὴν τὸ ΘηβαϊκὮ νομοῦ,. πα- 
^3* ο ο” ^ 
σαν Αἰγυπ]ον εἶναι έλος» Xj αὐτῆς εἶναι 


grips. B ὡς iai Fox, ἡ ἐγγλύψαι τυτίων.  K πρῶτος 
ονθρώχων ἔλεγου Μῆνα. 
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gppios annum reperiffe, defcriptis per 
eim duodecim temporum partibus. Et 
laec excogitaviffe ex aftris dicebant ; tan- 
to prudentius, me arbitro, hoc ducentes 
quam Graeci ; quod Graeci quidem ter- 
tio quoqueanno intercalarem adinducunt, 
temporum gratia: Ácgyptii vero triceno- 
rum dierum tenentes duodecim menfes, 
adjiciunt cuique anno quinos dies extra 
numerum, unde eis circulus temporum 
conftat eodem rediens. Aegyptios quo- 
que primos, duodecim deorum cognomi- 
na in ufu habuiffe, et ab illis Graecos 
fufe mutuatos. Item primos ipfos diis 
et aras et fimulacra et delubra ftatuiffe : 
quinetiam animalia in faxis fculpfiffe: qua- 
rum rerum pleraque fic effecta opere de- 
monftrabant. Praeterea primum in Ae- 
gypto mortalium regnaffe Meinem, ac 
fib eo omnem Acgyptum, praeter 'T'he- 
hiicam praefecturam, paludem fuiffe: ex 
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eaque nihil eorum quae nunc funt infra 
ftagnum Moerios, eminuiffe: in quod 
ftagnum a mari per flumen feptem die- 
bus navigatur. 

5. Atque de regione bene mihi di- 
cete videbantur. manifeftum enim eft ei 
qui, et(i antea non audierit, tamen ines - 
(pexerit, modo fit folertia praeditus, Ae- 
gyptum in quam Graeci navigant, acqui« 
fitam Aegyptiis cffe terram, ac fluminis 
donum: quinetiam loca quae fupra ftag- 
num hoc funt, ad trium ufque dierum 
navigationem ; de qua non jam tale quic» 
quam commemorabant. Eft autem aliud 
tale. Acgyptiacae regionis hujufcemodi 
natura eft: Jam primum adhuc adnavi- 
gans et diftans ab ea diurno curfu, de- 
miffa bolide coenum attolles et eris in un- 
decim orgyis vel profunditate quatuor et 
quadraginta cubitorum, quae res declarat 
eatenus efie profufionem telluris. 

6. Porro autem ipfius Aegypti longie 
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sr ὑπερέχον τῶν VOY ἔνερθε λίμνης της 
Μοίμος ? όντων" ἐς τὴν ανάπλουε ἀπὸ 
Φαλασσης ἑπταὰ ἡμερέων £g ἄνα τὸν πο. 
Ταμίν. 

e. Καὶ εὖ μοι — Myeir περὶ T$ 
χώρκ. ὅπλα γαρ καὶ ὃ μὴ προακύσαντι, 
1 δὲ, ὃς Τις γε σύνεσι ἔχει, ὅτι Aj« 
γυπτος, ἐς τὴν Ἕλληνες ναυτ|λλονται, 
έσι Αἰγυπτίοαίσι ἐπἰκτητός τε γη, Xj δῶ- 
(ον TV Tora xai τα χατύπερθο € éTI 
τῆς λίμνης ταύτης Lo τρῶν ἡμερά- 
Gy πλόν, τῆς πέρι ἐκθῖνοι οὐδὲν ἔτι Το- 
όνδε έ έλεγον. Έσι d] é ero τΤοιόνδες, 
γύπ]ν γὰς Φύσις Της χάρης i Mr 
πβωτα μὲν πσπλέων ἔτι, καὶ ἡμέ ens 
ὀρόμον ἀπέχων απὸ yne, χατΤθίς χατα- 
πειρητηρίην, πηλόν τε ανοίσεις, Xj ἐν Ey» 
&xa. ὀργήμσι έσεαι. TSTO μεν ἐπὶ Tog TOV. 
"M πῃόχυσι της γην έέσαν. 


5. Δὖτις δὲ αυτης Αἰγύπ]ε iei iis 


* όρος. ὃ γάρ δὶ καν * τοῶτονο 4 Αὐσῆς δὲ τῆς Aiyoste 
εσὺ p 
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N πο / ; εν NONI "ο. 
TO 7X JaáAaosay, ἑξήκοντα 0X Otvot, 
χα]α ἡμέες dna géotr εἶναι Αἰγυπ]ο ἀπὸ 
T8 πλιθινήτεω * χόλπὲ MEX p Σεζοωνίδος 
Mume πας ἣν τὸ Κάσιον € poe. ταύτην rd 
απὸ oi | ἑζήκον]α oy Givol εἰσι' ὅσοι μὲν γαρ 
γεωπέϊναί εἰσι ανθρώπων, ὀργυίμσι μεέμε- 
τᾳήκασι τὴν χάρη" * ὅσοι δὲ ἡ οσον γεώ- 
πέϊναι, σαδίοισι" οἳ δὲ πολλὴν our, 
παρασά/γησι" οἳ δὲ ἄφθονον λίην, ool - 
νοίσι. δύναται δὲ ὁ μὲν παρασά/γης τριή- 
κοντα σάδια . ὁ δὲ oy δινος ἔχασ»ς, μέτρονί 
2} eu / / e ^ 
ἕων Alyuztlior, ἑζήκοντα σαδια, οὕτω ἂν 
ΣΙ » / / ! | 
έ!ήσαν Alors gatio ἑξακόσιοι και τρι- 
οχ{λιοι, Τὸ παρα «)άλαοσαν. 

C. Ενθεῦτεν μὲν κ) 8 μέχρι Ἡλιυ- 
πόλιος ἐς τὴν µέσόγαιαν, έσι εὐρία Αἰ- 
γυπΊος, εοῦσα πᾶσα ὑπτίη τε καὶ ἂνυ- 
δρος, καὶ Ἰλύε. ἔσι δὲ 0006 ἐς τὴν Ἡλιύ- 

δ / 2! 2/ 
πολιν ἀπὸ «αλάοσής ἄνω ἴθντι, παρα- 
πλησίη τὸ μήκος τή ἐξ Away ὁδῷ 
τῇ ἀπὸ των δυώδεκα" Je T8 βωμᾶ φε- 


Φιληθηνήτιωι f pog τόν) ταύτης ὧν οἱ, S Ενθεῦτιν xai, 
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tudo fecundum mare eft fexaginta fchoe- 
norum, quemadmodum nos Acgyptum 
effe diftinguimus a finu Plinthinete, uf- 
que ad paludem Serbonida, ad quam 
mons Cafius. Itaque ab hac funt fexa- 
ginta fchoeni. Etenim qui modicum ter- 
rae poffident, menfi funt illam per orgy- 
is vel menfuram quatuor cubitorum: qui 
minus inopes terrae, ftadiis: qui multum 
poffident,parafangis : qui plurimum quan- 
tum, fÍchoenis. Refpondet autem parafan- 
ga tricenis ftadiis ; Íchoenus, menfura Ae- 
gyptiaca, fexagenis. lta erat Acgyptus 
propter mare ítadiorum trium millium 
fexcentorum. 

7. Hinc quidem etiam ad Heliopolin 
mediterranea verfus Aegyptus lata eft, 
fupina omnis et aquarum inops fimul ac 
limofa. A mari autem verfus Heliopolin 
adícendenti, iter eft ejufdem fpatii, cujus 
id quod ex Athenis ab ara duodecim ἆς- 
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orum fert Pifam et ad delubrum Jovis 
Olygmpii : quae ititiera fiquis computet, 
inveniat parum quiddam differre quomi- 
fius fit par earum longitudo, non amplius 
quindecim ftadiis. Nam viae quae ex A- 
thenis Pifam fert, quindecim ftadia de- 
funt, ut fit tnille et quingentorum fadi 
orum; at ea quae a mari ad Heliopolin 
ducit, hunc numerum complet. 

8. Ab Heliopoli autem fuperiora pe« 
tenti Aegyptus angufta eft. nam ab una 
parté mons Arabiae praetentus eft, ab 
aquilone ferens ad meridiem atque ad 
auftrum, femper furfum tendens ád mare 
quod rubrum vocatur. In eo funt lapidici- 
nae, ad pyramides, quae funt apud Mem- 
phin, excifae. Ibi quidem definens mons 
reflectit in quae dictum eft. Qua vero 
longiffimus fui ipfius eft, duorum ego au- 
dicebam id menfium itineris effe ab auro- 
ra ad vefperam ; ct ejus extrema quac ad 
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ec τε lléicay * χαὶ ἐπὶ τὸν νηὸν 
του Διός του Ολυμπίω. σμικρύν τι TO 
ἆάφορον P ebur τὶς ἂν λογιζόµενος τῶν ἅ- 
δῶν τουτέων τὸ μὴ ἴσας µηχος 6ἶναι €, οὔ 
πλέον πεντεκαίδεκα σαδίων. ἡ μὲν γαρ 
ἐς Πεισαν 3 £ Ayala, xa.ra dei 7revle- 
xaidexa. σαδίων, μὴ * εἶναι πεν]ακοσίων κ) 
χιλίων. ἡ δὲ ές Ἡλιάπολιν ἀπὸ «αλάσ- 
σης, πληρόϊ £c τὸν ἀριθμὸν ΤΈΤΟΡ. 
a Απὸ dé Ἠλαπόλιος ἄνω ióvli, «ει- 
ή en Αἰγυπ]ος. Τη μὲν γαρ Της Αρα- 
(/ης θρος παματέταῖαι, Φέρον απ ᾿ἄρχτη 
99s µεσαμθρίηε τε καὶ vor f, αἱεὶ ἄνω 
Τείνο &g τὴν Ἐρυθρὴν καλέομένην »- 
Aaosay* ἐν τῷ αἱ λιβοτοµίαι B. ένεισι, αἳ 
" τὰς πυραμίδας χατατμγβεῖσαι τὰς 
ἐν Μέμφι. ταύτη μὲν Ny, ἀνακάμ- 
laii £6 τα εἴρηται, τὸ ο Qe. τη 9 δὲ αὐτὸ 
ἑωύτὰ ἐσ] | µακρότα]ον b, ὡς ἐγω ἐπυνθα- 
νόμην δύο μηνῶν αὐτὸ. έϊναι τῆς 0000 ἀπὸ 
4 nlieeny. P ri δικῤόρον. μὴ leuc Ori, ἃ Ἠΐσσην, * ewe 


Δίον ὡς μὴ. ἕ μεσα μ6ρίην τε καὶ vórow. £ τῷ xad λιθοτομίακ. b uae 


, 
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y5s 3 πρὸς isi τα δὲ πρὸς τὸν o s, b 
λκανωτοφόρα αὐτοῦ τα τέρματα εἶναι. 
vro µέν νυν τὸ pos τοββτόν ἐφι. Τὸ δὲ 
πρὸς Afer της Abyoris 6 ὃρος ἄλλο πέ- 
τρινον τείνει, iv τῷ αἱ Aor ere 
ψάμμῳ κα]ριλυμένον τὸν 5 αὐγὸν τρπον 
κ) τὰ Αραδίν τα πρὸς µεσαμθρίην Φέρον- 
τα. τὸ Gy On ἀπὸ Ἑλιουπόλιος, οὐκέτι 
πολλῶν χωρίων Gs εἶναι Αἰγύπ]ε, ἀλλ) 
ὅσον τε ἡμερέων τέοσέρων ἄναπλόε «εινή 
egi Αἴγυπ]ος ἐοῦσα. τῶν έρεων d Gy ei- 
/ 1 λ | s ο” / 
σηµένων τὸ µεταξω, πεδιας μεν γή, φάδιοι 
δὲ µαλιςα ἐδόχεόν μοι εἶναι, τὴ σεινότα- 
/ ' , E. νο. 
τὸν £91, ὀηκασίων € πλείές, ἐκ T9 Αρα- 
6ου οὔρεος ἐς τὰ Λιθυχὸν χαλεύµενο. τὸ 
, 2 m 5 » J 2! . 9 
d| ἐνθευτεν αὖτις εὐρέα Αἰγυπ]ός és. 
J'. Πέφυχε μέν νυν ἡ * 'χώρη αὕτη 
οὕτω. απὀὸ δὲ Ἡλιουπόλιος ἐς Θήβας egi 
2 / 2 7 e / / àc ο e 
αναπλους £yEO. ο νκώ σ΄ἀδιθ! € Της 0- 
δοὺ ἑξήκω]α xj ὀκτακόσιοι xj rérgaxiy l- 


* ἀπὸ te. b τὴν ἕω. € καταληµένον, TITO [41907 Τόν. 4 τῶν 
δὲ ὁρίων. “ μὶν ἂν ἡ, 
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auroram vergunt, feracia thuris. Atque 
hic quidem mons talis eft. Latus autcm 
Aegyptii verfus Africam alius mons fa-. 
χεις urget, in quo pyramides funt, fa. 
bulo obvolutus, eodem modo quo Ara- 
bici montis partes quae ad meridiem fe. 
runt. Quod igitur ab Heliopoli patet, ta- 
le eft, ut non multarum regionum fit Ae- 
gypti; fed Aegyptus cft anguíta, quatuor 
dierum navigationis, Horum quos dixi 
mondüum miedium campeftris eft terra, 
fladiorum ferme (ut mihi videbatur) qua 
pute arctiffima cft, non amplius ducen» 
torum, e monte Arabico ad eum qui di; 
citur Libycus. Ilinc vero rurfus Aegy- 
ptus laxa eft. 

9. Atque ita fitus regionis hujus na» 
tura comparatus cft. Ab FHcliopoli autem 
ad 'Thebas novem diebus furfum navi» 
gatur, Ípatio quatuor millium octingentge 

P2 
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rum et fexagitita ftadiorüm, hoc eft, u« 
nius et octoginta fchoenorum: quae Ae- 
$ypti ftadia compofita , fecundum qui- 
dem mare funt, prout a me füperius ins 
dicatum eft, tria millia fexcenta: quan« 
tum vero a rhari ad mediterranea ufque 
"T'hebas fit, indicabo. funt enim fex mil- 
lia ac centum viginti ftadia : α "T'hebis 
autem ad urbem nomine Elephantinam, 
octingenta et mille. 

1 o. Hujus igitur regionis quae a me 
dicta eft, pleraque pars, ut facerdotes aje- 
bant, etiam mihi ipfi effe videbatur ac- 
quifita Acgyptiis. Siquidem quod inter 
di&os montes, fupra Memphin urbem 
pofitos, medium eft, videbatur mihi finus 
maris aliquando fuiffequemadmodum ea 
quae funt circa Ilium, et 'T'euthraniam, et 
Ephefum, et Maeandri campum, ut haec 
parva magnis comparare liceat. quoniarg 
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λάοι, οχοίνων ὁνὸς xj ὑγδώκαν]α ἑόνίων. οὗ- 
"To! συντεβοιµένοι σ-άδιοι Αἰγύπ]ου TO μέν 
παρα άλαοσαν, Ίδη tot Xj πρότερω δε- 
δήλωται ὅτι ἐζακοσίων TÉ ἔσι σαδίων xai 

veio ir ὅσον δέ τι ἀπὺ :JaAdoxns ἐς 
μεσόγαιαν BERI Θηβαίων ἔσι 3 σηµανέω. 
φἄδιοι γάρ εἰσι εἶχοσι κ) ἑκατὸν κ) ἑζακι- 
οχ{λιαι. τὸ δὲ ἀπὸ Θηβαίων ἐς Ἐλεφανε 
τίνην καλεοµένην πόλιν, σάδιι χίλιοι κ P 
— εἰσί. 

. Ταύτης ὧν την xps Tis εἶρη- 
µένης ἡ πολλή, χατᾶπερ οἱ igéss ἔλε- 
roy, ἐδόχεε καὶ ^ αὐτῷ μοι έιναι ἐπίκτη- 
τος Δἰγυπτίαισι. τῶν γαρ οὐρέων τῶν ei- 
ῥημένων τῶν ὑπερ Μέμφι πόλιν χείµε- 
νων τὸ μεταζὺ ἐφαίνετό 4 µοι εἶναί χοτε 
χόλπος «αλάοσης, ὥσπερ yt τα περὶ - 
Duo, κ) Τευβρανίην, xai "m" τε, καὶ 
Μαιάνδρου πεδίου» Gee εἶναι t σμικρα 


παῦτα μεγάλοίσι συµθαλέει. τῶν e 


* Ji τη ἀπὸ Φαλάσσης js xpi Θνθαίων µισόγαια iei. V ράδιο 
&xori 3. € idéxu δὲ καὶ. 3 με]αξὺ γ' ἐφαίγεῖο, 5 ὥσπερ τά τι περ], 
F das, 

» 3 
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Ὑαῦτα τὰ χωρία προρ(ωσάντων ποτα- 
μῶν, €t τῶν σοµάτων TS Νείλου £óvros 
πενταςόμε ^, obdeig αὐτῶν πλήθεο, πέ 
 &uo; συµθληθηναί ἐσι. εἰσὶ δὲ xai ἄλλαι 
ποταμὸὶ οὗ κάτα TOV Nei Xov ἐόντες µε- 
γάθεα |, ol τινες έργα ἀποδεξάµενα µεγά- 
λα εἰσί' τῶν ἐγὼ Φράσαι ἔχω ἑνόματα, 
ἄλλων, Xj Ux ἠχισα A*y iati 06 geov 
δι Ακαρνανίηε, Xj ἔξιεῖς ^ eg τὴν «ἅλασ- 
σαν, των E» vado νήσων τας ἡμίσεας 
Yon ἤπειρον πέποίηχε, 

ια. Egi δὲ τῆς Αραβίης χώρης, Ai- 
γνύπτου δὲ οὐ πρόσω, χόλπος παλάασης 
εσέχων ἐκ της Έρυθρης καλέοµένης -α- 
λάοσης, μακρὸς d οὕτω δή τι κὶ σὰς, ὡς 
ἔρχομαι Φράσων. μῆκος μὲν πλόν, αρξα- 
µένω ἐκ μυχᾶ διεκπλῶσαι ες TY εὐροίην 
»ἄλασσαν, ἡμέραι ἀναισιμοίαι Τε 
κοία, ei ῥεσήῃ χβεωμένω' εύρος à, TY εὖ- 
goraios ἐσι ὁ κόλπος, "jutu ἡμέρης πλός, 
ῥηχίη ὃ ἐν αὐτῷ X) ἄμπω]ις aya. πασαν 
(5 ὑπ]ατόμν, D µιγάθες, € Hii. d καλτοµύης, μακρὰς, 
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tiullum eorum fluminum quae has regio- 
nes oblimaverunt, dignum eft comparari 
uni ex quinque oftiis Nili refpectu copiae 
et multitudinis aquarum. Sunt et alii fluvii 
nequaquam magnitudine Nilum aequan- 
tes, qui magna opera ediderunt, quorum 
nomina poffem referre ; cum aliorum,tum 
vero non minimum Achceloi, qui per A- 
«arnaniam fluens et emiffus in mare E 
chinadum infularam dimidiam partem fe- 
cit jam continentem. 

11. Eft autem Arabicae regionis, 
non procul tamen ab Aegypto, finus 
maris, ipvergens ex eo mari quod rubrum 
vocatur, ita Jongus atque arctus, ut dif- 
ferendo oftendam. Longitudo quidem, 
inchoanti pernavigare ex receffu in am- 
plum aequor, confumit quadraginta dies, 
fi remigatio ufurpetur: latitudo vero, ubi 
finus ampliffimus cft, dimidiatum diem 
navigationis. In quo finu quotidie acftus 

B4 


24 | EUTERPE. II. 


et receffus eft. Alium hujufmodi arbitror 
finum etiam extitiffe Aegyptum; ex qui- - 
bus ille quidem,a mari feptentrionali finus 
infundens Aethiopiam verfus: alter vero 
Arabicus (de quo a me fermo inflitue- 
tur) ab Auftrino Syriam verfus tendit : 
qui prope fibi invicem fuos receffus per- 
forant, fed exiguo quodam terrae inter- 
vallo dirempti. Quod fi in hunc Arabi- 
cum finum Nilus volet alveum fuum con- 
vertere, quid eum prohibebit ifto fluente 
utique intra viginti millia annorum obli- 
matum iri? Ego enim credo ctiam intra 
decem millia ággeratum et oblimatum 
alicubi effe in eo tempore, quod ante me 
patum tranfit. Et non rurfus oblimaretur 
finus etiam qui multo major effet hoc. 
Arabico, a tanto flumine "n ita ope» 
rofo? 

1 2. Itaqueqiaecirca Aegyptum funt, 
et dicentibus illa credo, et ipfe ità habe» 
re valide exiftimo. quippe quum videam 
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ἡμέρην γίνε]αι. ἕτερον τοβῖτον κόλπον x 
τὴν AWyuztloy δοχέω γενέα-αι κου: τὸν * 
μέν, &x της Βορέης «αλάοσης χόλπον £« 
έονία ἔπ᾽ f Αἰθιοπίης: τὸν δὲ, Αράδιο, 
à / 2 £s } / 
τον έρχομαι λέζων, £X. Της VoT v6 ΦέρωΊα 
ἐπὶ Συρίης’ εχεδὸν μὲν ἀλλήλοισι συντε- 
/ |. 1 3. { / 
τραίνονΊας 8 τάς μυχἑς, ὀλίγον δέ τι πα- 
ῥαλλάοσοντας τῆς χώρης. ei ὧν ἐλελή- 
h 2 / V e; B e s heal "2 - 
σει ἐκτρέψαι TO ῥέεῦρον 0 NeiAos ες τν» X 
τον τὸν Αραθιον χύλπον, TÍ µιν χωλύει 
e; / 3 ο . 24) , 
poros τότὸ ἐχχωσ2ηναι | ἔν]ός γε dive 
(av ἑτέων; εγω μὲν γάρ ἔλπομαί γε xj 
! k 2 M o5 2/ δὴ 9 
µυρίων ἅ ἐντὸς χωαληναι ἂν κου γε δὴ ἓν 
τῷ προαναισιμωμένω χρόνω πρότεοῳ Ἡ 
y^ n 3 5 ' / l/ 
£p£ γενέαλδαι, ἐκ ἄνα χωοδείη ! κόλπος, x) 
πολλῶ µέζων ἐτι τάτε, ὑπὸ ToríTS τα 
molas xj ὅτως ἐργατικᾶ; | 
6. Τα περὶ Αἴγυπτον Gy, καὶ τσι 
λέγουσι cua, πείθοµαι, καὶ αὐτὸς οὕτω 
/ P v 28 / 1 .» 
χάρτα δοχέω εἶναι, ἰδῶν τε τὴν Αἴγυπ]ον 


* καὶ ἐπὶ τὴν Αἴγυπ]ον δοχέω γενέσθαι τὸν. f δαλασσις f. 


χοντα ix. 8 συμπεραίνονΊας. ha ὅν δὴ ἰθιλήσᾳ, | i xec timi, 
k iazeyai γι µνρίων. l ix ἂν uet, 
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προκειμένη της Py euer γης, κοχύλια 
"re Φαινόμενα ἐπὶ Tam) ὄρεσι, xai tun 
ἐπανθέέσαν. Qgt καὶ Tas πυραμίδας δη- 
λέεσ) ei καὶ iuum psv Αὐπῖς oQos 
τῶτο TO ὑπὲῃ Mun έχω. πρὸς 6 T 
xo ούτε TY Again προσούρῳ ἐούση 
TY Αἴγυπτω προσεικέλην, οὔτε τή M- 
Dos, s μὲν ἐδὲ τή Συρίη, (της γαρ Aez- 
Cl»; τα παρα | Φάλασσαν Σύμα νἐμω]αι) 
ἄλλα μελά)γαμόν T£ 3 xai κατέῥηνυ» 
µόνην, ὡς ἐρῦσαν λύν τε Xj πρόχυσιν εξ 
Αἰθιοπίης χατεννεγµένην ὃ ὑπο TS πο- 
Ταμοῦ. τὴν δὲ Λιούην Ίδμεν squBporágnr 
τε ήν, X ὑποψαμμοτέρν" τὴν δὲ Aga 
Gin τε xa  Συρήην ἄργιλωδεσέρην Tt χαᾶ 
ὑπόπέτρο ἔξ £80. 
ry. EA às 9 τόδε 2 μέγα τιχ» 
μήριν περὶ της Y one ταύτης 0i. ip£te, 
ox ἐπὶ Mofpns * BaeiNnos ὄχως EAJot ἆ 
ἑτοταμὸς ἐπὶ ὀχτω πήχεας TO ἐλάχισω, 
ὄρλεσκε d Afyvzlw τὴν eh ἩΜέμφιος, 


. * κιλά/γιόντε, P καἸκνυννγμίνν, $ Mii, ἆ gpdiurxt, 
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εἰ Αεργριυπι procurrere extra. vicinam 
regionem, et conchylia apparere in mon- 
tibus, ac falfuginem efflorcfcere, ita ut c» 
tiam pyramides corrumpat: et hunc mon- 
tem qui in Aegypto eft fuper Memphin, 
arenas folas habere. Praeterea autem re« 
gione nec Arabiae conterminae Aegyp- 
tum adfimilem cfle, neque Africae, im» 
mo nec Syriae ( etenim Arabiae mariti- 
mam oram Syrii incolunt) fed nigram 
lerram et confra&tam, quippe quae fit li- 
mus et proluvies ex Aethiopia delata ab 
flumine. Nam Africam fcimus humum 
magis rubram cfle, et fere arenofiorem ; 
Arabiam vero atque Syriam, argillofio- - 
fem ac fuppetrofam. 

I 3. Quinetiam hoc magnum hujus 
regionis docunieütum mihi ajebant facer- 
dotes, fub regc Moceri fluvium, quoties 
ectp minimum cubitos adfcenderet, irri» 
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gaffe Aegyptum quae infra Memphin eft; 
necdum ab obitu Moerios' nongenti ε- 
rant anni, quum haec ego a facerdotibus 
4udiebam. At nunc, nifi ad fedecim aut 
. minimum ad quindecim cubitos adícen- 
dat fluvius, in regionem non fupergredi- 
tur. Quae regio, fi proportione fic in al- 
tum furgat, et tantundem ad incremen- 
tum tendat, non reftagnante in eam Ni- 
lo, videntur mihi Acgyptii, utique Aegy- 
priorum illi qui infra paludem Moerin - 
incolunt cum alia loca, tum vero eum qui 
vocatur Delta, idem paffuri omni futuro 
tempore Aegyptii, quod ajebant ipfi paf- 
furos aliquando Graecos. Nam quum au- 
dirent omnem Graecorum terram pluvia 
perfundi, non rigari fluminibus, ut fuam, 
dicebant fore ut Graeci decepti aliquan- 
do magna fpe, male efurirent. Qui fermo 
'hoc dicere vult, Graecos fi nolit eis deus 
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xal Moloi " οὕχω ἦν ἕτεα ἐννακόσια τετε- 
λευτηκότι P, ότε τῶν ἱρέων ταῦτα ἔγω 
3! ^ M ? 4 9 δε / ,— 
TXSoy. νῦν δὲ εἰ μὴ ἔπ᾽ ἐχχαίδεχα ἢ πεν- 
τεχαίδεκα πήχεας avari τοὐλάχισον ὁ 
ποταμὸς, οὐχ ὑπερραίνει &c τὴν χώρην. 
ῥοχέησί T£ µοι € Αἰγυπτίων οἱ ένερθε της 
λίμνης της Μοίρος 3, οἰχέο]ες τά τεᾶλ- 
λα 'χωρία 19 τὸ καλέόµενο Δέλτα, ἣν 

σ e / Ü | / ) abor 
erro «^on αύτη χατᾶ Xoyov επιθιθί 
& ὕψος, xj τὸ ὅμοιον ἆποδιὸδι ἔς αὔξησιν, 
μὴ κατακλύζον]ο, αὐτὴν τῇ Νείλε, πεί. 
σέοαι τὸν πάντα χῤόνον τὸν Επίλοιπον 
ΑἰγύπΊιοι, τό xol αὐτοὶ Ἕλληνας ἔφα- 
/ , Y e 
σαν 7ztelacoJas. πυθόµενοι γαρ * ὡς ὕεται 
πασα ἡ χώρη τῶν Ἑλλήνων, αλλ) οὗ 
ποταμδίσι ἄρδεται, χατάπερ ἡ σφετέρη, 
έφασαν Ἑλληναό ψευα)ένας κοτὲ ἐλπί- 
ic μεγάλης, καχῶς πεινήσειν. τὸ δὲ ἔ- 
πος τᾶτο ἐθέλει λέγειν, ὡς εἰ μὴ ἐθελή- 
cet σφίσι ὕειν ὁ 3606, αλλ αὐχμῶ diae 


* Μύρις. P τετιλευ]ηκώς, € exteri δέ uoi. d Μόρις, P oruye 
ἠκνμυοι yap. : 
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χι ἄολαι, Nu αἳ Έλληνες ai (εθήσονται. 
4 γαρ δή σφι isi ὕδα τὸς n" ἄλλη ᾱ- 
ποσροφὴ ὅτι μὴ ἐκ TÀ An μᾶνον. 

κ. Καὶ ταῦτα μὲν ἐν Ἕλληνας Af- 
γυπτίοισι ὀρθῶ € ya εἴρηται. Φέρέ δὲ 
νυν 9 αὐτῦισι Αηγυπτίοσι ὡς ἔχει Φρα» 
"a. ei ep Φέλοι *, ὡς Xj πρότερον εἶπον, 

ἡ opt 7 ένερθε Μέμφιος (αὕτη γαρ ecl 
5 Met) χατα λόγον T8 παροϊχο- 
μένα ὃ Xx pores ἐς ὕψος αὐζάνεολαι, ἄλλο 
qino ταύτη οἰχέρνιες Αἰγυπτίων πει- 
νήσεσι; εἴ μήτο γε ὕσεταί € σφι 8 xóm, 
µήτε ὁ ποταμὸς οἷός T gau ἐς τας αρό- 
pas d ὑπερραίνειν; Á yat δὴ νῦν γε οὗται 
ἀπωητότα]α καρπὀν χομίζο]αι € £X. γης *, 
τῶν τε ἄλλων aya d ἁπάντων, καά 
τῶν λοιπων Ayer ray: οἳ οὔτε ἁρότρω 
ἀναβῥηγνόντεν « αὔλαχας, E^ S01 πόνες, ὅτε 
σκάλλο]ες, οὔτε ἄλλο ἐργαζόμενοι οὖδεν, 


πῶν οἱ ἄλλοι Í ἄνθρωπα περὶ Alloy πονέ- 


5 εριἐθελήσοι. Ὁ παρω χκμόνν. * μύτεγεύσε]αί σι κα xen 


τὰ ἀπὸ Διὸς, 4 ἔραι ἀρόρας. * ἐχτὸς, Fan Ale 
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pluere, fed ficcitatem emittere, fame ex- 
tinctum iri, utpote quibus nulla fit aver» 
fio aquae, nifi tantum a Jove. 

I 4. Atque haec quidem ab Aegy- 
ptüs in Graecos recte perpenía dicuntur ; 
age, nunc viciffim dicam quomodo res 
ipfis Acgyptiis fe habeant. Si, ut fuperi- 
us dicebam, quae infra Memphin eft ro- 
gio, ( haec enim eft quae augefcit) velit 
in altum ctrefcere proportione practeriti 
temporis, aliud quid quam Aegyptiorum 
ili qui iftic incolunt, cfuriant, fi neque 
pluviam accipiet regio, neque flumen ex- 
fpatiari valebit fuper rura? líti namque 
nunc tum ex aliis omnibus hominibus, 
tum ex reliquis Acgyptüs, maxime nullo 
partum labore percipiunt. fructum, qui 
neque aperiendis aratro fulcis operantur, 
neque fubigendo folo, neque aliud quic- 
quam operis faciendo, quod in arvo co- 


95 EUTERPE. IL. 

lendo caeteri mortales fuftinent: fed poft 
quam fluvius fua fponte fuperveniens ir- 
rigavit rura, irrigataque reliquit rurfus, 
tunc in fuum quifque rus jacto femine 
fuces immittit, et fatis conculcato a fuibus 
femine, meffem deinde expectat: atque 
ubi fuibus fementem concufferit, ita de- 
mum percipit. 

1 5. Quod fi vellem de Aegypto Io- 
num uti fententiis, qui folum Delta Ae- 
gyptum effe ajunt, a Perfei fpecula ap- 
pellata,dicentesillam fecundum mare effe 
ad Pelufiacas ufque taricheas, ubi quadra 
ginta fchoeni funt: partem vero a mari 
dicentium ad mediterranea pertinere uf- 
que ad Cercaforum urbem, juxta quam 
fcinditur Nilus in Pelufium fluens et in 
Canobum ; cetera vero dicentium Aegy- 
pti, partim effe Africae, partim Arabiae: 
oftenderemus, hac ratione utentes, Ac- 
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&01, ἀλλ. ἐπεάν σφι ὁ ποταμὸς αὐτόμα- 
τος ἐπελθων 3 dry τὰς αρόρας, ἄῃσας δὲ, 
ἀπολείπη πίσω, τότε σπείρας ἕ Xa og 
τὴν ἑωύτοῦ ἄρουραν, ἐσθάλλει ἐς αὐτὴν 
vc, ἐπεαν δὲ καἸαπατήση τῆσι ὃ ὑσὶ τὸ 
σπέρµα, αμητὸν 6 TO ἀπο TÜTOU μένει. 
ἀποδινήσας δὲ τσι d ὑσὶ τὸν σῖτον, οὕτω 
ni C 
if. El ὧν βουλόμεθα γνώμησι Τῆσι e 
Iórov X gsedas τα mei f Αἰγυπίω, ot 
Φασι τὸ A/é£Xla. μοῦνον εἶναι Αἰγυπ]ον, 
&xo Περσέως χαλεοµένης 8 σκοπίῇς, λέ- 
γω], Τὸ παρα «)άλασσαν εἶναι αὐτὴν, 
μέχρι ταριχειὼν των Π]ηλέσιακῶν, ΤΎδε 
τεοσεράκον]ά eii οχδίνοι. τὸ δὲ ἀπὸ ὃα- 
Adoxns Aeyóvlov ἐς µεσόγαιαν τείνειν αὖ- 
των b μέχρι Κερχασωρν πόλιος, x&T ἣν 
PG ὁ Νέίλος, & τε 1 Πηλούσιον ῥέων 
Xj ἐ6 Κζάνωξον, τα δὲ ἄλλα λεγόν]ων τῆς 
Αἰγύπ]ε, τὰ μὲν None, τα δὲ Αρασίης 
* ἐπανελθών. D καταπαΊπθῷ voici. τὺν ἀματὺν. — S τοῖσι 


e LÀ ο. , N 
Puoi. f χρᾶσθαι περὶ. S καλεοµίνην.  αὐτὴνο 
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εἶναι. ἀποδεικνύαμεν ay, τότω τῷ λόγα 
χρώμα, Αηγυπτίασι 6X ἔϊσαν πβότε- 
" xo. Ίδη γαρ σφι τό γε Δέλ]ία, ὡς 
αὐτοὶ λέγει Αἰγύπ]νοι, xai ἐμοὶ | dox, 
έσι xa rágpuróv T£, X νεωσ'], ὡς λόγω εἰ- 
πεῖν, ἀναπεφηνός. εἰ τοίνυν σφι χώρη γε 
μηδεμίη à ὑπηρχε. τί πεμηργάζωντο à δρ» 
κέον]ες πεῶτοι ἀνθρώπων ' γεγονένα«» οὐδὲ 
έδει o peas ἐς ὁάπειραν τῶν παιδίων Ἰέναε, 
τίνα γλὠωασαν πρώτην απήσεσι ^. αλλ. 
ἔτε Αἰγυπτίες δοχέω aug. TO Δέλία τῷ 
dud Ἰώνων καλεοµένω yere) αι, «iei T$ 
εἶναι ἐξ οὗ ) dro πων γένος bird. πο: 
Tuc"; δὲ τῆς χάρης, πολλές μέν τοὺς ὑ- 
πολειποµένες αὐτῶν « γίνεα-αι, πολλοὺς 
δὲ T8c ὑποχαταβαίνονίας. τὸ d ov πά- 
Aa αἱ Ouen ΑΊγυπ]ος ἐκαλέε]ο: της τὸ 
περίμετρο φἀδιοί εἶσι εἴκοσι καὶ ἑκατὸν 

} ἑζακχιογιλιοι. 

á S. e ὧν ἡμεῖς opas περὶ αὐτῶν ἆ 
γνώσκομεν, ἵωνες ἐκ εὖ Φρονέέσι περὶ Ai- 


5 sipupyalosian, b s D eievon € αὐνίω», Ὁ οὐνέωνι 
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pyptiis primum non effe regionem. Jam 
quippe Delta eis, ut ipfi dicunt Acgyptii, 
et mihi videtur, fluctibus oppreffa eft, et 
quae nuper, ut fic dicam, apparuit. Ita- 
que fi nulla eis terra erat, quid curiofi 
erant, putantes fe primos homines exti- 
tffe? neque in puerulorum oportuerat 
eos ire experimentum, quam primam lin 
guam proderent. Ego certe Aegyptios 
opinor neque cum loco quem Delta Io- 
nes vocant, pariter extitiffe, fed femper 
effe ex quo genus humanum fuit, pro- 
greffaque terra multos ex cis relictos fu- 
ifle, multos vero paulatim defcendiffe. 
Ideoque olim Thebae Aegyptus vocaba- 
tur, cujus ambitus eft ftadiorum fex mil- 
lium ac centum viginti. 

1 6. Itaque fi nos de eis re&te fenti- 
mus, Iones non recte fentiunt de Aegy- 
pto: fin recte Iones fentiunt, oftendo 

C2 
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Graecos et ipfos Iones ignaros compu- 
tandi: quj ajunt tria membra totam effe 
terram, Europam, Afiam, Africam. quar- 
tum enim membrum annumerare debent 
Delta Aegypti, fi non fit neque. Afiae, 
neque Africac. Nam fecundum hanc ra- 
tionem non eft Nilus qui Afiam ab Afri- 
ca difterminat: quippe circa acumen il- 
lius Delta circumfrangitur Nilus, ut fit 
in eo id quod medium eft Afiae et Α- 
fricae. | 

1 7. Sed nos Ionum fententiam mif- 
fam facientes, ita de his dicimus; Aegy- 
ptum quidem, eam omnem efle quae ab 
Aegyptiis incolitur, quemadmodum Cili- 
ciam, eam quae a Cilicibus, et A ffyriam, 
quae ab Affyriis. Sed Afiae εἰ Africae 
fcimus recta ratione nullum effe termi- 
num, nifi terminos Aegyptiorum. Si ve- 


ro quod Graecis perfuafum eft fequemur, 
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yozlov* ei " ὀρθή égi vj τῶν Ιώνων γνώ- 
µη, Ἑλληνάς τε κὶ αὐτὰς Ἰώνας ἀποδεί- 
χνυµι Sx. ἐπιςαμένες Aoyl( toJau* ol φασι 
Τρία μόρια εἶναι γην * πᾶσαν, Εὐρώπην 
τε Xj Ασίην Xj Ao. τέταρ]ον γὰρ σφέ- 
ας dei mgro αι τΑλγύπ]ν τὸ Δέλ- 
τα, εἰ μή τέ yt £g τής Ασίης, µήτε τῆς 
Λούης. οὐ ya δὴ ὁ NéiAós γε égi κατα 
τἝτον τὸν λόγον, ὁ τὴν Ασίην sel Car τη 
A&ox. τή Δέλτα δὲ TÉTU κατα τὸ ὀξὺ 
περήῥήγνυ]αι ὁ 0 Νείλος Oct £V τῷ μέτα- 
tu Ασίηε τε 9 Λούης γίνοιτ &y. 

. Καὶ τὴν μὲν Ἰώνων γνώμην απίε- 
µε" ἡμεῖς δε ὧδε X περὶ τότων λέγομε» 
Αἰγυπ]ον μὲν πᾶσαν ei vau ταύτην τὴν ὑπ' 
Αἱγυπτίων οἴκεομένην, κατάπερ Κιλικί- 
», τὴν ὑπὸ Κιλίων, κ) Λοσυρίην, τὴν 
ὑπὸ Λοσυρίων. pimp δε Aci 9 AfGon 
ἴδαμεν οὖδὲν ἐ ἐὸν ὀρθῷ λόγῳ, εἰ μὴ τοὺς. 
Δἰγυπτίων Sous. ei δὲ τῷ 0m Ἑλλήνων 
Κνοµισµένω χρησύµεδα, νομιοῦμεν Δἴγυ- 


£ εἶκει τὴν yir, f γὰρ δὴ σρέας πρσλοχ. 
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etloy πᾶσαν, ἀρξαμένην ἀπὸ Καταδέπω 
τε Xj Ἑλεφαντίνης πόλιος, δίχα διαιρές- 
eJau, καὶ ἀμφοτέρων τῶν ἐπωνυμίέων £- 
x todas. τα μεν γαρ αὐτῆς, ems της 
Αιθύης' τα δὲ, τῆς Ασίης. ὁ γαι δὴ Néi- 
λος dca eros e ἐκ τῶν 8 Ka.raüézrov, ῥέει, 

μέσην Atyer Tor σχίζων, ές Ἀάλασσαν, 
Mex p μέν νυν Κεριασώμε πόλιν ῥέει εἷα 
ἑων ὁ Νέίλος: τὸ δὲ ἀπὸ ταύτης της 
πόλιος εχἰζεται τριφασίας δές Xj ἃ μὲν 
πρὸς Yi τρέπε]άι, τὸ καλέεται ^ Πηλέ- 
σι cpm ἡ δὲ ἑτέρη τῶν ὁδῶν πρὸς ἑ- 
σπέρην ἔχει. τοῦτο δὲ Κανωθικὸν φόµα 
χέχκλήΊαι. ἡ δὲ δὴ ἰθέα τῶν ὁδων τῷ Νεί- 
λω ἔσι ἠδε": ἄνωθεν Φερόμενος, ἐς τὸ ὀζὺ TH 
Aula. ἀπικνέε]αι. τὸ δὲ ἀπὸ TTS, οχ(- 
ζω µέσον τὸ Δέλτα ἐς «άλαασαν eer, 
ὅτε ἐλαχίσην μοίον. TS ὕδατος "ee 
μένος ταύτην » ἅτε ἴχια ἑνομαφήν" τὰ 
χαλέεται Σερεννυ]ικὸν σόµα. έσι δὲ x ἕ- 
Τερα διφάσια σόµα]α απὸ T8 Σεθεννυ]ρίᾷ 


t ἀρξάμενος dió τῶκ. b pisi], κκλεΊαι, i rag. 
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f-nticmus omnem Aegyptum quae a Ca- 
tadupis et Elephantina urbe incepit, bi- 
fariam dividi, et utrique cognomine ad- 
haerere: aliam enim ejus partem, effe 
Africae, aliam Αίας. Quippe Nilus a 
Catadupis incipiens,mediam fcindens Ac- 
gyptum, in mare fluit: ufque ad Cerca- 
forum quidem urbem fluit unus plane 
Nilus; inde autem fcindit triplices vias. 
Et quae quidem ad auroram vergit, Pe- 
lufium oftium: altera via ad vefperam 
tendens, Canobicum oftium nominatum 
εἰ, Recta autem viarum Nilo, talis eft: 
Dclatis ex fuperioribus, ad acumen Dcl- 
ta pervenit; dehinc medium Delta fcin- 
dens, in mare exit: non minimam hanc 
aquae portionem praebens, nec minime 
celebrem. Sebennyticum oftium appclla- 
tur. Α Sebennytico item duo alia divifa 
exítant oftia, in mare ferentia, quibus 
C 4 
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haec funt impofita nomina, uni Saiticum, 
alteri Mendefium. Nam quod Bolbiti- 
num et quod Bucolicum nominatur, non 
funt nativa oftia, fed effoífa. 

1 8. Huic meae opinioni, tantam effe 
Aegyptum quantam fermone demonftro, 
teftimonium etiam dat oraculum quod ab 
Hammone eft redditum: quod ego po- 
fterius quàm ita in animum induxeram, 
circa Aegyptum audivi. Nam qui ex ur- 
be Marca et Apic incolunt Aegypti par- 
tes Africae confines, qui et ipfi Afri, et 
non Aegyptii videntur, et perofi facro- 
rum ceremonias, etiam recufantes bobus 
feminis prohiberi, miferunt ad Hammo- 
nem, negantes quicquam cum Aegyptiis 
fibi efle commune. Habitare enim fe ex- 
tra Delta, nec effe ejufdem illis fenten- 
tiae, ac velle fibi fas effe omnia guftare. 
Haec eos deus facere non permifit, in» 


ΕΥ ΤΕΡΠΗ. Β. 4r 
ἀποοχιδδέύ]α, φέρονΊα ἐς 9άλαοσαν, Τὸῖσι 
οὐνόματα χέεται τάδε" τῷ µεν Σαϊτικὸν 
αὐτέων, τῷ δὲ, Μενδήσιο. τὸ δὲ Βολθί- 
τινον cua. χαὶ τὸ Βεχολικὸν ἐκ ἰθαγενέα 
σύμα]ά gi, ἀλλ ὀρυχτα. 

m. ἹΜαρτυρέει δέ uoi τῇ * γνώμη ὅτι 
ποσαύτη ἔσὶ ΑἸγυπ]ος, ὅσην ἔγω ὃ ἄπο- 
ὀίκνυμι TO λόγω, J TO Άμμωνος X gne 

σον γενόµενον: τὸ ἔγω τῆσι ἐμεωῦτοῦ 
vrai ὕσερον περὶ Α᾽γυπίω ἐπυθόμην. 
oi γαρ δὴ ἐκ ἹΜαρέηε τε πόλιος κ) Απιο; οἷ- 
χέοΊες. Αἰγύπ]ε τα πβόσνρα Aux, αυτοί 
τεῤοχέον]ες εἶναι Afuss, x 4x Αἰγύπ]ιοι, 
4j y Jóueyor TT) περὶ τα iga Jpnrxe, 
βουλόμενοι θηλέων [Body μὴ eigytoJ ax 5, 
— ἐς Αµµωνα, Φάµενοι 6δεν edis 

τε χὶ Αἰγυπτίασι κοινὸν εἶναι. olxéeiy τε 
yap &xo T8 Δέλία, καὶ οὐκ ὁμολογέει d 
αυτῶσι» βόλεα)αί τε πάν]ων σφίσι ἔζει- 
ναι γεύεαδαι. ὁ δὲ «)εὸς σφέας 9x £a. ποι- 
έν ταῦτα, Φας Δἴγυπτον έἶναι ταύ- 
δὲ uu τῇ. P ὅσην τινὰ iyd. * ipywhas 4 καὶ Mit ὀμολογίαν. 
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σην τὴν à Νεῖλος ἔπιων ἀρδει: X) Αἴγυ- 

/ IN / 1 ο) ; 

erTius εἶναι τότες, οἱ ενερθε Ελεφαντ/νης 
/.., ./ , λ e ^. / 

πόλιος οἰχέο]ες, απὸ τοῦ ποταμοῦ τόέτου 

πίνησι. STO σφι ταῦτα Ey ploJn. 

I. Ἐπέρχεται δε ὁ Νείλος, ἔπιαρ 
alos, d µόνον τὸ Δέλτα, ἄλλα X; TÀ 
Λίουχξ τε λεγομένου χωρίου ὄἶναι", xà 
T6 Αραθίου tray. καὶ ἐπὶ δύο ἡμερέων 
ε / j00 4 e. 2! D .! 
ἑχατέρωθι 4δον, κ) πλεῦν ετι τούτου, χα 
ἔλαασον. T4 ποταμῦ δὲ φύσιος πέρι, d TÉ 
τι τῶν i ρέων, οὔτε GAS ἁδενὸς παραλα- 
Ge ἐδυνάα.)ην. πρόθυμος δὲ £x, τάδε παρ 

3 | / ο / A e 
αὐτέων πυθέαλαι, oTi χατέρχεται µεν ὁ 
NetAos πλγηθύων απὸ υτβαπέων τῶν -Jé- 
qué ;ἀρζάμενον ἐ ἐπὶ ἐχατὸν ἡμέρας" πέ» 
λας di 8 ές TOV ἀρημὸν ΤΕΤέων τῶν ἡμε- 
βέων ὀπίσω ἀπέρχεῖαι, ἀπολείπων το βέ- 
εθρον" ὡσε βραχὺ» TO) χθμώνα ἁπαν]α 
ἁατελέει ἐ των MEX p οὐ αὖτις τροπέων 
τῶν ο)ερνέων. τατέων ὧν πέᾳ ὀδωνὸς eder 


οἷός T' ἐγενόμην παραλαθέίν παρα τῶν 


* χόρυ dvi. f δορνῶν, E πιλάσας d", 
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quiens Aegyptum effe eam quam Nilus 
fupergreffus irriget: quique infra urbem 
Elephantinem incolentes, ex hoc flumi- 
ne potarent, eos efle Aegyptios. Haec 
illis ita oraculo refponfa funt. 

19. PoRRo Νις, ubi plurimus 
eft, non modo Delta inundat, verum eti- 
am aliquid ejus plagae quae dicitur A- 
fricana effe, et alicubi Arabicae: idque 
utrobique duorum dierum iter, et ampli- 
us adhuc eo vel minus. De cujus flumi- 
nis natura neque a facerdotibus quippi- 
2m, neque ab alio ullo percipere potui: 
fcd promptiffimo fui animo haec ex illis 
cognofcere,cur Nilus aquis abundans de- 
fluat, inchoans ab aeftivo folftitio, ad cen- 
tum ufque dies, et prope ad numerum 
horum dierum retrocedat, relinquens flu- 
επία: ita ut per omnem hyemem tenuis 
effc perfeveret ad folftitium rurfus acfti- 
vum. De horum igitur nullo aliquid. om- 
nino potui percipere ab Aegyptiis fcifci- 
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tando illos, quam vim Nilus haberet, ut 
natura diverfus effet ab ceteris fluviis. 
Haec ego quae celebrata funt nofcendi 
cupidus, eos interrogabam, et cur folus 
omnium amnium nullas efflantes auras 
praeberet. 


20. De qua tamen aqua quidam 
Graecorum, quum infignes vellent habe- 
1i fapientia, trifariam differuerunt. qua- 
rum opinionum duas ne mentione quis 
dem dignas exiflimo, nifi eatenus ut illas 
tantum velim fignificare. Earum una ait, 
ventos etefias effe in cauffa cur fluvius 
crefcat, prohibentes Nilum effluere in 
mare. Atqui crebro etefiae non fpirave- 
runt, et tamen Nilus idem agit. Ad haec 
fi etefiae in cauffa forent, oporteret aliis 
quoque fluminibus, quaecunque etefiis 
advería fluunt, fimiliter aliquid continge- 
re, et idem quod Nilo, et eo adhuc ma- 
gis quo tenuiora quum fint, imbecilliores 
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Αἰγυπτίων, ἱσορέων αὐτὰς ἤντινα δύναμιν 
ἔχει ὁ Ἰνεῖλον TÀ έµμπαλιν πεφυχέναε 
τῶν ἄλλων ποταμῶν. ταῦτα τε δὴ τὰ 
λελεγμένα ^ βἐλόμενος εἰθέναι, ἱσόρέον, X 
ὅτι αὔρας ἀποπνεέσας μᾶνος πάνΊων ποῖα- 
μῶν € παρέχε]αι. 

x. Αλλά Ελλήνων µέν τινες ἐπίση- 
μοι βάλόμενοι γενέσθαι σοφίην, έλεξαν περὶ 
τῇ ὑδα]ος τότν Τριφασίας ὁδές, τῶν τὰς 
μὲν δύο τῶν ὁδῶν oud|, αξιὼ µνησθήνας, ei 
μὴ ὅσον σηµΊναι βωλόμενος μᾶνον. τῶν ἡ 
ἑτέρη μὲν λέγει τὰς ἐτγσίας ἀνέμνς εἶναι 
αἰτίος πληθύειν τὸν ποταμὀν, χωλύον]ας 
& JáAaoxav ἐκρέειν τὸν Νείλον. πολλά- 
xi δὲ ἐτησίαι μὲν οὕχων ἔπνευσαν, ὁ δὲ 
Νόϊλος TGUTO ) ἔργαζρτα,. πρὸς x ei &- 
τησίαι αἴτιοι ἦσαν, χο. καὶ τὰς ἄλλους 
πώαμές, ὁ ὅσοι TOIOI ἐτησίμσι ἀντίοι ῥένσι, 
ὁμοίως πάρχειν xai κατα τα αὐτα ὃ τῷ 
Νείλω» καὶ μᾶλλον ἔτι τοσύτῳ, ὅσω &- 
λάοσονεο ἐόντες, ἄσ-λενέσερα τὰ ῥεύματα 


* τὰ λεγόμενα, ur ταν]άς 
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παέχο]αι. εἰσὶ δὲ πολλοὶ μεν EV TÀ y Xv- 
In ποταμοὶ, πολλοί -δὲ ἐν TY Mis, οἳ- 
diy ταῶτον TOO S61 οἷόν τι Xj ὁ Νείλος. 
/ € EE: J ) / / 

κα, H δὲ έτερη, ανεπιςηµονεσερη µεν 

ἔσι τῆς λελεγμένης, λόγω δὲ εἰπεῖν, Jo- 
/ ς r1 / ?; | m ^ ο/ 

µασιωτερη ** Ἡ λέγει ἄπο τὸ £Yxeavs. ρε” 
- eyla o.) τὸν Ταῦ Τα μηχανασθακ. τὸν ὃ Ω- 
χέανὸν Ύην περὶ πᾶσαν eem. 

x6. Ἡ δὲ τρίτη τῶν ὁλῶν, πολλὸρ 
ἔπιεικεςάτη εἶσα, μάλισα έψευσαι. λέ- 
γει γαρ ày οὐό], αυτὴ ὁδὲν, Φαμένη TOP 
NéiAoy ῥέειν απὸ τηχοµένης *y foros * 06 
έέει μὲν &x Alfons dy. µέσων Αἰθιόπων, ἐκ- 
ὁιδό; δὲ ἐς Αἰγυπ]ον. κὠς ὧν ὅητα ῥέοι ἂν 
ἀπὸ χίόνος, ἀπὸ τῶν Φερµοτάτων τόπων 
e 3 A / d ^e b 
θέων ἐς τα ψυχρότερα ; Των τα πολ- 
Ad. egi ἀνδρί "ye λογίζεαλαι * τούτων πέ- 

e 2/ ς AE Σολ ? S ’ 
9 olo τε ἐόντι, ὣς οὐδὲ εἰκὸς ἀπὸ χιὸ- 
poc Ly (έν: πθωτον μεν Xj µέγισον Lus 
τύριον οἱ ἄνεμοι παβέχοται, πνέοντες 


* SoUuaciulips, d Βερμο]άτων ῥίων iQ τὰ ψυχρόταλε. € dadpl 
λογιζεσθαιο 
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fluctus exhibent. Sunt autem multa in 
Syria, multa in Africa flumina, quae ni- 
hil tale patiuntur quale quid eriam Nilus. 
21. Altera eft infipientior quidem 
quam haec quae dicta eft; ut tamen di- 
catur, quod res eft, admirabilior, quae ait 
ilum, quod ab Oceano fluat, iftud cffi- 
cere : Oceanum vero circumflucere om- 
pem terram. 
2 2. 'Tertia opinio, ut multo mode- 
fiffima, ita longe fal(ffima eft: quippe 
quae et ipfa nihil dicit, inquiens e nive 
liquefcente manare Nilum: qui quum ex 
Africa per medios Aethiopes fluens in 
Aegyptum evadat, ex locis calidiffimis ad 
frigidiffima, quomodo ab nive. flueret? 
De quibus multa fane funt quac quis ad 
talia validus conjectare poffit, non effc 
probabile, eum manare de nive: primum 
3c maximum teftimonium perhibentibus 
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ventis, qui ab his regionibus calidi fpi- 
rant. Secundum, quod ea plaga fine im- 
bribus et fine glacie perpetuo eft. fupet 
nivem autem quae cecidit neceffe omni- 
no eft intra quinque dies pluere: quare {4 
in his regionibus ningeret, etiam plueret. 
Tertium, homines ab aeftu nigri; et mil- 
vi, atque hirundines illic perennare non 
definunt. Grues quoque, hyemem Scy- 
thicae plagae fugientes, ad haec loca fe 
conferunt hybernatum. Si igitur vel quan- 
 tulumcunque ningerct in ea plaga per 
quam fluit et ex qua fluere incipit Nilus, 
profecto nihil horum effet, quemadmo- 
dum neceffitas arguit. 

23. At is qui de Oceano loquutus 
fuit, ad occultum deferens fabulam, ca- 
fet evectione. Neque enim ego ullum 
novi fluvium qui fit Oceanus, fed hoc no- 
: men opinor Homerum, aut aliquem an- 
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9 ! / / / 
απο TOV χωρίων τουτέων αὐερμοί. δεύ- 
σ » 
TÉQOV δὲ, ὅτι ἄνομβρος 5 χωρη, καὶ ἀκρύ- 
ςαλλος δατελέει Εὔσα. ἐπὶ δὲ xu πε- 
e ? / «e 
các», πασα ανάγχη ἐσὶ ὕσαι EV πέντε ἡ- 
) ^e 
μέρσι Qc €i ἔχιονιζε ) ὕετ ἂν ΤαουτΤα 
Ü ! ! EPOR ε 4 
τα χωρία. τρίτα E 3, oi ανθρωποι ὑπο 
^ , ] , E E ] 9 ^. δὲ " 
T$ xaupalos µελανεές &oyleg. Ίκτινοι ὃε x) 
χελιδόνες δί Eros ἔόν]εο οὐκ ἀπολείπεσι. 
γέρανοι δὲ Φεύγουσαι τὸν «χειμῶνα τὸν ἐν 
^ ^b / [4 ο. 2 
Τη ώς, Xo yedpeno, Φατωσι ές 
χειμασίην P ἐς Ts τὸπὰς τέτες, εἰ Tol- 
X ^ 
νυν εχιόνιζ εἰ καὶ € ὁσοῶν ταύτην τὴν 
δ. 1 er. P» 
χώρην δι me τε ῥέει κα ἐκ τῆς ay erac 
e, e - τσ Ἂ / δὲ d ς ο 
ῥέων ὁ Νείλος, ήν αν τούτων ὅδεν 6, ὡς ἡ 
ἄνάγκη ἐλέγχει. 
ν ^7 ο. $ 
xy. Ὁ δὲ περὶ T8. Ωκεανᾶ Actas, ἐν 
? * 4 E , / 9 2) 2! 
άφανές τὸν μῦθον ανενείκας, οὐκ έχει £e 
λεγχον. οὐ γάρ τινα ἔγωγε οἶδα ποτα- 
3 3 A 37; e δὲ » 
μον KYxeavoy. &orra. * Όμηρον é, η τνα 
τῶν πρότερον γενομένων ποιητέων, δωχέω 


* τρίτον δὲ. D χαµαδίν, C ulnis καὶ. ἃ ὧν τι τοῦ, 
ew οὐδὲν. - 
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το ΕΥ ΤΕΡΤΏΠΗ. B. 
πο οὐνομα εὑρόντα ὃς τὴν ποίήσιν ἐσενεί-ι 
παο-αι. 

xà, Ε δε dei μεμάμεν ropas TOS 
προχειµένας, αὐτὸν 3 περὶ των ἀφανέων 
γνώμη» ἀποδέζασθαι, qase t διότι µοι do- 
χέει πληθύεσθαι ^ ὁ Νόίλος T9 s eJépeos. την 
χοιμερνὴν ὥρην ἀπελαμνόμενος 0 fAuoe £x 
Της ἀρχαίης διεζόδου ὁ ὑπὸ τῶν Χοιμώνων, 
ἔρχεῖαι τῆς Nóng τα «ἄνω. ὡς μέν νυν 
έν ἐλαχίσω δηλῶσαςε, παν εἴρηται" της. 
γαρ ay oro " χώρη: d οὗτος ὁ ο)εὺς, 
καὶ xaT ἦν τινα, ταύτην olxós Qv τε 
ὑδάτων µάλισα, Xj τὰ ἐχχώμα ῥεύματα 
μαρανεσθαι τῶν πόαμῶ», 

κε. Ὃς δὲ ἐν πλέον λόγω δηλῶσας, 
ὧδε έχει. δξιων τῆς Λιθύης τα ἄνω ὁ - 
Ἆιος, τάδε παέει, ἅτε δια πανῖὸς TU xq 
yd aille τε τὸ Πέρος ε TÀ χατα ταῦτα 
τα χωρία κ] αλεεινης της Xp ἐύσγν, 


Xa enn X gor, δεζιων, ποίέει αἷόν 


3 αὐτίων. Ὁ πληθύνισθαι. Ὁ AiCU ἐς τὰ, d sracióne χι 
Χόμες. θαἱθρίν τε ἑώ]ες τῇ à Mpeg, 
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tiquiorum po&tarum, quum inveniffet, in 
poéticam intuliffe. 

24. Quod fi opiniones quas propo- 
fui, improbantem me ipfum oportet de 
illis occultis ferre fententiam, dicam qua- 
re mihi videatur abundare Nilus aeftate, 
Hyberno tempore fol depulfus a vetere 
meatu per hyemes incedit fuperiora A« 
fricae. Ut quidem ergo breviffime de- 
monftrando, totum dictam eft. Etenim 
deus hic cuicunque regioni proximus exi- 
flat, et circa quamcunque, eam maxime 
ltire aquas credibile eft, et fcaturigines 
indigenas amnium arefcete. 

25. Ut autem pluribus verbis demon- 
fliretur, ita habet: Sol Africae fuperiora 
permeans, ca efficit. nam quum per omne 
tempus fit ferenus aer in iftis regionibus, 
ct ipfa regio calida ac venti frigidi, pera- 
Brans, facit quale aeftate facere confucvit 
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means medium coeli, ad fe enim trahit 
aquam, tractamque in fupcrha abigit lo- 
ca. quam fufcipientes venti ac diffipantes 
liquefaciunt; et funt probabiliter ab hac 
regione flantes, aufter et africus, multo 
ventorum omnium pluviofiffimi. Quan: 
quam mihi videtur non omnem humo- 
rem annuum Nili fol demittere, fed et 
penes fcipfum refervare. Idem, mitigata 
hyeme, rurfus in medium coelum regre- 
ditur, atque illinc Jam itidem ex cunctis 
fluminibus trahit; quae mox, multa illis 
pluviali aqua ex imbribus commixta, ut« 
pote terra per pluvias madefacta et lacu- 
nofa, magna fluunt: at aeftate, quum de- 
ftituantur ab imbribus,et a fole trahantur, 
imbecilla funt. Nilus autem qui imbribus - 
caret, fed qui trahitur a fole, merito fo- 
lus fluviorum eo tempore flut multe 


N 
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d 1 
περ Xj τὸ «)έρος έῶθεε ποίέειν, Ίων τὸ μέ- 
T ^. 1 ee 
σον τᾶ WpayOU. ἕλκει γαρ E ἑωῦτὸν τὸ 
ε / ν 3 2 UU 
ὕδωρ' ἑλκύσαςδε, απωθέειες τα Qva "y Ge 
3! 
ρα" ὑπολαμθανοί]ες δὲ οἱ ἄνεμοι, καὶ δια- 
σχιδνάντες, τήκέσι. καί εἰσι οἰκότως ! οἱ 
? fe [r7 
ἀπὸ ταύτης τής χώρης πνεοντες, Ó, T$ 
, (€ M , 4 ον / 
νοτος, Xj ὁ AM, ανέμων πολλον των παν- 
e J / / 98^ es 4 
quy ὑετωτα]οι. δοχέει δέ µοι ἐδὲ παν τὸ 
L 
ὕδωρ το ἐπέτειον ἑκάσοτε ἀποπέμπεσθαι 
σᾶ NelAu ὁ ἥλιο, ἄλλα xai ἀπολείπε- 
-σθαι περὶ ἑωῦτόν. πρηὔνομένε δὲ T8 χει- 
-- 3 / 1 
μῶνος, ἀπέρχεται ὁ ἥλιον £s µέσον τὸν ἅ- 
1 2 / 4 UE (s MÀ e / 
ρανὸν ὀπίσω” Xj πο ἐνο)εῦτεν Ίδη ὁμοίως 
2 1 ’ ea -— ^5 ) N 
πο πάν]ων £Axei τῶν ποαμῶν. τέως δὲ 
A! 3 
οἱ μέν, ομορν ὑδα]ος Ε συμμισγομένν πολ- 
AS αὐτᾶσι, ἅτε ὑομένης τε της χωρηε X 
πεχαραδιωµένης, o (eque µεγαλοι’ τοῦ δὲ 
έρεος τῶν Té Ὄμδρων Επιλειπόντων QU 
ris, 9 ὑπο TS ἡλίν ἑλκόμεναι, a0. ενέες 
eii. ὁ δὲ Νέιλος, ἑων ' ἄνομθρος, ἑλκόμε- 


μος δὲ ὑπὸ τᾶ ἡλίε, μᾶνος ποταμῶν TOU: 
ξ ὀχότως bis. g ὀμδρίν τὸ ὕδα]ος. 


D 3 


£4 EYTEPTIIH. B. 
τον τὸν χῤόνον οἰκότως αὐτὸς &oUTE péet 
πολλω 3 ὑποδεέφερος 5» τὸ αέρεος. τότς 
μεν γαρ uda πάντων τῶν ὑδάτων ἴσο ελ- 
χεται, τὸν δὲ χειμώνα, μοῦνος mera. 
οὗ τω τὸν ἥλιον νενόµικα τούτων P αἴτιων 
εἶναι. | 
xp. Αἴτιος δὲ ὦ ὠῦτὸς τος xa. Ta. yra- 
μην τὴν εμὴν, κ) τὸν πέρα ξηρὸν τὸν ταύ- 
M € εἶναι, διακχαίων τὴν διέζοδον αὐτῶ d. 

ÜTO της Afcins τα ἄνω égog ciel Nn 
Xen ei dm gucte ἠλλαχ]ο των cipe, x . 
qu δρυ, TY μὲν νυν ὁ βορέηε τε 9 ὁ xe 
pay ἑφᾶσι, TOUT» μὲν T8 νότα ὃν ᾗσα- 
ei, Xj Την μεσαμθηίης, TY δὲ ὁ νότος vuv 
ἔρηκε, Ταύτη δὲ ὁ Begéns et ταῦτα ϱὗ- 
ώς εἶχε, ὁ ἥλιος ἂν ἀπελαυνόμενος € £X 
μέσν του οὔρανοῦ πο του Χειμωνος xai 
που βορέω, 1 (ε ἂν τα ἀνω τῆς Ευρώπης 
κατάπερ νυν της AG; * έρχεται... o 
θξίώντα d| ἂν µιν f Y. πάσχς Eugoarse, 


* πολλὸν. D τώτν, C ἔηρὸν σαὐτη. $. avro Car τα Aris 
f θιεζιόνΊκ δε gan, 
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exaior.quam per aeftatem. T'unc enim 
peraeque trahitur atque. omnes. aquae, 
per hyemem xero folus urgetur. Ita fo- 


lem esfui harum rerum effe cauffam. 


2 6. Idem ifte, mea fententia, autor 
eft aeris ficci in ea regione, dum perurit 
tranfitum 11. Ita femper Africaefuperiora 
acftas obtinet. Quod fi temporum ftatio 
immutaretur, et in qua coli parte nunc 
aquilo fitus oft ct byems, ibi auftri fitus 
effet.et meridiei: et ubi nunc aufter lo- 
catus eft, illic aquilo effet: fi haec ita ha- 
berent, profecto fol amotus e medio.coe- 
lo ab hyeme et aquilone, mearet fuper- 
na Europae, quemadmodum nunc Afri- 
cac : peragraníque omnem Europam, fa- 
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éeret (opinor) eadem in Iftro quae nunc 
facit in Nilo. 

27. De aura autem quae nulla ef- 
flat, hoc mea fert opinio: valde confen- 
taneum efle, e locis fervidis nihil exfpi- 
fare aurae: quippe quae ab aliquo frigi- 
do flare gaudet. 

28. Verum haec ita fint quemad- 
modum et funt, et prorfus fuere. Nili ta- 
men fontes nemo neque Aegyptiorum, 
neque Afrorum, neque Graecorum, qui 
in colloquium mecum venerunt, fe noffe 
profeffus eft, praeter fcribam facrarum 
Minervae rerum in Aegypto, in urbe Sai: 
qui mihi jocari videbatur, affirmans fe id 
procul dubio nofle. Sic autem dicebat, 
geminos effe montes, cacuminibus in a- 
cutum tendentibus, in medio Syenes ur- 
bis pofitos 'T'hebaidis, et Elephantinae: 
quorum uni nomen effet Crophi, alteri 
Mophi, et ex iftorum montium medio 
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ἔλπομαι.ποιέειν ἂν τὸν Igor τα. περ νυν 
ἐργαζεται τὸν Νείλο. 

xc Της age δὲ πέρ, Ότι οὐκ ἄπο- 
πνέει, τήνδε 8 έχω γώ μην, ὡς χάρ]α a απὸ 
egy Xem, $X οἶκός ^ £c ἀδὲν ἆπο- 
qyéeiy. ab δὲ ἄπο ETT τινὸς Φιλέει 
πνέειν, 

χή. Ταῦτα μέν νυν ἔπω ὡς ἔσι τε κ) 
ὡς a. gt ἐγενειο. T8 δὲ Νείλε Tas πη- 
yas οὔτε Αἰγυπτίων, οὔτε Λιθύων, οὔτε 
Ἑλλήνων τῶν ἐμοὶ ἀπικομένων ἐς λόγες, 
oec ὑπέχίρ οἰδέναι, εἰ μὴ ἓν Αγγύπ]ο 
ἐν Σαϊ πόλει ὁ γραμματιςὴς τὼν ἱρῶν 
χρημάτων τῆς Αθηναίης. οὗτος d) ἐμοί- 
γε mast en! £Q0X££, Φάµενον αἰδέναι a. ἄτῃε- 
χέων. έλεγε δὲ ὧδε: εἶναι δύο € ὄρεα ἐς ὀξὺ 
τας πουφᾶς. ἀπηγμένα, μεταξὺ Συήνηό 
τε πόλιος κείμενα Τῆς Θησαῖδος, xj Ελε- 
φαντίνης. οὐνόματα δὲ εἶναι τσι οὔρεσι, 
τῷ µεν, Koo, TO δὲ, Μώφι. τας. ὦν 


à πηγὰς TÀ Νείλου ἐ έούσας ἀούοσες,. εκ 
£ éxemn dz τῦ δΜάλν, sii. b ῥχὸς, id μοι Teilen. 
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Ts μέσα Tür δρέων τετέων gen. καὶ τὸ 
m^ fium TÜ ὕδατος, ἐ er Αὐγόπτε {ᾗ (ten, 
xj 7196s [ope aepo *: T0 d] € ἕτερον ἥμι- 
συ, £x. Αἰβοπίης τε xj νότη. ὥς δὲ aGuc- 
σφι θἱσὶ αἱ πηγαἰ, ἐς ἁάπειραν ey τότε 
Ῥαμμήτιχον Αἰγύπσοωυ βασιλέα απικέ- 
σαι. πολλέων yap αὐτὸν χιλιάδων à p 
yuéaoy d κάλω, χατέιναι ταύ- 
τη, Xj ἐκ ξκέαλαι ες βυοσόν, οὕτω μὲν 
ài yesau licis ei ἄρα ταῦτα avi 
ἔλεγε, ἀπέφαωε" «ὡς &ju£ Κατανυέειν diva. g 

Tui; Ταύτη ἐούσας ἰσχυρας, καὶ πα 

gon ola. ἐμξαλώτω « τὸ ὕδα]ος Tóc! xà 
"e. di ] ὀύψασθαι χατμενψν χαταπειρη- 

{ην ὃ ἐς βυοσὸν iras. 

x. Αλλη δὲ ὑδονὸς Sy ἐδυάμην πυρ 
θέσθα.. «λλα 7 oróris μὲν ἄλλο ἐπὶ µα- 
χβότα]ον imul, MEX μὲν. Βλεφαντί- 
νην πόλης αυτόπτης 9A Bar, τὸ 6] ἀπὸ . 
TÍTE 5 ; Gor 2 xen joa, ἄπο EXepare 


erlyng πόλιρο ἄκω ἰώτι, ἄναντές ἔσι Xa 
* jai ἡμζαλόνῖος. b καἸοσάφών. € dui slt. 
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Nili fontes abyffos, boc εβ, fine fundo, 
fluere. cujus aquae dimidium Aegyptum 
verfus et ventum aquilonem flueret, rer 
Jiquum dimidium Aethiopiam verfus at- 
que Auftrum, . Quod autem abyffi fo- 
rent fontes, ajebat Pfammetichum Ας- 
gypti regem periculum hujus rei feciffe: 
nam fune menfurae, quae quatuor cubi» 
torum eft, millenas plurimas continente 
nexo, ibi eum demififfe, tamen ad funr. 
dum non deveniffe. . Sic quidem fcriba 
hic, fi modo hacc ut gefta dicebat, affir- 
mabat: ut ego opiner vortices quofdam 
illic effe validos, ac refluxum quippe a- 
quae infultantis montibus, unde nequeat 
funis ad explorandum demiffus ire in 

29. Aliud ab.ullo quoquam audire. 
non potui Sed tale quidem aliud ad lon» 
giflimum imdagawi ufque ad Elephanti- 
nam urbem ipfe ad infpiciendum proéc- 
fws; quod inde ulterius eft, audicndg 
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jam inquirens. Ab urbe Elephantina ad 
fuperiora eunti eft locus acclivis, ubi ne- 
. ceffe fit, navigio utrinque alligato, tan- 
quam bove, pergere: et, fi abrumpatur, 
"abire navigium, raptum fluxus impetu. 
Abeft autem hic locus quatuor dierum 
navigatione : eftque ibi Nilus tortuofug 
veluti Maeander, et funt hi duodecim 
- fchoeni quos hunc in modum enavigare 
oportet, et poftea pervenire planum in 
campum, ubi fit infula Nilo circumflua, 
nomine 'Tachompfo. Ab Elephantina 
vero fuperiora jam Aethiopes incolunt et 
dimidium infulae: nam alterum dimidi- 
um Aegyptii. Infulae contigua eft ingens 
: palus, accolentibus circum Aethiopibus 
paftoribus: quam navigando trajiciens vez 
: nies in Nili alveum, qui in paludem iftam 
effunditur. Deinde egreffus, itinere per 
deftri quadraginta dierum perges propter 
flumen. nam in Nilo acuti fcopuli fur- 
gunt et faxa frequentia, per quae navi 
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y* Ταύτη Qv δὴ To πλδίον διαδήσὰν- 
τας 3 ἀμφοτέρωβεν, -χαταπες βοῦν, πο- 
ρεύεσθαι * »» ca ἀποβῥαγή, TO πλᾶοω οἵ- 
«eras * Φερόμενον ὑπο fotos τὸ poe. TO 
δε χωρίον TÉTO, Egi ἐπὶ ἡμέρας Τέοσερας 
πλόος. σχολιὸς δέ TOUT, κα]απερ à ὁ Μαί- 
ανδρος, £ ἐσὶ 0 Νέϊλος. ay Givi δὲ δυώδεκά 
elici οὗτοι, TS Oei τάτω τῷ τρόπω διεχ- 
πλωσαι, καὶ έπειτα απίξαι ἵ ἔς πεδίον 
Actor, ἐν TO νησον πεμβῄέοι 0 NeAos, Qe 
χομγὼ οὔνομα αὐτή ἐσι. οἰχέουσι δὲ τὰ 
ἀπο Βλεφαντίνης ἄνω Aid ores ἤδη, καὶ 
Της vies τὸ ἥμισυ" τὸ δὲ ἥμισυ, Αἰγύ- 
πΊιοι. ἔχεται δὲ της νήσε λίμνη µεγάλη, 
τὴν πέριξ νομάδες Αἰθίοπες νέμονται, τὴν 
ἀεκπλώσαν, ς ές τοῦ Νείλου το ῥέεθρον ἤτ 
tet, TO ἐς τὴν λίµνην ταύτην εχδιδό;. 
χαὶ έπειτα ἆποδας, παρα τὸν ποταμὸν 
ὁδοιπορην ποήσεαε ἡμερέων τεοσεράκονα, 
σχόπελοί τε γαρ έν TO Νείλω ὀξέε d üV£- 
Xn, Xj X oddes sd eici, δι Q ὧν οὐκ 


4 λιαδσαν]αι * - 9M fides πήραν 
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dd τέ igi mMer. δεξελθὼ, δὲ iy duet 
nerqhuet t ἡμέρησι ΤΏΤο Το χωρίον, 
αὗτις ἐς ere πλδίον ἐμθὰς, δυώδέκα vj i- 
μέρας πλεύσεαι" 9 ἐπεία ἥξεις P ἐς πό- 
Pv μεγάλην, τή οὔνομα ἐ έσι Μερύη. λέ- 
Ὢγεται δὲ au TI f) πόλις εἶναι μητρόπολι 
Γῶν ἄλλων' Αἰθιόπων. οἱ d| ἐν ταυ Th 
Δία Seày xj Διόνυσον μήνες σέρωΊαι, τή- 
TUS Τε μεγάλω» τιμῶσι" καὶ σφι μαντή» 
foy Διὸς xor bene. gerenda. d] ἐπε-. 
| d» σφέαξ ὁ j 3er UO πελεύη dia. ὢεσπιο- 
| prov Xj TU ἂν χελεύη, ἐχέῖσε. 

— X. Απο δε ταύτης Της πόλιος πλέ- 
ὧν ἓν ἴσω χο ἄλλω, "Lew ἐς τὰς AU- 
ropóAst, Ey ὅσωπερ ἔξ Βλεφαντίνης ἡλ- 
Be ἐς τὴν µητρόπολι τὴν Ἀἰκιόπων 5, 
σῶσι δὲ Αὐτομόλοισι τόταῖσι οὔνομα £c 
Ἀογάμ 3. δύναται δὲ Τετο το ἔπος, κα- 
γα Τὴν Ἑλλήνων γλοσαν, οἱ & ἀρφε- 
puis χειρὸς παμςάμενω βασιλέ!. ἀπέςη- 


* 4i τῇσι τεσυἈράκον]κ. Ὁ ἥτπιι C µηερόκολιν τῶν Αβιόσνευ 
4 Ασμάχ. | 


EU'TERP E. II. 63 


^ gnare non Bicet. Peragrato i. quadragina 
diebus eo loco, alterum rurfus igreffue 
navigium, duodecim diebus fubvcheris, et 
poftea venies in oppidum magnum no- 
mine Meroen, quae urbs fertur aliorum 
Aethiopum effe metropolis. Cujus inco- 
he folos deorum colunt Jovem et Libe- 
rum,eofque magnopere venerantur. Jovis 
etiam illis adeft oraculum, cujus Dci re- 
fponfis, pofteaquam jubentur, et quocun« 
que jubentur, eo fumunt expeditionem. 
30. Kb hac urbe, per alterum tan- 
fam temporis, quo ad ipfam Acthiopum 
Taetropolin ex Elephantiria pervenifti,na- 
vigando pervenies ad Automolos, quibus 
Automolis homen eft. Afcham : quod 
Verbum Graeca in lingua idem pollet 
quod ab finiftra manu regi affiftentes. Ἐ- 
fti quur: effent Aegyptii bellatores, due 
centa et quadraginta: millia, ad. lios. Ae- 
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thiopas tranfiere hac de cauffa. Sub rege 


Pfammeticho fuerant in praefidiis collo- 
cati alii in urbe Elephahtina adverfus Ας- 
thiopas, et ad Daphnas Pelufias, alii ad- 
verfus Arabes et Affyrios, alii in Marea 
adverfus Africam. Mea adhuc aetate e- 
tiam per eadem loca Perfarum praefidia 
locantur, quemadmodum fub rege Pfam- 
meticho erant ; nam et apud Elephanti- 
nam et apud Daphnas Perfíae excubias 
agunt. Quum igitur triennium in praefi- 
dio fuiffent Aegyptii, neque vices eorum 
aliqui exciperent, communi ufi confilio, 
a Pfammeticho ad Aethiopiam fibi tranf- 
eundum putaverunt. Quos, re audita, 
Pfammetichus infequutus, ubi eft affe- 
quutus, multis verbis obfecrabat, vetabat- 
que patrios deos ac liberos uxorefque de- 
ferere. Ibi quidam illorum fertur.oftenfo 
veretro dixiffe, ubicunque id effet, illie 


ΕΥ ΤΕΡΠ Π. B. ός 
σάν δὲ αὗται Τέοσέρες καὶ €1X001 μυριάδες 
Αἰγυπτίων τῶν µαχίμων ts τὰς Αἰ9ο- 
πας TÉTWs, δἱ αἰτίην τοιήνὸε' Eti Ψαμ- 
pri ou βασιλέως Φυλαχαί χατέσασαν 
έν τε Βλεφαντίνη ' πόλει πρὸς Αἰθιόπων, 
χαὶ £V Δαάφνησι Τήσι Γηλάσίησι ἄλλη 6 
πρὸς Αραθίων καὶ « Αοσυρίω, x ἐν Ma.- 
e πρὸς Λιθύης ἄλλη. ετι ὃε ἐπ ἐμευ 
X ΓΠερσέων χατα ταυτα αἱ Φυλακαι 
έχεσι ὡς xj ἐπὶ Ψαμμητί/χου v ἦσαν. καὶ 
γαρ & Ἐλεφαντίνη Πέρσαι Φρερέέσι, 1j 
ἐν Δάφνησι. τοὺς Gy δὴ Δἰγυπτίες τρία 
ἔτεα Φρερήσαν]ας απέλυε ἐδείς τῆς Qpos- 
VR οἱ δὲ, [&Aeucd.ievot, καὶ κοινῶ λόγω 
χρησάµενοι, πάντες απο τοῦ Ψαμμητί- 
χν ἀποςάν]ες, Ίϊσαν ἐς Αἰθιοπίην. Ψαμ- 
μήτιχος δὲ πυθόµενος, ἐδίωκε. ὡς δὲ κα- | 
Té£AaGe, ἐδέεῖο, πολλα λέγων, xai σφέας 
Jede πατρώες απολιπέιν ἐκ 6d, Xj τέκ- 
ya, Xj yuan" TOV δέ τινα λέγεται δεί- 
£avla. το αἰδδίον εἰπεῖν, ένθα ἂν TS TO 1, 


€ Αραδίων rt $. 
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ἔσεσθαι au Glo: ἐνθαῦτα X) τέκνα Xj γυ- 
—- κα ? / ? / 3 f 
νακκας. οὗτοι ἐπεί τε £c ΑΑιοπίην ἁπί- 
κογ]ο, διδµσι σφέας ἑωύτές f τῷ Αἰθήπων 
ιν. € 9/ ο. , / 

βασιλέ!. ὁ δὲ σφεας τῶδε ἀντιλωρέεταε. 
ἦσαν οἱ ὁπάφοροί τινες γεγωότες τῶν Al- 
ὠιόπων. τότές εχέλευε ἐξελόντας, τὴν &- 
Ἀθίνων γην οἰκέθιν. τότων δὲ ἐσοικισθένίων 
ἐς τὰς Αἰβίοπας, ἡ ἡμερώτερο! γεγόνασι At- 
θίοπές, ἤθεα μαθόν]ες Ληύπ]α, 

λα. Μέχρι μέν νυν τεοσέρων μηνών 
vs xj 03, γνώσκέ]αι ὁ Νδῖλος, πάρεξ 
τᾶ ἐν Αἰγύπ]ω ῥεύμα]ος, οὗτοι γαρ συµ- 
θαλλομένω μῆνες εὑρίσκα]αι ἄναισιμέμε- 
xoi ἐζ Ελεφαντίνης πορευοµένῳ ἐς τὺς Δύ- 
τομόλας τούτας. ῥέει ὃε ἄπο ἑσπέρης TE 

Ν΄ ἐς Jj / A 4 2 A - 2 A 
καὶ TAS ὀυσμέων. TO δὲ ἆπο Tél, Scis 
έχει σαφέως Φράσαι. "m ydo ἔσι ἡ 
"χώρα aU T» ὑπο ταύμα 

AG. Αλλα τὰ μὲν 8 ἤχουσα ἀνδρῶν 
Ῥυρηναίων Φαμένων ἐλθεῖν τε ἐπὶ τὸ 


Αµµωνος gne igi, 9 ἀπικέσκαι ἐς λό- 
t σρίας αὐτὶς. g τάδε gir. 
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etiam fibi uxores et liberos fore. Hi poft- 
eaquam in Aethiopiam profecti funt, fc- 
fe Aethiopum regi tradiderunt: quos ille 
Ka remuneratus eft. Erant ei nonnulli 
Aethiopum diíffidentes, quos quum fuf- 
tuliffent, terram illorum juffit iftos inco- 
lere. Aethiopes, his colonis inter fe col- 
locatis, facti funt manfuetiores, moribus 
A cgyptiacis imbuti. 

3 1. Ad quatuor igitur menfium par- 
tim navigationem, partim iter, cognofci- 
tur Nilus, praeter id quo fluit per Αεργ- 
ptum. 'T'ot enim menfes computanti re- 
periuntur impendi ab eo qui ex Elephan- 
tina ad hos Automolos pergat. Fluit au- 
tem ab vefpera et folis occafu: ultra quid 
fit; nemo poteft pro comperto narrare. 
eft enim deferta prae fervore ea. regio. 

32. Sed quae accepi ex quibufdam 
Cyrenacis, qui fe ad Ammonis oraculum 
ifle commemorabant, colloquutofque de 

E 
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Nilo cum Etearcho Ammoniorum rege; 
et cx aliis fermonibus deveniffe in confa- 
bulationem de Nilo, tanquam nemo no- 
Íceret ejus fontes: Etearchumque narraf- 
fe, aliquando quofdam ad fe veniffe Na- 
famonas, quae gens eft Africana, Syrtim 
incolens, ct oram Syrtis quae vergit ad 
auroram, non multum. Eos, quum ve- 
 niffent, interrogarenturque nunquid am- 
plius haberent referre de Africae defer- 
tis, retuliffe, apud fe fuiffe quofdam viro- 
rum praepotentium filios petulantes : e- 
os, quum in virilem aetatem adoleviffent, 
eum alia fupervacua fuiffe machinatos, 
tum vcro cx ipfis quinque fortito fepara- 
vif'e ad infpiciundas Africae folitudines, 
et fiquid amplius vifuri effent quam it 
qui longiffima infpexiflent. Oram enim 
Africae mari fcptentrionali obverfam Li- 
byes et Libyum multae gentes ab Aegy- 
puo incipientcs omnem practexunt ufque 


| 
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ys περὶ του Νείλα Βτεάρχω s TO Au- 
µωνίων βασιλέϊ» καὶ xoc ἐκ λόγων DO My 
ἀπικέσθαι £c Aoc περ τὸ Νείλου, ὡς 
ἐδεὶς cuu TS olde τας πηγάς" X τὸν Ετέ» 
αρχον Φάναι ἐλθεῖν xole παρ αὐτὸν Na» 
σαμῶνας ἄνδρα». TO δὲ έβνος τᾶτο £c μὲν 
Λουκὸν, νέµέ]αι δὲ τὴν ugly τε χα! τὴν 
πρὸς ω χωρην τῆς Σύρ]ιου ουχ ἐπὶ πολ- 
λόν. ἀπικομένες δὲ τὲς Νασαμῶνας, xai 
εἰρω]εωμένες e τι &y o1 πλέον Χέγευ πε- 
ϱἳ τῶν ἐρήμων τῆς Af me, φάναι παρα 
σφίσι γενέσθαι ἀνδρὼν δυνασέων παϊδας o- 
Goig d.e" τάς ἄλλα τε µηχανασθαι ἄνδρω- 
βενίας glosa, καὶ à» καὶ ἀποχληρῶσαι 
πέν]ε ἑ ἑωύτων, ὀψομένουν τα ἔρημα της 
ΛΙθύπε, X εἴ TI πλέον Ίδοιε των τα μα. 
χρότα]α Ὁ Ἱδομένων. τής γαρ A eine τα 
μὲν καῖα τὴν βορηῆην JaAaosav, UT Ai- 
γύπ]ου ἀλξάμενα μέχρι Σολόεντος ἃ άκρη, 
3 τελευτᾷ της Λιούχς, παρήκουσι παρ 
πάσαν Λίδυες, xj Λιύων Εὔνια πολλα 


τῶν paxperala, 


E 3 


e 3 λόγνς Ertap x9. 


(90 EYTEPIIH. B. 


πλὴν ὅσον Έλληνες Xj Φρίνικες esi. Td 
δε / δε, ες Ἀ , 
d| ὑπερ «αλάσσης τε Xj τῶν ὑπὲρ 3a- 
λασσαν 9 χατηκόήω» ave oorr, τα χα- 
τύπερθε ο) ηριώδης &gi ἡ Διδύη. τα δὲ κα- 
τύπερθέ της ο)ηριώδεος, ψάμμος TÉ 6g Z 
καὶ ἄγυδρος δεινῶς, xau έρημον παν]ων. ἕ- 
ππεὶ Gv τὲς venias ἀποπέμπομένουε ὑπὸ 
ον 6. |! ύδα d 4 / 94)? 
Των YAIXGV, Όδασι τε " X) σιτ!οίσι £U έξηρ- 
τυµένές, Ιένα. ταπρὼτα μὲν dia τῆς ο- 
/ / N / 2 4 
χεοµένης" ταύτην δὲ ἀεξελθόντας, ἐς τὴν 
ο)ηρώδεα ἀπικέαλαι. ἐκ δὲ ταύτης, τὴν 
2! / 1 eS A / ο. 0N 
ἔρημον διεζιέναι, τὴν ὁδὸν ποιευµένες πθὸς 
/ t / M ^ 
ζἔφυρον ἄνεμον διεζελθόνΊας de χωρο πολ- 
λὸν ψαμμµώδεα, xaz & πολλῆσι ἡμέρισι, 
Ἰδέιν δή κοτε δένδρεα &v πεδίω πεφυχότα * 
/ , e a 
χαὶ σφεας προσελαόντας, ἅπτεολαι τοῦ 
ἐπεόνῖος ἐπὶ τῶν δενδρέων καρποῦ. ἁπ]α- 
µένοισι δέ σφι ἐπελθέίν ἄνδρας μικρὰ», µε- 
τρίων ἑἐλάοσονας ἀνδρῶν * λαθύντας δὲ ᾱ- 
ειν σφέας. Φωνῆς δὲ T£ τι τῆς ἐχεύαν 
TÀs Νασαμῶνας γινώσκειν, ὅτε τὸ ἄγαρ- 


e τῶν ὑπὶ Νάλασσα», 4 dali v9, 


ma 
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4d promontorium Soloentem, quod A- 
fricae extremum eft, praeter id quod aut 
Graeci obtinent, aut Phoenices: at fupra 
maritimam oram, et cos homines qui fu- 
pra mare pertinent, ab feris ulterior A- 
frica habetur: at ultra plagam a feris 
infeffam, arena eft, vehementerque arida, 
ac prorfus vafta. Igitur eos juvenes ab 
aequalibus dimiffos, aquis atque cibariis 
probe inítructos, primum per regionem 
iviffe habitatam ; hanc permenfos, in il- 
lam ferinzm pervensfíe; ex e2 per folitu- 
dinem tranfwiffe iter facientes ad ventum 
Zephyrum ; peragratoque multo fpatio 
fabulofae regionis et pluribus fane diebus, 
afpexiffe demum arbores in. planitie na- 
tas, et ipfos acceffiffe, ac fructum. qui in- 
erat decerpfifle ; eifqueintéer decerpendum 
fupetvensfe quofdam infra mediocrem 
wirorum. ftaturam pufillos, arreptofque 
duxiffe illos; quorum linguam Nafamo- 
E 4. 
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nes non cognofcebant, ut nec Nafanios 
num illi qui ducebant: et ab his ductos 
fuiffe per maximas paludes: atque illas 
tranfgreffos perveniffe in urbem, in qua 
univerfi forent aequali ftatura illis qui 
duxiffent, colore nigro: eam urbem prae- 
terlabi grande flumen, ab vefpera ad ori- 
entem folem fluens, in quo confpiceren- 
tur crocodili. 


3 3. Hactenus a me fermo Ammonii 
Etearchi commemoratus fit: nifi quod is 
aiebat Nafamonas (ut Cyrenaei refere- 
bant) revertife, et eos homines ad quos 
illi perveniffent, omnes effe praeftigiato- 
res. Flumen autem quod praeterfluebat, 
et Etearchus conjectabat Nilum effe, et 
ratio fic dictat. Ex Africa enim Nilus 
fluit, eamque mediam fecat, et ( ut ego 
conjecto ex apertis ignota arguens) pari 
tractu atque Ifter meat. Ifter παπιαις με 
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vag τῶν Νασαμωνων. ἄγει τε δὴ αἰ- 
γὰς * 0) ἑλέων µεγίσων καὶ διεζελθόνΊας 
ταῦτα, ἀπικέαλαι 5 CONV, ἐν τῇ ἅπαν- 
τας f εἶναι τσι ἀγέσι τὸ µέγαθος Ίσους, 
χεῶμα δὲ µέλανας. παρα δὲ τὴν πόλη - 
ἔέειν ποταμὸν µέγαν. ξέειν δὲ απὀ ἑσπέ- 
ps QU τὸν πρὸς ἥλιον ἀνατέλλονα. φαί- 
νεο-ακ δὲ ἐν αὐτῷ κροχοδείλας, 

Ay. Ὁ μὲν δὴ T8 Αμμωνία Ετεαρ- 
X9 λόγος £c τοῦτό µοι δεδηλωσθω» πλὴν 
ὅτι ἄπονοςησαί T€ ἔφασκε τὲς Νασαμῶ- 
νας, cs οἱ Κυρηνᾶϊοι έλεγον" Xj & τός οὗ- 
τοι ἆπίκον]ο ἄνθρωπες, γόπΊας εἶναι παι- 
τας. τὸν δὲ δὴ πώαμὸν τὂτον τὸν πα- 
gx goéorla. Xj Ετέαρχος συνέραλλε]ο εἶναι - 
τὸν ἸΝδίλον" 1j δὴ xj ὁ λόγος ὅτως αἱρέει. 
ῥέει γαρ ἐκ Ai Gone ὁ Νέῖλος, καὶ µέσην 
πάµνων Λιρύην' καὶ (ως ἐγω συµδάλλο- 
μαι, τῦσι ἐμφανέσι τὰ μὴ γινωσχόμενα 
Τεκμαιρύμενος) TG Ίσρω ἐκ τῶν ἴσων μέ- 
τν gua raa. Iq TÉ γαρ πο]αμὸςα αρ- 


* yer τε αὐτὺς. f solae. 
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ξάµενος ἐκ Κελτῶν καὶ ΠΠυρρήνης πόλιος, 
ef / / 3 ) / € EY 
ἅοι µέσην σχίζων τὴν Ἑὐρώπη». oi δὲ 
ΚελΊοὶ εἰσ] έξω Ἡρακλγίων σηλέων' ὁμη- 
/ 4 / | «4 2! 4 
εέέσι δὲ Κυνησίοισι, ot ἔογα]οι πρὸς δυσµέ- 
&o οἰχέουσι τῶν ἐν τῇ Εὐρώπη καἸοιχημέ- 
yay. τελευ]ά δὲ ὁ Ίσρος £c θάλασσαν ῥέων 
τὴν T8 Εὐξείν πὀν]ν διὰ πάσης Εὐρώπης, 
e 4 [| ) NU 
ΤΗ lgomoi Maga tay οἰκεύσι ἀποικοι. 
A. Ὁ μὲν δὴ Iso; (géet yap ài οἶκε- 
ομένης) πρὸς πολλῶν γιὠσκέ]αι» περὶ δὲ 
^ ^e / / 98 V 2 / 
τῶν T8 NeiAs πηγέων ὄδείς ἔχει λέγειν, 
? ! , f£ Vos e " 
«οἰκητός T£ γάρ ἔφι καὶ έρημος ἡ AuGon, 
ὃν 9s ξέει. περὶ & TE ῥεύμα]ος αὐτἝ, E" 
ὅσον µαχρότατον ἱσορεῦντα ην ἐξικέοαι, 
erprlos * ἐκδο δὲ ἐς Alyuztloy. κα δὲ At- 
γυπΊος της ὀρεινῆς Κιλικίηε µάλισά xn ay- 
rÍn χέε]αι. ἐνθεῦτεν δὲ, ἐς Συώπην τὴν ἐν 
τῷ Εὐζοίνω πόντω πέντε ἡμερέων ἠθδῖα 
ὼὸς εὐζωνω ἄνδρί. ἡ δὲ Ἄννωώπη TO Ισ ρω 
ἐχδιδόν]ε ἐς S'dXaoxay ἀντίον * χέέαι. οὗ- 
qu τὼ NéiAor δοχέω àm πάσης της ΔΙ- 


* dvlin. 
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vius incipiens a Celtis atque urbe Pyrrene 
mediam Europam fcindit: Celtae autem 
funt extra columnas Herculis , Cynefiüis 
finitimi, omnium in Europa ad occafum 
habitantium ultimis: fed Ifter totam Eu- 
ropam permenfus qua Iítriani Milefio- 
rum coloni incolunt, in mare Euxini 
ponti influens finitur. 

34. Et Iter ( fluit enim per terram 
habitatam) a multis cognofcitur: de Nili 
vero fontibus nemo habet quod referat, 
utpote Africa per quam fluit, inhabitata 
ac deferta. De ejus fluxu, quam potuit 
longiffime inquirendo perveniri, dictum 
eft. exit autem in Aegyptum. Porro Ας 
gyptus montanae Ciliciae fere oppofita 
jacet. Hinc ad Sinopen in ponto Euxi- 
no fitam, quinque dierum eft rectum iter 
viro expedito. Sinope autem Iftro mare 
irrumpenti ex adverfo eft fita. Ita Nilus 
totam permneans Africam, videtur mihi 
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acquiparandus Iftro. Hactenus de 'Nila 
dictum fit. 

35. VENIO ad plura de Aegypto 
referenda; quoniam plurima mirabilia 
habet quam alia omnis regio, et fupra 
omnem regionem exhibet opera relatu 
majora. Horum gratia plura de ea me- 
morabuntur. Aegyptii, pro coelo, quod 
apud eos eft alterius modi, et flumine di- 
verfam ab aliis: fluminibus naturam of- 
tendente, ita ipfi pleraque omnia a cete» 
ris hominibus diverfa conftituerunt, feu 
mores feu jura refpicias. Apud hos fe- 
minae quidem negociantur cauponantur- 
que, et inflitoriis opetis vacant ; viri au- 
tem intra domos texunt. Alii vero texen- 
tes villum fub tegminis defuper tramant, 
Aegyptii fubter. Onera viri capitibus, fe- 
minae humeris bajulant. Feminae erec- 
tae mingunt ; viri fedentes. Domi ven- 
trem exonerant, foris in viis comedunt ; 


e - 
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Cone διεξιόν]α ἐξισεαται τω Ισρω. NefAg 
μέν νυν πέρι τοσαῦτα εἰρήο)ω. 
λε. Έρχομαι δὲ περὶ Αἰγύπ]ε µηκυ- 
νέων τον λόγον, OTI πλεισα ovdi, b 
ἔχει 5 ἄλλη πασα xem; X ένα Nye 
µέζω 7ra.o£^y clau πρὸς πᾶσαν «χώρην' τό- 
i. dus DÀ - κ μη 
Αἰγύπ]ια ἅμα τω Spy TG χατα σφέας 
έθν]ι. ἑ ἑτεροίω, i TO dau φύσιν ἄλλοι- 
παρεχομέῳ y οἱ ἄλλοι ποταμοὶ, τα 
πολλα πάᾶνία ἔµπαλιν τδῖσι ἄλλαισι αν- 
θρώποισι € ἐσήσαντο ἤθεα τε χαὶ νόμους. &y 
τόῶΐσι, αἱ μὲν γυναικες a yoga sot Xj X7 
λεύωσι: οἱ δὲ ἄνδρες, κατ᾽ olxws εὐ]ες, ὁ- 
φαίνέσι. ὑφαίνέσι δὲ οἱ ^ μὲν ἄλλοι, ἄνω 
τὴν κρόκην ὠθέο]ε, Αἰγύπ]ιαι δὲ, κάτω. 
τα ἄχθεα οἱ μεν ἄνδρεν € ἐπὶ τῶν χεφαλέ- 
Gy Φορένσι αἱ OE yoradxes, ἐπὶ τῶν ὤμων, 
ὀρέέσι, αἱ µεν γυναικες, ὀρθαά * οἱ δὲ ἄν- 
es, κατήµενοι. εὐμαρίη χβέων]αι à ἐν τᾶῖσι 
ὤχοισι, ἐο/νσι δὲ έξω.ἐν τῖσι ἆλδσι" i ἐπι- 


» Zo Φωύμάσια, ^ -ὑρανσι oi, 


8 ΕΥΤΕΡΠΗ. B. 
λέγοντες ὡς τα μὲν αἶχρα, ἀναγκατα δὲ, 
Ey , ἀποκρύφῳ ἐσὶ ποιέειν xg τα δὲ μὴ 
a ὠναφανδόν. aras γυνὴ μὲν δε- 
pim ἅτε ρσενος Sea, ἅτε une ἄνδρες 
δὲ, πάνΊων τε Xj πασέων. τέφεν τὰς το- 
χέας τδῖσι μὲν παισὶ οὐδεμίη ἀνάγχη, pn 
βελομένοισι" τῆσι δέ Φυγατραᾶσι πᾶσα ᾱ- 
νάγχη, Xj μὴ βαλομόησι, | 
As. Oi 1 igéts τῶν «)εῶν, τη μὲν ἆλ- 
Jot κοµέόσι, £y Αἰγύπ]ῳ δὲ ou αι". TGo1 
ἄλλασι ἀνολρώποισι νόμος ἅμα κήδε κε-- 
κάρθαι τὰς κεφαλας, τοὺς µάλισα ἱχνέε- 
ται" Αἰγύτ]νι δὲ ὑπὸ TS πανάτες ανι- 
έῑσι τὰς τρίχας αὔξεαδαι, Tds τε ἐν τῇ. 
XQ. καὶ τω γενείω, Τέως Εξυρημένο, 
τΤδΐσι μὲν ἄλλασι ανθρώποισι χωρὶς ewi- 
ὧν Ojeda, ἀποχέχρίαι, — δὲ op 
euglorei ἡ Mad ἔφι. ἀπὸ πυρῶν P xj χρι- 
Séay ὦλλοι :ζώουσι" Αἰγυπτίων ὃὲ τῷ 
ποευμένῳ ἀπὸ τέτων τὴν Cv ὄνειδος µέ- 
ye £gi* ἄλλα ἀπὸ ὀλυβέων Tura) 
3 Εορεῦγίαι, D πνρίων. € han 
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reddentes rationem, quae funt turpia, fed 
neceffaria, ea in occulto fieri debere; pa- 
lam vero, quae non funt turpia. Mulier 
neque dei neque deae ulla facerdos eft, 
fed viri deorum omnium et dearum. A- 
lendi parentes filiis nulla, nolentibus; fi- 
liabus, etiamfi nolint, fumma neceffitas 
eft. 

3 6. Deorum facerdotes alibi comati 
funt, in Aegypto rafi. Apud alios ritus 
eít, ftatim in funere capita tonfa geri ab 
illis, quos maxime tangit ; Aegyptii fub 
mortes finunt capitis crines immitti, tum 
in capite, tum in mento antea rafi.. A- 
pud ceteros mortales victus a ferarum fe- 
cretus eft confortio; Acgyptii cum feris 
vivunt. Alii frumento atque hordeo vic- 
titant: Acgyptio qui ex iis vitam fectatur, 
maximo probro eft; fed cibos e farre 
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conficiunt, quos quidam filiginem appel- 
lant. Farinam aqua madefactam pedi- 
bus, lutum manibus fubigunt et ftercus 
tollunt. Virilia, alii talia relinquunt pro- 
ut nata erant, praeter eos qui ab iftis didi- 
cerunt ; Aegyptii circumcidunt. Viri bi- 
nas veítes habent, feminae fingulas. Alii 
velorum anfulas et funes extrinfecus af- 
fuunt, Aegyptii intrinfecus. Graeci lite- 
ras fcribunt et calculis computant, a fi- 
niftro in dextrum manum ferentes, Ac- 
gyptii a dextro in finiftrum ; et hoc fa- 
cientes ajunt fe in dextrum, Graecos fa- 
cere in finiftrum. Literis duplicibus u- 
tuntur, quarum unas facras vocant, po- 
pulares alteras. 

37. In deos affatim fupra omnes ho- 
mines religiofi funt, talibus moribus u- 
tentes: Aheneis in poculis potant, fingu- 
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diría, Tàs ; (ias με]εξζέτεροι καλέέσι. Que 
poo τὸ μέν ais τῶι ποσὶ, TOV δὲ πη- 
λὸν τησι χερσὶ, κ) κ) τὴν Xr o ἀναιρέω]αι. 
τα aia. ὤλλοι 4 μὲν £001 ὡς ἐγένοντο, 
πλὴν σοι ἆπὸ τότων έµαθον» Αἰγύπ]ιοι 
δὲ περιτάμνω]Ίαι. ειμαία, τῶν μὲν ἀνδρῶν 
ἔκασ-ος ἔχει δύο: τῶν δὲ γυναικῶν £y ἑχά- 
5η» τῶν ἰσίων τὰς xelxss Xj τὰς xau oi 
μὲν ἄλλα έξώθεν προσδέωσι, Αγύπ]ιοι δὲ, 
έσωθεν. γεάμμαῖα γράφάσι, 5 λογι Corlaz | 
ψήφασι, ' Ἕλληνες μεν, ἆπὸ "TOV dos 
ρων ἐπὶ τα δεξια Φέρο]ες τὴν xe, Ai- 
γόπ]ρι δὲ, απὸ τῶν δεξιὼν ἐ ἐπὶ τα -άμσε- 
ολ ποιεῦν]ες ταῦτα, αὐτοὶ µέν αι 
ἐπὶ τὰ δεξια ποίέειν, Ἕλληνα, δὲ em ἆ- 
era. ἀφασίωσι δὲ 'Ὑεάμμασι X pela 
καὶ τὰ μὲν αὐτῶν, ἱρᾶ, τὰ δὲ, δημοτικά 
καλέθαι. 
^. Θεοσεθέες δὲ πεμοσῶ,. £0yleg µά- 
λισα M ἀνθρώπων, νόµαισι τοίοισίδε 5 
χρέωνΊαι, ἐκ χαλκέων πο]ηρίων πίνουσι, 


4 xo. “τοίοιςδεν 
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ὁασμῶήες: dya, πᾶσαν ἡμέρην' X, ó μὲ, 

ὁ d| oU , ἄλλα πάντες. εἵματα δὲ λίνεα 
Φορίνσι diei νόπλυ]α, ἐπιτηδεύον]ες τς 
To μᾶλισα. Τά T£ αἰδδία περιτάμνο]αε, 
χαθαρότήο, εἰ ένεκεν" προτηιῶνήες καθαροῖ 
εἶναι 75 εὐπρεπεσερα. οἱ δὲ 1 igées Sugebrlae 
πᾶν TO capa. δια τρίτης ἡμέρι, ἵνα µήτε 
ete Q, µήτε ἄλλοξ μυσαρὸν μηδὲν ἐ/γίνη- 
ταί σφι erre τὰς Jede. ἔαλητα δὲ 
φορέέσι οἱ ἱρέες λκέην μέν, Xj ὑποήμα]α 
βύθλινα. ἄλλην δέ σφισι ἔολητα ^ x ἔζεσι 
λαβόιν, δὲ ὑποδήμα]α ἄλλα. λοῦν]αι δὲ 
dis τῆς ἡμέρης ἑκάσηὲ uy go, καὶ δὲ & 
χάσ-ης vuxlós. ἄλλαν TÉ eimxeias μυρας 
ἐπιτελέεσι, ὡς εἰπέιν λόγω, más δε 
X ἀγαβὰ v Ux ὀλίγα. 8 τέτι γὰρ των οἷ- 
χηΐων τρίθεσι, ἅτε δαπανέωνΊαι, ἄλλα Xj 
σιτία σφι ἔφ] ipa. πεοσόµενα. καὶ χηνέων 
xj βοέων κρεῶν πλήὼόε τι ἑκάσῳ γίνεται 
πολλὸν έχασε ἡμέρης. δίδοῖαι δέ σφι καὶ 


f ῥιασμίωνις. S µάτε τι KAM. h δί σριἰσθῆτα. lide 
Wars ψυχρῥ. κ. 
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lis ea diebus extergentes, non hic quidem, 
ille autem non; fed univerfi. Linea fe- 
runt veftimenta femper recens lota, hanc 
rem praecipue curantes. Virilia circumci- 
dunt munditiae gratia, pluris facientes fe 
mundos efíe quam decoros. Sacerdotes 
tertio quoque die totum corpus radunt, 
nequis pediculus deos colentibus aut ali- 
ud quid fordidum omnino adfit. Iidem 
veftem tantummodo lineam, calceos by- 
blinos geftant: nec aliam veftem aut alios 
calceos fumere eis fas eft. Lavantur quo» 
tidie bis frigida, item noctu bis. Alias 
praeterea ceremonias prope dixerim infi- 
nitas exercent. qui ctiam non paucis af- 
ficiuntur commodis. nam neque e re do- 
meftica aliquid conterunt, neque impen- 
dunt, fed ipis cibi facri cocti praefto funt, 
et carnis anferinae ct bubulae copia quae- 
dam ingens quotidie unicuique adeft. Vi- 
num quoque εκ vite preffum illis datur, — 

[P 
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De pifcibus guftare nefas eft illis. Fabas 
Acgyptii in fua terra nec admodum fe- 
runt, nec eas quae provenerint, aut cru- 
das aut in aqua co£tas, edunt. Sacerdotes 
vero ne afpicere quidem eas fuftinent, ar- 
bitrantes haud mundum illud legumen 
effe. Sacerdos fit non unus cuiufque de« 
orum, fed multi; quorum unus eft maxi- 
mus. ubi quis defunctus eft, filius ejus 
fubrogatur. 

38. Boves mares, Epaphi effe ftatu- 
unt; eaque de re hunc in modum eos 
explorant. Si pum nigrum adeffe vcl 
unum viderit, nequaquam mundum effe 
cenfet. Expleratautem haec facerdotum 
aliquis ad id conftitutus, pecude cum ftan- 
tc ercéta, tum etiam refupinata: lingua.e- 
tiam exerta, an pura fit ab iis fignis quae 
propofita funt, et cgo alio referam in li- 
bro. Infpicit et caudae pilos, nunquid 
cos habeat fccundum naturam procrea- 


ΕΥΤΕΡΠΗ. B. 8; 
Ld » J 
οἶνος ἀμπέλινος. [χθύων δὲ 8 σφι εζεσι πα-- 
/ A / , / / 
02004. Xudpss δὲ STÉ τι µάλα σπείρυσε 
Αἰγύπίιο ἐν τη χώρη, τός τε γεομέναο 
» / X ^u / P 
ὅτε TQGy9Ol, ὅτε εψον]ες πατέοί]αι 9, 0) 
δὲ δὴ ἑρέες, 40€ ὀρέοντες ἀνέχοντας, νοµ(- 
ζω]ες $ καθαρόν µιν εἶναι ὀσπριω. | ραται 
-” ^e ^e A 

δὲ ex ἕς ἑχάσε τῶν ο)εῶν, ἄλλα πολλοὶ; 
τῶν ἐς ἐσι ἄρχιέρεως b. ἐπεαν δέ τις ἆ- 

ποθανη, τέτν ὁ vrais ἀντικατίσα]αι. 

ο 1 2! ^e 
An. 'Téc δὲ Qc τὰς έρσενας, τε E- 
eráQs εἶναι voul(soi, καὶ τότε εἵνεχα δο- 
/ ) V €t à [ ?^ 4.7 0n 
ipa (sot αὐτὲς ὧδε" τρίχα ἣν X) µην Ἱ- 
δηται ἐπίῖσαν µέλαναν, ἡ καθαρὸν εἶναι 

1 / λ ^" : 3 4 ^e 

voui(ei. δίζεαι δὲ ταῦτα ἐπὶ τοῦτο τε- 
Ταγµένος τῶν τι ἱρέων, καὶ ὀρθὲ ἐσεῶτος 
TS κτήνεος καὶ Ur TI, καὶ τὴν γλῶοσαν 
ἐξειρύσας, εἰ καθαρὴ τῶν πβοχειµένων ση- 
.L 02 V? ^» / »/ | 
piov, Τα Εγω ἐν ἄλλω λόγω ερέω, κα]Ίο- 
QZ δὲ xoi τὰς τρίχας τῆς οὐρῆς, ei κατα 
Φύσιν ἔχει πεφυκήας. ἣν δὲ τωτέων πάν- 
7 4 ir o / . 
qa» Ἡ καθαβὸς, σηµαίνεται βύθλω περὶ 


* daria. D ἁρχιεριὺς. 
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τα χέρεα εἱλίοσων ** καὶ ἔπεία γην ση- 
µαντρίδα ἐπιπλάσας, ἐπίράλλει τὸν ὃκ- 
κ]ύλιον" χαὶ οὕτω ἀπάγεσι. ασήμαν]ον δὲ 
Sucayli «)άνα]ος 5j ζημίῃ ἐπικέεται. δοκι- 
/ Γ — M d J - 
p élan. μὲν νυν τὸ χ]ηνου τρόπω τοιῶδε. 
AU'. Θυσίη δέ σφι Te κατέςηχε. ᾱ- 
γαγόντες τὸ σθσημασμένον κτήνος πρὸς 
1 vv ^ SÜ 4d M / 
τὸν βωµον 0x9 ἂν «ύωσι ^, πυρην Χαίου- 
σι. ἔπειτα δὲ ἐπ αὐτοῦ οἶνον χατα τοῦ] 
« ο / .. / Y 
Loris επισπείσαντες Xj ἐπικαλέσαν]ες τὸν 
ctor, epa soi. σφάζανΊες δὲ, ἁποτάμνε- 
σι τὴν χεφαλήν. σῶμα μέν τοῦ * χτήνεοό 
δείρεσι * κεφαλή δε κείνη ! πολλα χατη- 
/ / i fe : ν 08 ο » 1 
(a.a eot, Φερᾶσι Τοίσι µεν αν Ἡ acyopn, xj 
“Ἑλληνές σφισι ἕωσι ἐπιδήμιαι € ἔµποροι, 
LZ) / 2 M ? 1 sy 275? » 
οἵδε Φέρο]ες ἓς τὴν ἀγορὴν, at ὧν Εδον]ο" 
πᾶσι δὲ ἂν μὴ παβέωσι Ἕλληνες, oid). 
ἐκράλλεσι ες τὸν ποταμύν. χαταρέωταε 
δὲ, τάδε λέγοντες τῆσι χεφαλῆσι, ei τι 
μέλλα ἢ σφίσι Gio: Φύουσι, *) Αἰγύπ]ω 


€ ἑλίσσον. Ὁ Ἀύσωσε, * erus it δὲ τᾶ, f egens d ida 
Ἡ Ἑλληνές σφι ἴωσι ἐχίδημοῖν 
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tos. Eum, fi fuerit his omnibus mundus, 
notatcircumvolvens cornibus byblum; de- 
inde adfingens terram figillarem, anulum 
imprimit, et fic abducunt. Nam immo- 
lanti eo figillo non notatam, poena mors 
fancita eft. Et hunc quidem in modum 
pecus exploratur. 

3 9. Sacrificandi autem is eis eft ritus. 
Pecude quae fignata eft, ad aram ubi im- 
1nolant adducta, pyram incendunt: de- 
inde fupra aram circa hoftiam libato vi- 
no, ac deo invocato, mactant: mactatae 
caput amputant, et reliquum corpus ex- 
coriant. Capiti autem illi multa imprecati, 
. afportant illi, quibus jus eft forum cele- 
brare, et eis Graeci negociatores adfue- 
rit ; illi igitur ferentes in forum vendunt: 
quibus fi non adfuerint Graeci, in flumen 
abjiciunt, Execrantur autem capita in 
haec verba, ut fiquid mali aut ipfis ir- 

F4 
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molantibus aut univerfae Aegypto futu» 
rum fit, id in caput hoc vertatur. Eofdenx. 
porro hos ritus circa capita pecudum im- 
molatarum, et vini libationem omnes pa- 

riter Aegyptii ad omnia facra obfervant, — 
Atque ex hoc ritu fit, ut nemo Αεργρή- - 

orum de capite ullius alterius animantis 
deguftet, 


4.0. Át tamen facrorum exemptio et 
crematio alia circa aliud facrum ab eis 
infituta.. Quam igitur deam maximam — 
effc cenfent, et cui maximum feftum ce- 
lebrant, jam nunc dicam. Pofteaquam 
corio bovem exuerunt habitis precibus, 
alvum illam totam extrahunt, vifcera au-. 
tem ejus in corpore adipemque linquunt, 
crura amputant, et extremam coxam are. 
mofque, ac cervicem. His actis, reliquum 
bovis corpus ftipant panibus puris, et 
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71 συναπάση καχὸν γενέαδαι, i is καφαλὴν, 
ταυτην rgo. χατα μέν νυν Τας 
χεφαλας τῶν «υομένων κτηνέων, καὶ τὴν 
ἐπίσπεισιν τῇ olys, πανΊες Αἰγύπ]ιο νόµοι- 
σι τσι αὐτδίσι χρέωήΊαι ὁμοίως ἐς πάν- 
τα τα ii. κ απὸ τότν TS νόµου, οὐδὲ 
ἄλλε οὐδενὸς ἐμψύχου κεφαλής γεύσεται 
Αἰγυπτίων δδείς. E 

L . Ἡ δὲ δὴ ἐξαίρεσι τῶν ἱρῶν, κ) ἡ 
Χαυσις, ἄλλη η περὶ ἄλλο ἱρόν σφι xalégn- 
χε. τὴν d| àv peyiew τε δαίμονα T Tyn- 
ται εἶναι, καὶ μεγίσην οἱ opm ἄναγεσι, 
Ταύτην ἔρχομαι ἔφέων. ἔπεαν ἀποδεί qon 
τὸν οῦν κατευξάµενοι, χοιλ{ην μὲν ἐχεί- 
νην πᾶσαν ἐξ ὧν ἑἷλον b, σπλάγχνα δὲ 
QUTS λείπέσι ἐν τῷ σώματι καὶ τὴν πι- 
per. σχέλεα δὲ ἄποτάμνασι, xj τὴν ὁσ- 
Φὺν ἄκρην, Xa TOUS Gus τε Xj τὸν τρά- 
yov. ταῦτα δὲ. ποήσαντες, Τὸ ἄλλα 
σῶμα τῇ βοὸς πιμπλᾶσι ἄρτον xa Ba oa, 


B ἐρίων riv προνησεύσωσι τῇ lei, καὶ Url καἸεύξων]αι Ἀύνσι Ti 
μμ à ἀσολόμαεῖες, καλών μὲν né πᾶσαν ibo εἶλον. 
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x μέλιτας, X agupidos, καὶ σύκων, καὶ 
Moli, Xj σμύρνης, Xj των ἄλλων 5υω- 
parv, πλήσαι]ες δε τότων, xo Tayl (a 
σι, ἔλαιον ἄφθονον καταχέωτεν. πρνη- 
δεύσαν]ει δὲ, eJouci* καιομένων δὲ τῶν i- 
| pur, τύπ]ονται πάντες. ἔπεαν δὲ ἁποτύ- 
erras, daro. προτίθωται, τὰ ἑλίπο]ο 
τῶν ἐρῶν. 

ual. Τὸς μέν νυν καθαρὲς [Gs 3s £p- 
e*as xj * τὰς TL i πάν]ες Αἰγύπ]ια 
Sisor Τὰς δὲ Jua 8 σφι εζει φύον, 
αλλα pcd eis 95 lorc. Τὸ γὰρ της I- 
διο; άγαλμα ἐν yovacdiy, βόκερών ég, 
κατοίπερ Ἓλληνες "$9 [ον γράφεσι" καὶ 
τὰς [iz τας Φηλέας εΑἰγύπ]κι πανε ὁ- 
polos. σέαῦνται πρζάτων πάν]ων µαλισα 
yxp. vüy εἴνεκα οὔ τ΄ ενὴρ Αγύπτης, 
Bre γυνὴ ἄνδρα Ἕλληνα ιλήσειε ἂν τῷ 
«όμαίι, ὖδε paw aco n ἄνδρὸς" Ἑ λληνος χίή- 
σεται, vd ἐθελᾶῖσι, ἐδὲ λέδητι, 32 pde 


$5 vafa js βοὺς Ox rerpmpuévou ' EN 
* κεθκρὺς iprirng τῶ) Bou? yj. 
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melle, et uva paífa, et ficis, et thure, εξ 
myrrha, atque aliis odoribus, Ubi haeo 
infarferunt, adolent, multum olei adfum» 
dentes: jejunio tamen ante fervato facri- 
ficant. Dum facrificium ardet, omnes ναί” 
berant. Poíteaquam fatis verberaverunt, 
dapem ex facrificii reliquiis proponunt. 


4.1. Mundos quidem igitur mares bo- 
ves, ac vitulos univerfi Aegyptii immo» 
lant: at feminas eis immolare non licet, 
utpote lfidi confecratas.. Nam fidis fi- 
mulacrum muliebre bubulis praeditum eft 
cornibus, quemadmodum Io Graeci pin- 
gunt ; boveíque feminas fimiliter Aegyptii 
omnes venerantur ex omnibus pecudibus 
. longe plurimum: ideoque nemo vir Ae« 
gyptius Λεργρίίανο mulier Graecum vi- 
ium aut ore fuavietur, aut cultro, vel ve- 


rubus, vel olla illius utetur, aut puri bos 
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yis carnem Graeco cultro diffe&i gufta- 
bit. Boves qni demortui funt hunc in moz 
dum fepcliunt: Feminas quidem in flu- 
. men demittunt, mafculos autem in fub- 
urbanis finguli defodiunt, uno cornu aut 
utroque extante, figni gratia. Ubi com- 
putruit, et ftatum tempus advenit, prae; 
fto eft ad fingulas urbes navis ex infula 
nominata Profopitide, quae eft in Delta, — 
habetque novem fchoenorum ambitum. 
In hac igitur Profopitide infula cum aliae 
funt frequentes urbes, tum ea unde pro- 
ficifcuntur naves ad offa boum tollenda, 
nomine Atarbechis, ubi templum Ve- 
neris fanctum extructum eft. ex qua urbe 
alii multi vagantur in alias urbes. Ubi 
autem effoderunt offa, afportant, eaque 
uno in loco cuncti fepeliunt. Quem por- 
ro in modum boves, in eundem defuncta 


alia pecora fepeliunt. ita enim apud cos 


p 


v 


OC3s P 
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, / / 8 1 ». x 
µαχαίρῃ γεύσεῖαι. «άπ]νσι δὲ τής ἆπο- 
θνήσκον]ας Boos, τρπον τόνδεδ. τας μὲν 
uas ἐ ἔς τὸν ποταμὸν ἁπιᾶσι» τοὺς δὲ 
ἕρσενα» χατοβύοσέσι fxagu ἐ ἐν τᾶῖσι προ 
ἀσείοίσι, Τὸ κέρας Τὸ ἕτερω 7 κ) ἀμφότε- 
ρα ὑπερέχοτα, σημηϊου εἴνεχεν € *. ἐπεαν 
δὲ σαπη, κ) προσίη ὁ τεταγμένος χρόνος, 

) / 3 € ^7 / / η ^e 
ἄπικνεεται ἐς έκάςην πολιν βαρις ἐκ της 
ΓΠροσωπίτιδος καλευμένης 3 vios. ἡ ὃ ci 


| μὲν ἐν τῷ Δέλτα, περίμετρο δὲ αυτής 


εἰσὶ κα ἑννέα. ἓν TOUT» ὧν * τη D 
σωπίτιὸι νήσω ένεισι μὲν Xj ἄλλαι πόλιες 
συχναί. ἐκ της δὲ αἱ βάριο παραγίνονταε 
ἀναιρησόμεναι τά ὁσέα τῶν Poor - S YOU, 
τη πόλει Ατάζζηχη € ἐν ὃ αύτη App 
Ns Igóv ἅγιον rU T QA. eX Ταύτη της 
πόλιος πλανέοω]αι πολλοὶ ἄλλοι ἐς ἄλλαρ 
ἀόλις!» ἀνορύξωτες δὲ τα oria ἀπάγέσιν 
X Sidooni € £6 ενα χῶρω πάρτε. χατα 
γαυτα δὲ τοῖσι βεσὶ xai τἆλλα κτήνεα, 


θάπΊεσιξ ἀποθνήσκονΊα. x; ) vat περὶ ταὺ- 


b τοιόνδε. € εἴνκα. d καλιοµίηςν * Ταύτὴ δὴ ὧν. f πόλαςο 
B κΊέια ἅπαν]α νάκΊνσι. 
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Τα obra .oqu νενοµοθετη]αι, χ]θίννσι yag. 
dj vé ταῦτα. 

μο. Ὅσοι μὲν δὴ Διὰς Θηδαίν * ἵδρυν- 
ταυ {ρὸν, Ἡ νομοῦ τοῦ Θηραίς εἰσὶ, οὗται 
μέν νυν πάντες P ἀἴων απεχόμενοι, αἶγας 
θ)ύνσι. Seis γαρ δὴ ὁ τὰς αὐτοὺς ἅπαν- 
6$ ὁμοίως Αἰγύπ]ιρι δέβον]αι, πλὴν laiós 
T6, Xj Οσίρδος c. τὸν δὴ Διόνυσον εἶναι 
λέγέσι. τότε δὲ ὁμοίως ἅπαν]ες σέβονται. 
ὅσα δὴ d τῇ Μένδη]ος εκτην]αι [ρόν, ? νο- ! 
μΏ T8 Μενδησίν εἰσὶ, roi δὲ αἰγῶν a7r£e 
αχόμοα,, Qis Uso. Θηραΐοι μέν νυν, καὶ 
έσοι διὰ τύτης ὀἵων ἀπέχωταε, δια Ta.06 
Aéyuei τὸν voor Τόνδέ σφι τεθηναι. Ἡ- 
θαχλέα «ἴελῆσαι πάν]ως ἰδέο)αι τὸν βία, 
Xj τὸν Ux ἐβέλοιν ὀφθηναι ὑπ᾿ αὐτᾶ * τέ- 
λος δὲ, ἐπεί T6 * λιπαρέειν τὸν Ἡρα- 
χλέα, τὸν Δία µμηχανήσαολαι, χριὸν ἐκ- 
ῥείραντα προέχεο)αέ Te τὴν χεφαλὴν 
e ποταμύνα τῇ gib, κ) ἐνδύν]α τὸ νάκος, 


* QsCauec. P uiv πώῖις. * Qaipiog 3 iro, μὲν δὲ, rong 
bréri. £ προικθίσθαι Tt. 
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eitca haec legibus comparatum eft. Παπ 
ne haec quidem interimunt. 

42. Ceterum qui Jovis ''hebani 
templum incolunt, aut "Thebanae prae- 
fecturae funt, ii omncs ab ovibus abftt- 
nentes, capras immolant. Non enim eof- 
dem deos fimiliter colunt univerfi Aegy- 
pti, praeter Ifin et Ofirin, quem Bac- 
«bum effe ajunt. hos peraeque univerfi 
' colunt. Qui vero Mendetis templum ob- 
tinent, five Mendefiae praefecturae funt, 
hi capris abftinentes, immolant oves. Ita- 
que Thebani, et quicunque propter illo 
ovibus parcunt, ajunt ideo fibi condi- 
tam hanc legem, quod Jupiter, quum aly 
Hercnle cernere. eum volente, cerni nol- 
let, tandem quia orando inftabat Hercue 
les, hoc commentus fit, ut amputato ari- 
etis capite, pelleque villofa quam illi de- 
traxerat, induta fibi, ita fefe Herculi of- 
tenderit : et ob id Aegyptios inftituiflg 


Jovis fimulacrum facere arietina facie : 
et ab Aegyptiis Ammonios accepiffe, qui 
funt Aegyptiorum dtque Aethiopum co- . 
. loni, et linguarn ex utrifque mixtam u- 
furpantes. Qui etiam mihi videntur no» 
men Ámmonios ex hoc fibi pro cogno- 
mine pofuiffe, quod Aegyptii Jovem ap- 
pellant Ammoun. Ariete veto non mac« 
tantur a "T'hebanis, fed eis ob hanc rem 
facti funt. Uno tantum die quotannis in 
fefto Jovis, unum arietem obtruncant, - 
cujus pellem detra&tam eundem in mo 
dum Jovis fimulacro induunt: ad illud« 
que deinde aliud adducunt Herculis fi 
tnulacrum. Hoc acto, cuncti qui circa 
templum funt, atietem verberant, deinde 
in facro eundem loculo fepeliunt. 

4.3. De Hercule autem hunc ego au- 
divi fermonem, eum effe ex díis duode- 
cim. nam de altero Hercule quem Grae» 


ci norunt, nulla in parte Aegypti quip- 
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οὕτω οἱ ἑωῦτὸν επιδέζαι ^. ἀπὸ τούτου, 
χριοπρόσωπον τώγαλμα τᾶ Διὸς ποιεῦσι 
Αὐγύπ]ια" απὸ δὲ Αἰγυπτίων, Αμμωνιοι, 
"7 3 / 4 » / dd 
£avleg Alyuzt Tiv τε xj Δίθιοπων αποικοι, 

' λ V9 , / 
x1 «ωνην μεταξὺ αμφοτέρων νοµίζοντες. 
δοχέειν d, ἐμοὶ, Xj τοῦνομα Αμμώνιοι απὸ 

ο. / A Li f ) / 
T3 σφι την &£7GVUpAYY ἐποιήσανΊο. αμ- 
iiiv γαρ Αἰγύπ]ιοι καλένσι τὸν Δία. τες 
δὲ κριές οὐ «)ύεσι Θγραΐοι, ἀλλ. εἰσί σφι 
jgoi δια T9 TO. qu δὲ ἡμέρ TS ἐναυτᾶ, 
» € αν ο. νο C ) 
ἐν ὀρτη τὸ Διας, x prov ενα χατακόψαν]ες, 

40 8 / BENT t 
x ἀποδείραν]ες, κατα TGUTO ἐνδυέσι τὼ- 
γαλμα TS Διός" X; έπειτα ἄλλο ἄγαλ- 

€ / b / 1 ) / 

µα Ἡραχλεους ? προσαγουσι πβος αυτο: 
Τγαῦτα δὲ morales, τυπτονταε 6i. περὶ 
τὸ [ρὸν ἅπαν]ες τὸν xg, xj ἐπεί]α ἐν Ἡ 
NÉ mo «απ]ασι αὐτόν. 

y ; Ἡρακλένς δὲ ép τόνδε τὸν λό- 
ον Ἠχόσα, ὅτι eim ^ τῶν δυώδεκα ea. 
48 ἑτέρο δὲ πέρι Ἡρακλέος, τον Ἕλλι- 
y&s οἴδασι, οὐδαμῃ Αἰγύπ]ε ἐδυγάο»ην ἆ ἀ- 


* ἐχιδᾶξαι.. 5* Ἡρακλέος» quater. * o; Zn 
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χᾶσαι. καὶ μὴν OTI γε οὐ παρ Ἑλλήνων 
ἔλαβον τοῦνομα T8 Ἡρακλέες Αἰγύπ]νι, 
ἄλλα Ελληνες μᾶλλον παρ Αἰγυπτί- 
ων, X) Ἑλλήνων οὗτοι οἱ «έμινοι τῷ Αµ- 
φιτβύωνος γόνω οὔνομα "Henz, πολλα. 
μοι xai ἄλλα τεκμήμά ἔσι τᾶτο οὕτω έ- 
Xen, ἓν δὲ xal ἆ TOO * ὅτι τε T8 Ἡρα- 
xA£us τέτν οἱ γονέες ἀμφότεροι ἦσαν Ap 
Φιτρύων καὶ Αλκμήνη, γεγονότες τὸ ανέ- 
xaÜsy ἅπ᾿ Αἰγύπτν:. καὶ δότι Αἰγύπτιοι 

» / » / : 1 
οὐ τε Ποσειδέωνος οὔτε Διοσκούρων τα 
οὐνόματα Φασὶ εἰδέναι, oU0£ σφι «)εοὶ oU- 
Τοἱ ἐν τδίσι ἄλλοισι «)εδίσι ἀποδεδεχα]αι. 
λα) μὴν εἰ γε παρ Ἑλλήνων έλαθον o0« 

’ / ? e ? 
voa. Τευ δαίµονος, τούτων οὐκ fh. : ἆλ- 
λα pausa ἔμελλον μνήμην εζειν, €i πε 
xai τότε ναυτιλ/ησε Ex gero, καὶ Ίσαν 
Ἑλλήνων τινές ναυτίλοι, ὡς ἐλπομαί τε 
xj £u γνωμη αἱρέει. Qc τουτέων ἂν x 
MEL -— nd V5 Jj 2 / 
μᾶλλον τῶν egy τα svouala. ἐζεπισέα- 
-xo Αἰγύπ]ωι 5 78 Ἡρακλέουε, ἀλλά τις 

4i rH δὴ χάδι 
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piam potui audire... Et fane ejus nomen 
non Aegyptios a Graecis accepifle, fed 
Graecos potius ab Aegyptiis, et eos qui- 
dem Graecos qui hoc nomen filio Am» 
phitryonis impofuere, cüm multa alia 
mihi indicia funt id ita fe habere; tum 
vero iftud, quod hujus Herculis uterque 
parens, Amphitryon et Alcmena, fue« 
runt olim ab Aegypto oriundi: et quod 
Aegyptii negant fe aut Neptuni aut Dio» 
fcurotum nomina noffe: neque hi dei in- 
ter ceteros ab illis admiffi fuerunt. Quod 
fi nomen daemonis ullius a Graecis mus 
tuati effent, non minime, imo vel maxi- 
me iftorum memoriam fuiffent habituri: 
fi quidem etiam tunc navigationes exer» 
cebant, et nonnulli: Graecorum navicu- 
larii erant, ut credo, et mea fert opinio: 
ut Aegyptii iftorum potius deorum no- - 
mina quam Herculis percepiflent. Atqui 
vetuftus quidam deus eft apud Acgyptios 
" | Ga 
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;Hercules, et (ut ipfi ajunt) feptem et de- 
cem annorum millia funt ad Amafin re- 
gem, ex quo duodecim dii ex octo diis 
extiterunt, quorum Herculem unum ar- 
bitrantur. | | 

4.4. Quibus ego de rebus certior fie- 
ri annitens, a quibus pofflem, in 'T'yrum 
Phoenices urbem navigavi, quod ibi tem- 
plum, Herculis fanctum effe audirem : 
quod et vidi opulenter exornatum cum 
aliis multis denariis, tum vero duobus cip- 
pis, altero ex auro excocto, altero ex la- 
pide fmaragdo,majorem in modum fplen- 
dente per noctem. Venienfque in collo- 
quium cum dei faeerdotibus, percontabar 
quantum temporis foret ex quo id tem- 
plum fuiffet extructum: fed comperi ne 
hos quidem congruere cum Graecis, 
quippe dicentes cum urbe condita fuiffe 
dei templum pariter extructum : effe au- 
tem 2a "Tyro ab ipfis habitata annoruin 
Quo milla ac trecentos, Vidi practerca 


ΕΥ.ΤΕΡΙΠΗ. B. 10r 
ἄρχαῖος ἐσι eos Αἰγυπτίασι Ἡρακλέ- 
e s "AE / » PB» e 
xx*. ὡς δὲ αὐτοὶ λέγέσι, έτεα ἐσι ἑπ]α- 

3 
ximo fua. καὶ μύρια & Άμασι βασιλεύ- 
| a gold 
σαντα , ἐπεί τε EX τῶν OxTO «εὼν ol 
δυώδεκα «oi ἐγένονο, τῶν Ἡραχλέα ἕνα 
νοµίζασι. 
A 
uà. Κα έλων δὲ TÜTOV πέρι σαφές 
.9/ MUT 05) T i 
ΤΙ εἰδέναι ἐς QV OIOV Τε QW, έπλευσα καε 
£c Τύρο της Φοινίκης, πυνθανόµενος αυ- 
, ^9 ει € / e EU) 
τόθι εἶναι 1ρὸν Ἡρακλέος αγιον" xo doy 
ππλεσίως καἸεσκευασμένον ἀλλοισί τεπολ- 
λδϊσι ἀναθήμασι, καὶ &y αὐτῷ ἦσαν σηλαι 
—- j 
δύο, ἡ μὲν, Y guai απέφθε' ἡ δὲ, µαράγ- 
ὃν 3 λίθου, λαάμπο]ος τας νύχτας µέγα- 
2 , ^9 |) ^e €. -— ^ 
Φος. ἐό λόγουε δὲ ἐλθων τσι ἱρεῦσι τοῦ 
-- , EE , * 
eei, εἰρόμην ὁκόσος χρόνος εἴη ἐξ oU σφι 
τὸ ἱρὸν ἵδρυται' εὗρον δε ud τούτες τῶσι 
Ἕλλησι συμφερομένές. ἔφασαν γὰρ, aua 
/ ) / M λε 1 T ^4 t 
T opo οἰκιζομένη καὶ τὸ iov TS "eS ἵδρυ- 
θηναι Ὁ. εἶναι δὲ έτέα ap. οὗ Τύρον οἶκέν' 
ουσ, Τριηκόσια xai ὀισχίλια. εἶδον δὲ ἐν 


3 euapáydv. b ἠρυιθῦναι. 
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ση Topo xj ἄλλο ἱρὸν Ἡραχλέους, ἔπω» 
γυµίην ἔχοντος Θασίου εἶναι, απικόµην 
δὲ καὶ ἐς Θασον, ἐν τή εὕρον : ἱρὸν Ἡμα- 
χλέους ὑπὸ Φαινίκων ἱδρυμένον, οἳ κατ’ 
Ἑύρωπης ζήτησιν Εκπλώσαντες, (Θάσαν 
ἔκτισαν. καὶ ταῦτα χαὲ πέντε ἆ γενέχσι 
ἄνδρῶν πρότερά ἔσι Ἡ τὸν Αμφήῥύωνος Ἡ- 
βαχλέα ἐν τή Ἑλλαδι γενέαδαι. τα µέν 
γυν ἱφορημένα Qu^.) σαφέως παλαιὸν ο)εδὴ 
vóy Ἡραχλέα όντα. καὶ δοχέουσι δὲ µοί 
οὗτοι ὀρθότα]α Ἑλλήνων παέεν, oi dica. 
c f t / » EP" 
Ἡρακλεια ἱδρυσά μενα ἔκτηνίαι. καὶ τω. 
μὲν, ὡς ἀθανάτω, Ὀλυμπίω δὲ ἐπωνυμί- 
1», φύνσι" τῷ d| ἑτέρω, ὡς jp, εναγί- 

ουσι. 

µε. Λέγεσι δὲ πολλα κ) ἄλλα άνεπι- 
! e Y & c0» » 

σκέπτως οἳ Έλληνες: εὐήθης δὲ αὐτέων. 
xj ὅδε ὁ μῦθός és, τὸν περὶ τὸ Ἡρακλέ- 
ους Aéyouci* ὡς αὐτὸν ἀπικόμενο £g Ale 
γυπ]ον sé owes οἱ Αἰγύπ]ι, ὑπὸ ποµ- 
e f^ « / c οᾗ Vw 
πῆς ἔζηγω us «)ύσοντες TO ΔΙ. τὸν de, 


€ ἀπικόμενος δὲ καὶ i$ Θάσον ipe, dun) ταῦτα giis, 
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^T'yri ctiam aliud Herculis templum cog- 
nomine 'l'hafii. Quinetiam in 'T'hafum 
profectus fum, ubi inveni templum Her- 
culis a Phoenicibus conditum, qui ad in- 
veftigandam Europam navigantes, 'T'ha- 
fum condiderunt: quod vel quinque vi- 
rorum aetatibus prius fuit, quam Her- 
culis Amphitryonis in Graecia cxifteret, 
Haec quidem igitur inveftigata plane de- 
clarant Herculem vetuftum deum effe. 
eoque mihi videntur hi rectiffime facere 
ο Graecis, qui duplicia Herculi templa 
aedificata obtinent ; uni quidem, ut im- 
mortali, cognomen Olympio, immolan- 
tes: alteri vero, ut heroi, parentantes. 
45. Alia quoque multa inconfiderate 
(Graeci loquuntur, quorum et haec inep- 
ta fabula eft, quam de Hercule ferunt: 
Eum, quum in Acgyptum perveniffet, ab 
Acgyptiis redimitum, tanquam Jovi im- 
molandum, cum pompa fuiffe eductum, 
G 4 
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ac illum tantifper fe continuiffe ; fed qburi 
illi ad aram eum confecrarent, ibi ad vinr 
converfum, omnes illos interemiffc. Quae 
quum dicunt Graeci, videntur mihi {6 et 
naturae Aegyptiorum et morum ignaros 
. prorfus oftendere. Quippe quibus nullam 
pecudem fas eft immolare, praeter fues, . 
praeterque boves mares, et vitulos (dum- 
modo mundos) et anferes: ii qua ratione 
immolarent homincs? Aut quomodo . 
Hercules, quum unus effet; et adhuc (ut 
ajunt) homo, par effet ad multa millia 
virorum interimenda ? Haec tamen {ΟΕ 
quae de his diximus, fint et a diis et ab 
heroibus in bonam partem accepta. . | 
.. 46. Porro capras et hircos ea de 
cauffa ii quos diximus Aegyptiorum non 
mactant, quod Pana inter octo deosMen- 
defii numerant, quos octo ajunt priores 
duodecim diis extitiffe. Panos autem fi- 
mulacrum et pingunt et fculpunt pic 


ΕΥ ΤΕΡΤΙΠΗ. B. ro; 
Τέως μεν 1 ἠσυχίην FX eU" ἐπεὶ δὲ αὐτοῦ 
πρὸς TO ouo κατάρχοντο, ἐς αλκὴν 
τραπόµενον, τω σφέας xard ort aua 
ἐμοὶ μέν νυν δοχένσι τἍῶτα λέγον]ες, της 
Αἰγυπτίων Φύσιος Xj τῶν νόμων πάµπαν 
ἁ πείρως ἔχειν οἱ Ἕλληνες. τᾶῖσι γαρ οὐ- 
δε ἄτηνεα ὁσίη «ύει &g1, χωρίς ὑων, καὶ 
ἐρσένων Boc», xj poo ar, 000. ἂν. καθα poi 
έωσι, Xj Xovéar, χὼς ἄν οὗτοι ἀνθρώπους 
Φύοιενς i ετι δὲ ενα ὄντα τὸν Ἡμκλέα, 
καὶ ΕΤι ἄθρωπον (ὡς δή Φασι) κῶς φύσιν 
ἔχει πολλας μυριάδας Φονεῦσαι; X) περὶ 
μὲν τούτων τοσαῦτα ἡμίν εἰποῦσι καὶ 
παρα των νέων xai παρὰ τῶν ἠρώων εὐ- 
μένεια ei. 
us". Τας δὲ δὴ aiyac κ) TÀG Tiyes 
que eivexa. οὐ «ύέσι Αἰγυπτίων οἱ €i- 
ραμένοι. τὸν. IIaya τῶν ὄκτω Qv λογί: 
ζωται εἶναι οἱ Μενδήσιοι. τοὺς δὲ. ὀκτω . 
Diels τύτος, πβοτέρες TOV δυώδεκα «εν 
Φφασὶ γενέαλα. γράφεσί τε δὴ * E γλύ- 


$ 7βάβνσι δ n. ' 
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3 e^ » * 
Φεσι οἱ ζωγράφοι, του Πανὸς τὠγαλµα, 
/ ο f ) , b 
χαταπερ Ἑλληνες ", αἰγοπρόσωπον κα 
’ ^ ων 
σραγοσκελέα. ὅτι τοιῖπον νομἰζοτες εἰ- 
gai. uv, ἀλλ᾽ ὅμοιον τῶσι ἀλλαισι Sedit. 
ὅτευ dé εἵνεχα Tol TOV γραφέσι αὐτὸν, oU 
μοι ᾖδιόν ἐσι λέγεν. σέδονται δὲ πάντας 
| 3* 1 e Y 
τοὺς ἄγγας οἱ ἸΜοδήσιοι, καὶ μᾶλλω τὰς 
^e fe X 
ἔρσενας τῶν ο) λεὼν:' χαι τότων οἱ αἰπό- 
i » 
Aoi τίµας µέζονας 6χουσι, ἔκ δὲ πούτωρ 
α΄ D 0 »5 
εἷς µάλισα, ὅσις ἐπεαν ἄποθανη, πένθο 
μέγα παντὶ τῷ Μενδησίων νομῷ τίθεται, 
} 
χαλέεται δὲ ὅ, το Tod. yos καὶ ὁ Παν Α]- 
M] / ) ! 2» ^e ^ 
yuzt Tig i, Μένδης. ἐγένετο dl ἐν TO νομῷ 
τούτω ἐπ᾽ ἐμεῦ TUTO τὸ τέρας γυναικ} 
τράγος ἐμίσγε]ο ἀναφανδόν. τᾶτο ἐς ἐπ]. 
9 / ? / ' 
δειξιν ἀνθρώπων απἰκε]ο, 
μζ. Xv δὲ Αἰγύπ]ιοι μιαρὸν ἥγηνται 
ϱ)ηριον εἶναι. καὶ τῶτο μὲν, ἢν Τις ψαύση 
δν Y 2 e e 
αὐτῶν παβων ὑδε, αὐτδῖσι τσι ἱματί- 
3, ων ?! «e 1 
pur: απ᾿ Gy 8 eG SLE ἑωῦτὸν, βας ἐπὶ moy b 
. ζωγράφοι καὶ οἱ ἀγαλμα]οποιὶ qi Πργὰς, xagdto "Kaogug, 
góyaMuen g ἀτιώνι Ὦ fag ig τὸν. 
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tores, quemadmodum Graeci, caprina 
facie, hircinifque cruribus: haudqua- 
quam exiftimantes eum effe talem, fed 
fimilem ceteris diis. Qua tamen. eum 
cauffa talem pingant, non eft mihi relatu. 
jucundum. Verum Mendefii omnes ca-. 
pras venerantur, et acrius capros quam 
feminas. Et caprarii praecipuo honore 
afficiuntur, et ex his unus maxime: qui 
quum deceffit, ingens tot. Mendefiae 
praefecturae lu&tus ponitur. Vocatur au«- 
tem et hircus et Pan. Acgyptiacé, Men- 
des. In hac regione contigit hoc. mea 
memoria prodigium: Hircus cum muli- 
ere coiit propalam , quod in oftentatio- 
nem hominum pervenit. 

47. Suem autem Acgyptii fpurcam 
belluam effe arbitrantur, unde et fiquis 
Mtorum eam ve] tranfeundo contigerit, 


cum ipfis veftimentis demerfit fe abiens 
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ad flumen ; et ideo foli omnium fubul-: 
ci, Aegyptii indigenae, nullum in Aegy- 
pto ingrediuntur templum : nemoque 
aut filiam illis nuptum dare vult, aut cu-: 
jufpiam eorum filiam ducere: fed ipfi in- 
ter fc fubulci dant accipiuntque filias. Α-- 
liis dijs immolare fues jus Aegyptiis non 
eft, praeterquam Lunae et Baccho: qui-- 
bus quum per tempus plenilunii fues im- 
molarunt, carne vefcuntur. Cur autem. 
aliis diebus feftis fues oderint, at in ifto. 
mactent, de hac re.ab Aegyptiis eft qui- 
dem narratio relata: fed quam mihi no-- 
tam decorum magis eft non referre. Sa-. 
crificium autem de fuibus Lunae hunc in. 
modum fit. Immolata fue, extremam. 
ejus caudam, .et lienem, et omentum fi- 
mul componens, adipe omni qui circa al 
vum pecudis exiftat, ea operuit, ac deinde. 
jgni adolet: reliquis carnibus plenilunii. 
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ποταμόν. τοῦτο δὲ, oi συξῶται, εόντες 
Αἰγυπτιοι ἐ εγγενέες, ἐς dgiy ουδὲν Ty ἐν 
Αἰγύπτω ἐσέρχον]αι μένα πάντων. ode 
σφι balia; Ὀυγατέρα ουδείς ἐθέλέι , 
Oud] ἄγεσλαι ἐξ RUE αλλ᾽ blat 
T£ οἱ ὁ συθῶται, X ἄγονται ἐξ αλλήλων. 
τδ(σι μέν νυν ἄλλοισι «ὑεδίσι S Uew ὃς οὐ 
δριαιεῦσι Αἰγύπ]ιι . Σελήνη δὲ . Διωύ- 
σω Ad voci, τοῦ αὐτοῦ X gorou, τη αὐτῃ 
πανσελήνω τοὺς ὃς Φύσαντε, πατέονταε 
των. ως διότι δὲ τοὺς ὃς ἐν μὲν τησι 
ἄλλήσι ogrmei απεςυγήκασι, £y d ταύτη 
θύνοι, £c μὲν λόγος περὶ αὐτοῦ ὑπ Al- 
ut τίων λεγόμενο: ἐμοὶ μέντοι Επισαμέ-- 
νω ex ἐὐπρεπέφειός έσι λέγεολαι, uci 
X δε τῶν ὑύων TI Σελήνη ποιέεται. ἔπε- 
ἂν Φύση, τήν Μρὴν ἄκρην, 5 TOV σπληνα, 
κ) τὸν ἔπίπλοον συνθεὶς ὁ ous, xal ὧν ἐκά- 
λυγε πάση TÜ 8 κ]ήνεος τῇ πιμελη τη περὶ 
τὴν νηδὺν Ὑνομένη Xj έπειτα καταγίζει 


πυρί * τα δὲ ἄλλα κρέα σιτέονται ἐν τη 
t ἐκλιδονἷαί oj, P s 
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πανσελήνῳ, ἐν τη ἂν τα ίρα ( «ύσωσι Pe 
Ey ἄλλη δὲ ἡμέρι ὁ dx ἂν ἔτι γευδαία]ο, οἱ 
δὲ πένητες αὐτῶν ὑπ᾽ αα)ενείἠς Qiu, σ-αι- 
Τίνας πλάσαν]ες Uc, xai ὁπτήσαν]ες ταύ-- 
| / 
Ίας, -JUSGI. | 

µη. 'To δὲ Διονύσω της ὁρΊης τή dop- 

/ ου : A ^e : / / ! Uu 
πΙη, 'χδιρον προ τω» ολυρέων σφάζαε exa- 

' ο. ? / 1 ο. 9 - 
σος, did; ἀποφέρεοδαι τον χοιρον αυτω 
3 μεσα / Voy 2 
19 ἁποομένω των συθωτέων. τὴν δὲ X 
Am ανάγεσι ὁρτὴν T Διου όω οἱ ΔΙγύ- 
Atliot, πλὴν χορών € χαγα γαυτα ογεδὸρ 
πάντα Ἕλλησι, ἀντὶ δὲ Φαλλῶν, ἀλλά 
σφι ἐσ] ἐξευρημένα ὃ ὅσον τε πηχυαϊία ᾱ- 
ya aca νευρύσπασα ; τα περιφορέουσι 
χατα χώµας γυναίκες 3, νεὺον τὸ αἰδδίον, 
6 πολλω τέω έλαοσον £y TS ἄλλου σώ- 
µατος. πρβοηγέεται δὲ αὐλός, αἱ δὲ ἔπον- 

»/ LN / / ΔΝ / 

γαι ἀείδουσαι Τὸν ο ρόσαι διότι δὲ μέ» 
C TÉ ἔχει τὸ a4dóloy, καὶ χινέει μοῦνον 
τοῦ σώματος, ἔσι λόγος περὶ αὐτοῦ ἱρὸς 


λεγόμενος. 


b der, € πλὴν xen. d nda; 2i yv: e Mie 
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die vefcuntur, quo die facra fecerint; alio 
die non amplius guftarent. Qui funt ex 
eis inopes, propter tenuitatem victus fic- 
tas ex farina fues poftquam coxerunt, 
immolant. 

4.8. Baccho quoque in fefti convivali 
coena porcum pro foribus mactans quif- 
que auferendum praebet ipfi fubulco qut 
illum vendiderat. Reliquum feftum Bac- 
cho Aegyptii celebrant exceptis choris, 
fere per omnia eadem Graecis. Sed loco 
phallorum, funt ab eis excogitatae aliae 
ftatuae eirciter cubitales nervis mobiles, 
quas feminae circumferunt per pagos, 
veretro nutante, quod non multo minus 
eft caetero corpore; et tibia praecunte, 
quam feminae , Bacchum canentes , fe- 
quuntur. Cur autem veretrum habeat 
majus et folum in corpore agitet, de co 
«ft facra narratio, quam habent. 


1.12 ΕὗΌὗΤΣΤΕΕΡΕ. IL 

49. Jam igitur Melampus Amythe- 
onis filius non imperitus hujus facri, fed 
gnarus fuiffe mihi videtur. Siquidem Me- 
Jampus fuit, qui Graecis Bacchi, et no- 
men et facrificium , et pompam phalli 
interpretatus fuit, non tamen omnem pla- 
ne rationem complexus aperuit. Verumii 
qui poft hunc extiterunt fapientes, rem 
magis explicaverunt. Itaque phallum qui 
in pompa Bacchi exhibetur Melampus 
indüxit: a quo edocti Graeci faciunt ea 
quae faciunt. Ego quidem igitur Melam- 
podem virum fuiffe fapientem aio, ar- 
temque divinandi fibi compataífe: eun- 
demque ab Aegypto accepta cum alia 
multa Graecis enarraffe, tum vero illa de 
Baccho pauca in illis mutantem. Neque 
enim dixerim quae in Aegypto fiunt huic 
deo, cafu congruere cum iis quae in Grae- 
cia. nam funili modo ea fuiffent Graecis, 
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: 4 J 
M9. Ἡδη àv δοχέει µοι Μελάμπες ὁ 
/ ss f / ? ^y 
Ἀμυθέωνος της «)υσίης ταύτης αυκ εἶναι 
9 ? » » Or. 
ἀδαὴς, αλλ έμπειρος. Έλλησι γαρ δὴ 
* / . ? , e. 
Μίελααπνες égl ὁ ἐξηγησἀµενοε TS Διονύ- 
P i 
ση TO τε ὄνομα 3, xj τήν «υσίην, xj τὴν 
^ ^ ) M 
πομπὴν TV φαλλΣ: ἀτρεκέως μὲν S παν- 
Y : 2/ 
Τα συλλαθων τὸν λόγον έφηνε: αλλ. οἱ 
Ἐπιγενόμένοι τούτω σοφισαὶ μεζόνως ἐξέ 
nd sis να ο. is ος 
Φηναν. τὸν d], àv Φἀαλλὸν τὸν TO Διονύ- 
1 / / 3 SU 
uc πεμπομενον MtAaQ 70065 ἐσι 0 χατη- 
: / b & 2s / 06 ] , 
ynoaptvos "* X) απο TUTS µαυον/ες ποιε- 
Y / eu 2» / 
Sci τα ποιέουσιν Ελληνες. έγω µεν νυν 
» 
qni Μελάμπολδα γενόµενον ἄνδρα σοφον, 
µαντικήν T€ ἑωύτῶ συσησαι, Xj πυθόμε- 
» » 2! / A 
yoy απ Δἰγύπτε, ἀλλά TE πολλα έση- 
/ ς Y * 
γήσαο»αε 9 Έλλησι, Xj τα περὶ τὸν Δι- 
/ 32. |! ? ὃν IY z , 
Όνυσον, λίγα αυτων παραλλαξανά. $ 
Y à» / E... / ? 2 
γαρ 0n συµπέσεειν γε Φήσω τα τε ἐν Αί- 
4 / ^ - 4 315 ^e 
γύπ]ω ποιευµενα τῷ seo, Xj τα ἓν τδῖσι 
L| e 9 ^ 
Ελλησι. ὀμοτροπα Ύχρ αν ην * τοισι 
. Διονύσν τόνμα. b ἀπηγγσάμινος. € xonct τὰ ποιεῦφιν. 
d «πνγήσασθαι. € γὰρ Wr, 
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Ἕλλησι, καὶ οὗ νεωσὶ ἐσαγμέναι f. o0 
μὴν οὐδὲ Φήσω ὅκως Λἰγύπ]ιοι παρ Ἑλ- 
λήνων ἔλαρον ἤ τᾶτο, ἢ ἀλλό κου TI νό- 
µαιο», πυθέα)αι δέ µοι δοχέει µαλίσα ἵνΙε- 
λάμπέε τα περὶ τὸν Διόνυσον παρα Καδ- 
με τε TS. Γυρίου, καὶ τῶν σὺν αὐτῶ εκ. 
Φοιν/χης: ἀπικομένων c τὴν νῦν ἙΒοιωτίην 
καλεοµένην Xx pnr. 

y. Σχεδὸν δὲ κὶ πάντα τα οὐνόματα 
τῶν α)εῶν ἐξ Αἰγύπτου ἐλήλυθε ἐς τὴν 
Ἑλλάδα. διότι μὲν γαι £X τῶν βαρξα- 
guy ἥκει, πυνθανόµενος οὕτω εὑρίσχω ἐόν. 
ἀοχέω d|, ov µάλισα at. Αἠγύπ]ε απ; χ- 
θαι. ὁ, τι ye δὴ un Ποσαιδέωνος, καὶ 
Διοσκούρων (ώς χαι πβότερν μοι Ταυτα 
εἴριται). καὶ "Hess, καὶ Ἱσίης, καὶ Θέ- 
pos, χαὶ Χαρίτων, χαι E Νηρηίδων, TOY 
ἄλλων 8 ey, Ἀθγυπτίασι αιείχοτε τα 
οὐνόματα ἐσι EV τη X or. λέγω δὴ τα 
λέγουσι αὐτοὶ Αἰγύπτιοι: τῶνδε oU Φα- 
αι ο)εῶν γινώσχειν τα οὐνόματα, οὗτοι δέ 

f ἰσηγμίνα. B Νερηΐδων jj τῶν ἄλλων, 
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non autem recens inducta, Neque tamen 
dicam Aegyptios a Graecis fuiffe mutu- 
atos aut hoc aut aliud quippiam ad ritus 
pertinens. Videtur autem mihi Mclam- 
pus quae ad Bacchum pertinent audiffe 
ex Cadmo Tyrio et illis qui cum eo e 
Phoenice venerunt in terram nunc Boc- 
otiam appellatam. | 
5&0. Ας omnia fere deorum nomina 
ex Aegypto in Graeciam venerunt. Nam 
ex barbaris veniffe fcifcitatus ita effe com- 
perio. Reor igitur ex Aegypto praecipue 
veniffe. Nam praeter Neptuni, et Cafto- 
rum, quemadmodum a me fuperius dic- 
tum eft, et Janonis, et Veftae, et 'T'he- 
midis, et Gratiarum, et Nercidum, no- 
mina aliorum deorum fuerunt perpetuo 
Aegyptiis in regione. Dico autem quae 
ipfi dicunt Acgyptii. Quorum vero deo- 


rum riegant {5 nofcere nomina, ifti viden- 
H2 
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tur mihi a Pelafgis fuiffe nominati, prae^ 
ter Neptunum; hunc quippe Deum ab 
Afris audierunt. Etenim Neptuni ab ini- 
tio nulli obtinuerunt nomen, nifi Afri, 
qui femper hune deum in honore habent. 
Sed heroas Acgyptii nullo cultu profe- 
quuntur. | 

5 1. Hos itaque ritus et alios prae- 
terea quos ego referam, Graeci funt ab 
Acgyptiis mutuati. Sed ut Mercurii fta- 
tuas facerent rcétis cum veretrie, non ab 
Acgyptiis, fed a Pelafgis didicerunt, pri- 
mi quidem ex omnibus Graecis Atheni- 
enfes nacti, et ab his alit. Nam Atheni- 
enfibus jam ea tempeftate inter Graecos 
deícriptis contiguas domos in ea regione 
Pelafgi habuerunt, unde ctiam pro Grae- 
eis inceperunt exiftimari. Hoc quod di- 
eo, quifquis Cabirorum facra initiatus eftj 
quac Samothraces peragunt a Pelafgisac- 


ΕΥΤΕΡΤΙΗ. B. τι7 
μοι ῥοχέουσι ὑπὸ 11ελασγῶν ὀναμαα»Ίνας, 
πλὴν ΓΠοσειδέωνας. τοῦτον ἓὲ τὸν «εν 

J ; 
παρὰ Aio ἐπύβοτο” ουδαμοὶ h γαρ 
ac αρχΊς Ποσειδέωνος οὔνομα ἔκτηνται, 
2 4 f 1 , 1 4 1 -. 
εἰ µή Λίουες» χαϊ Ττιμέωσι τὸν «εὼν T9- 
τον αἱ. νομίζοσι δ ὧν Δἰγύπ]ιοι ood], 
ἥρωσι ἐδέν. 
"^e A ο 
να. Ταῦτα μέν vuv, καὶ ἄλλα πρὸς 
1 
τούτασι, τα ἐγὼ Φράσω, Έλληνες απ᾿ 
A? ! l ο SS (C / | 
Αἰγυπτίων νενοµίκασι. τὸ δὲ Ερμέω τα 
? / 2 V» 1 "8. ^e 
ἄγάλματα ὀρθα ἔχειν τὰ αἰδδία ποιεῦν- 
?, 
τες, VX ἀπ᾿ Αἰγυπτίων µεμαθήκασι, ἀλλ᾽ 
ἀπὸ Πελασγῶν, πρῶτοι μὲν Ἑλλήνων ᾱ- 
πάντων Αθηναιοι zr qaa Goles, παρα δε 
Ττότων Q λλαι. Δθηναίοισι γαρ δη τηνι- 
καῦτα ἱ ἐς Έλληνας τελέουσι Πελασγοί 
σύνοικοι ἐγέγοντο ἐν τῇ χώρη * ὄνεν περ 
xoi Ελληνες Ἡρξαντο νοµιαΊναι. ὅσις 
δὲ τὰ Καβείρων ὅργια μεμύηται, τὰ Σα- 
Λου 2 / / 1. 
μοθρήϊκες ἐπιτελεέόσι gta oa Xa Syl ec " 7. 
& Πελασγῶν, οὗτος ὦ zi old TO λέ- 
b Wap. ἆ γάρ δὴ τηνικαῦτα. Κ λαξόνΊες. 


H3 
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γω *. τὴν γαρ Σαμοβρηῖκην οἴχεον πβό- 
τερον Ἠελασγοὶ οὗτοι, 0l πες : Αηναί- 
οἱσι σύνοιχοι ἐγένοντο, καὶ παρα τούτων 
Σαμον)ρήϊχες τα ὅργια παραλαμβάνουσι. 
ὀρθα ὧν ἔχειν τὰ αἶδδία τἀγάλµατα TS 
'E ῥμέω, AB nato πρώτοι Ἑλλήνων παρα 
ΤΙελασγῶν µακόντες, ἐποιήσαντο. οἱ δὲ 
ΓΠελασγοὶ ἱρόν τινα λόγον περὶ αὐτοῦ ἔ- 
λεζαν, τα ἐν τδῖσι ἓν vu μυςη- 
βίοισι δεδήλω]αι. 

νο. Efvor δὲ πανΊα « πβότεωι οἱ Πε- 
λασγοὶ Φεδίσι ἐπευχόµενοι, ὡς ἐγὼ ἐν Δω- 
δώνη οἶδα ἀχέσας: ἐπωνυμίην d], οὖδὶ οὐ- 
νομα ἐποιεῦντο wey] αὐτέων' P yag αχη- 
χόεσαν χω. ο)εὲς δὲ -προσωνόμασάν σφεας 
απὸ τοῦ τοιούτου, "OTI χόσμρ Jére τα 
πάντα πρήγµα]α Xj πάσας νοµας ἐνχον. 
ἐπεί τε δὲ χρόνου πολλΏ διεζελθόντος d, 
ἐπύθοντο ἐκ τῆς Αἰγύπτε ἀπικόμενα τὰ 
ἑνόμαία τῶν «)εῶν τῶν ἄλλων, Διονύσου. 
δὲ ὕφερον πολλῷ ἐπύθον]ο: xj uera. 'χρό- 


* οἷδε τὰ λέγω. b τόιπερ, € ἴθνον δὲ καὶ πάν]. d ἔπω]α δὲ 
Xpove πολλῦ ΦιελθόνΊος, 
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«epta, novit. Nam Samothraciam prius 
áncolebant hi Pelafgi, qui cum Athenien- 
fibus habitaverunt, et ab illis orgia Sa- 
mothraces accipiunt. Itaque primi e Grae- 
cis Áthenienfes a Pelafgis edocti, flatuas 
Mercurii ut erecta pudenda haberent fe- 
cerunt. De qua re Pelafgi facrum quen- 
dam fermonem retulerunt, qui in Samo- 
thraciae myfíteriis declaratus eft. 

52. Ifti Pelafgi antca diis vota facien- 
tes omnia immolabant, quemadmodum 
ego apud Dodonam audiendo cognovi; 
nulli autem eorum cognomen neque no- 
men imponebant, quippe non audierant 
ufpiam. Deos autem cognominaverunt eos 
ob id quod cum ornatu pofuerint omnes 
res atque omnes diftributiones. Multo 
deinde progreffu temporis quum aliorum 
deorum nomina refciverunt ex Aegypto 
digrefía, poft multo nomen Bacchi intel- 
lexerunt. Itemque aliquanto poft de no- 

H 4 
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minibus in Dodona oraculum petiverunt. 
Namque hoc oraculum ex eis quae apud 
Graecos funt oraculorum vetuftiffimum 
efTe exiftimatur, atque adco folum crat ea 
tempeftate. Confulentibus igitur P«lafgis 
apud Dodonam, nunquid nomina quae 
a barbaris advcnirent adfcifcerent, oracu- 
]um redditum eft ut illis uterentur. At- 
que ita ex co tempore facrificaverunt, de- 
orum nomina nuncupantcs, et ca ἀείπ- 
ceps ab P«lafgis Graeci exceperunt. 

53. Unde autem unufquifque deo- 
rum extiterit, an vero cuncti femper fue- 
rint, aut qua fpecie, ignorarunt ufque pri- 
us et heri, ut vere dicam. Nam Hefiodus 
2tque Homerus (quos quadringentis, et 
non amplius, annis ante me opinor οχιῖ- 
tiffc) illi fuere qui Graecis theogoniam 
feccrunt, dcifque et cognoniina dederunt 
honorefque et artificia feparaverunt, et 
figuras co.um defignaverunt. Quibus yj: 
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ρου ἔχφηρημάζοντο περὶ τῶν ἄνομάτων ἐν 
Atom, τὸ γαρ δή μαντήῖον ΤΈτο νενό- 
μισο ἄρχαιότατον τῶν εν Ἑλλησι Xgn- 
ener εἶναι: Xj ἣν τὸν χρόνον T&TOV Sw 
νο. ἔπεί ὧν eX gie mpla Coro € £y τη Δω- 
bom οἱ οι Εελασγον ei ἀνέλων]αι τα Syon 
TX τα απὸ τῶν βαβράρων ἥκονα, ανέιλε 
T0 μαντήϊον χρᾶσλαι. απο μὲν δὴ τότε 
8 "y gore ἔθυον, Τδισι ὀνόμασι TOV Oy 
χθεώμενο!. παρα δέ Πελασγων Ἕλληνες 
? / e 
ἐζεδέζανΊο ὕσερον. 
vy. Ένθεν δὲ ἐγένεῖο εχαςος τῶν Se- 
es » ?/ 9» V 7 / e cm ng 
Qy, eire d| aiei 8 ἦσαν παντεε, ὀχδιοί 
Τέ τίες τα εἴδεα, οὐκ ἠπισέα]ο μέχρι οὗ 
πρίν τε κ) χθες, ως εἰπεῖν λύγω. Ἡσι- 
οὖον γαρ καὶ Ὅμηρον ἡλικίην τετραχοσί- 
ρισι ἔΤεσι δοχέω µευ πρεσθυτέρους γενέ- 
eJat, καὶ S πλέοσι. οὗτοι δέ εἰσι οἱ ποι- 
/ / ς/ Y ^ 
dcayles «)εογονίην Ἓλλησι, καὶ τόῖσι κ)ε- 
ὧσι Τας ἐπωνυμίας ὀόντες, καὶ Τιμάς τε 
" rj E vl 4 40 .» e / 
ν Τέεχνας. Ιέλον/ες, Xj εἶδεα αυτων σηµήτ 
: f derie. f "Qe 5s. B ὅτι eie B ὗ πρὠν ri xol. 
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ναντες. οἱ δὲ πρότερον ποιηταὶ λεγόμενα 
γύτων τῶν ανδρῶν y£véoJau, ὕσερον, ἐμοί 
γε δοχέει 3, ἐγένοντο τύτων. καὶ τα μὲν 
πρώτα αἱ Δωθωνίδες ἱρήΐαι λέγουσι" τα 
dé ὕφερ α E τα ἐς Ἡσιοδόν τε x "Opmpor 
Σχ], Ey λέγω. 

yb. Xeirnglov δε πέρι TS τε Ἑλλη- 
σι * xj T8 & Aeon τόνδε Αἰγύπ]ιο λόγον 
λέγουσι.. ἔφασαν οἱ igées του ΘἨηβρακέος' 
Διὸς, δύο γυναίκας ἱρηῖας eX. Oreaioy 
ἐξαχθηναι à ὑπὸ Φοινίκων. xj τὴν μεν αὐ- 
Τέων πυθέο)αι ἐς Λιθύην πρηθείσα», τὴν 
δὲ, ἐς τὰς Ἑλληνας. ταύτας δὲ τας γυ- 
νάϊκας εἶναι τὰς ἱδρυσαμένας τα pala. 
πρώτας ἐν τόισι εἰρημένοισι &S vei. eigo- 
µένν δέ µευ ὁκόθεν οὕτω ατρεχέως ἐπισά- 
µωοι λέγέσι, ἔφασαν πβὸς ταῦτα ζήτη- 
σι μεγάλην ἀπὸ σφέων γενέαλαι τῶν γυ- 
yaAXQy TWTÉGV* καὶ ανευρέῖν μέν σφεαρ. d 
δυνα]Ίοὶ yertoJ αι πυθέσθαι δὲ ὕσερον Tabe 


σα περὶ αὐτέων τάπερ δὴ έλεγον. 
* ioi δοκέων. P τὰ δὲ ὕπερον, "mpi τῶν τε ν EJ, 
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fis qui po&tae feruntur extitife priores, 
pofteriores ut ego opinor illis fuerunt. Et 
prima quidem illa Dodonides facerdotes 
memorant: pofteriora autem ad Hefio- 
dum et Homerum fpectantia, ego refero. 

ς 4. Λι deoraculis five illo, quod ha- 
bent Graeci, five illo quod in Africa eft, 
talia Aegyptii commemorant. Narrabant 
facerdotes Jovis ''hebaeenfis duas femi- 
nas, quae effent facerdotes, "Thebis a 
Phoenicibus fuiffe abductas: et fe audifÍe 
harum unam in Africam fuiffe venunda- 
tam, alteram in Graecos: atque has femi- 
nas effe quae primae apud diétas gentes 
oracula conftituiffent. Percontantique 
mihi unde id commemorarent tanquam 
fic plane compertum habentes, ad haec 
refponderunt, majorem in modum fe in- 
ftitiffe veftigare de his mulieribus, nec ta» 
men unquam invenire potuiffe, fed poftea 
haec quae dicebant de eis audifle. 
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$5. Haec quidem igitur "Thebis e 
facerdotibus audivi. Antiftites autem Do- 
donaeorum haec ajunt: Geminas T'hebis 
Aegyptiis columbas evolantes, utramque 
nigram, unam quidem in Africam venif- 
fc, alteram ad ipfos: quae fago infidens 
humana voce eloquuta fit, fatum effe, ut 
eo loci Jovis oraculum condatur: et ipfos 
interpretatos effe, quod ipfis annunciare- 
tur id fieri divinitus, et inde fe ita fccjffe: 
eam vero quae ad Afros abiffet colum- 
bam, dicunt juffiffz illos Ammonis ora» 
culum condere ; quod et ipfum Jovis eft, 
Ita referebant Dodonaeorum facerdotes, 
quarum vetuftiffimae nomen erat Prome- 
neae: proximae, T'imaretae: minimae 
natu, Nicandrae; et his confentiebant re- 
liqui Dodonaci, qui circa templum in 
ufu erant. | 

56. De quibus ita mea fert opinio; 
Si re vera Phoenices eduxerunt feminag 
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νε. Ταῦτα uév νυν τῶν ἐν Θήκησ 
ε/, Mo Sot CN 
ἱρέων Xxouov, τάδε δὲ ? Δωδωναίων Φασ] 
.€ / / / / 2 
4ε προµαντεες, δύο πελειάδας µελαίνας ἐκ 
Θηθέων των Αἰγυπτίων ἀναπτομένας ὃ 
X 4 9 /) ) / Y s ! 
7" μέν αυτέων ἐς Λιούην, τὴν δὲ παρω 
σφίας ἀπικέσθαι. ἱζομένην δέ pv ἐπὶ φη- 
yo», ανδαξασθαι Qon ανθρωπίνή, ὡς X ee- 
Qv enm pario ac rdi Διὸς γωέσδαι. 
καὶ αὐτέὲς ὑπολαθειν Sor εἶναι τὸ ἐπ- 
, 9 -— s / 2 / 
α/γελλόμενον αὐτόῖσι, καὶ σφέας ἐκ τὰ- 
TW ποίήσαι. τὴν δὲ ἐς τοὺς Λίουας οἴχο- 
, / / / 
µένην πελειάδα, λέγήσι Αµµωνος χρησή- 
”. . L] / / 2) A 
d κελεῦόαι S6 Λίθυας 7roi£eiy *. egi δε 
xai TSTO Διός, Δωδωναίων δὲ ἁᾳ igriaa ; 
TV TY ' πρεσου]άτη 8 ἄνομα ἣν Προμένεια, 
T! δὲ uera. ταύτην 5, Τιμαµέτη, τή 7 δὲ 
γεωτάτη, Νικάνδρη, λογο TAUTA. συν- 
ωμολόγεον δέ σφι κ) οἱ ἄλλοι ἃ Δωλωναῖοι 
οἱ περὶ τὸ ipüv, 
/ Votos $02! , 
yg. Εγω d exo περὶ αυτεων γνώ- 
μην τήνδε: ei Feng οἱ Φοίνικες oye 


3 τὰ δὲ," P draaupdvac, € μετ αὐτὴν. dai ἆ KM, 
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yor τὰς ids γυναίκας, xj τὴν μὲν αὐτέ- 
9 ! ETE V « / ,ü 
ων £c Λιούην, τὴν δὲ ἐς τὴν Ελλαδα ᾱ- 
J / 2 Ν ο A et e 
πέδοντο, δοχέειν ἐμοὶ ἡ γυνή αὐτη της 
νυν Ἑλλαδος, πρότερον δὲ Πελασγίης κα- 
λευμένης τῆς αὐτῆς ταύτης, πρηθηναι ἐν 
Θεσπρωῖές. ἔπεί]α δελεύκσά αὐτόθι, ἱδρύ- 
caca. ὑπὸ Φηγῶῷ πεφυκυίη Διὸς ἐρόν * 
7 5 δν. DN , ; 
ὠὡσπερ ἦν οἶκος, αμφιπολευέσαν * ἐν O- 
σήσι i gov Aus, ἐνθαὸ ἀπικετὸ ', ἐνθαῦτα 
μνήμην αὐτᾶ ἔχει. £x dé τότε, χρησή- 
ῥιον κατηγήσατο, ἐπεί τε συνέλαθε τὴν 
Ἑλλάδα γλῶοσαν, Φαναι δέ οἱ αδελφεἦν 
ἐν AG πεπρησθαι ὑπὸ τῶν αὐτῶν Qoi 
νίκων ὑπ᾿ ὧν xj αὐτὴ ἐπρήθη. 
νζ. Πελειάδες δέ µοι δοχέήσι κληθηναι 
^N / » N ^ e ^ 
προς Δωδωναίων ἐπὶ τοῦὺδε αἱ γυνᾶϊικες, 
διότι βάρβαροι σαν εδόχεε δὲ σφι ὁμοίως 
Pii / 1 « / X 
0pYI6t Φθέ/γεσθα.. με] δὲ X govov τήρ πε- 
λειάδα ἀνθρωπηΐη 8 φωνῃ αὐδάξασθαι λέ- 
Jj l / 2/ ϱ , 
ysot, ἔπεί τε τα συνετά σφι oda, ἡ γυνή: 
ἕως δὲ ἔδαρσάριζε, ἐδόχεέ σφι ὄριθος τρό- 


9 dy ἠκὸς, ἀμφνπολεῦσαν, {ἴνβα ἀπιχιιο, g ἀνθρωσή). ' 
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facras, et earum alteram ut in Africam, 
alteram ut in Graeciam cxportarentur, 
vendiderunt: videtur mihi ifta ipfa femi- 
na venundata effe in.'Thefprotos nunc 
dictae Graeciae, antea vero Pelafgiae vo- 
eatae ; deinde ancillans ibidem, condidiffe 
fub fago ibi nata fanum Jovis ; ut erat 
probabile, folitam 'Fhebis tueri Jovis 
templum, unde proceffit, ideo memoriam 
illic ejus habere: atque hinc oraculum 
ab ea fuit inftitutum ; et poft linguam 
Graecam apprehenfam, dixiffe, fororem 
fuam in Africa ab eifdem Phoenicibus 
(ut ipfa fuiffet) venundatam. 

5 7. Quod autem mulieres a Dodo- 
nacis columbae vocatae funt, ob id mihi 
videtur factum, quia barbarae effent; fi- 
mile quid avibus fonare ipfis videbatur. 
Interje&to deinde tempore columbam 
humana voce loquutam ajunt, poftquam 
quae ipfi intelligerent, mulier loquebatur; 
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tamdiu volucris modo fonare vifa, quam: 
diu barbare loquebatur. riam columba 
quomodo humanam vocem fonarct? ni- 
gram autem columbam; effe dicentes, Ae- 
gyptiam feminam fignificant. 

£8. Suntque fimilia inter fe oracula, 
et illud apud Thebas Acgyptias, et hoc 
apud Dodonam. eftque divinandi per fa- 
cerdotes ratio ex Aegypto oriunda. Ipfi 
certe Acgyptii extiterunt principes cons 
ventuum facrorum et pomparum et ad: 
ductionum, et ab eis Graeci didicerunt. 
Cujus rei hoc apud me argumentum eft, 
quod illa conftet ab multo quodam tem: 
pore factitata, Gracecanica vero recenter 
facta funt. | 

59. Nec vero femel quotannis con: 
ventum publicum celebrant Aegyptii, fed 
frequentes illos, praecipue quidem ac ftu- 
diofiffimeadurbem Bubafton,in honorem 
Dianae; fecundo loco ad urbem Bufiin 


ΕΥΤΕΡΠΗ. Β. τ2ο 
ον Φθέ/γεσθα.. ἐπεὶ τέω τρόπω ἂν πε- 
Aes γε ἀνθρωπηΐῃ 3 Φωνη Φδέγξαιτο; 
µέλαιναν δὲ λέγον]ες εἶναι τὴν πελειαδα, 
σηµαίνεσι ὅτι Αἰγυπτίη ἡ γυνὴ Tv. 

yn . Ἡ δὲ parlo 5 τε ἐν Of noi Trot 
Δἰγυπτίησι καὶ ἐν Δωδωνη, παβαπλή- 

2 H / es 2! lY 
σίαι αλλήλησι τυγ΄χανουσι εὔσαι. Ecl δὲ 
xai τῶν ἱρέων 5 ἡ μαντικὴ απ᾿ Αἰγύπτου 
ἀπιγμένη" πανηγύρειο * δὲ ἄρα χαὶ ποµ- 
πας καὶ προσαγωγας πρώτοι ἄνθρωπων 
Αἴγύπτια εἰσὶ οἱ ποιησάµενοι" xal παρα 
DNE 4 eu / / , 
τότων Έλληνες µεμαθήκασι. τεκμήριο δέ 

/ / e N Y / ? 
pot TUTÀW, τόδε: ci μεν γαρ Φαίνον]α, £X 
πολλά τευ "y ovs ποεύµεναι, αἱ δὲ Ἑλ- 
ληνικαὶ vec ἐποιήθησαν. 

ν. ΤΠανηγυρίζεσι δὲ Αἴγυπτιοι x ᾱ- 
παζ τὸ ἐνιαυτ, πανηγύρις d ἐὲ συχνάς’ 
μάλισα μὲν xj προθυμΖτα]α ἐς Βόθασον * 
TOÀ, τῇ Αρτέμιὸι: δεύτερα, ἐς Βουύσιριν 

, - 9 / ν ὃν ο HN oe 
πολιν τη ἶσι" & Ταύτη γαρ à" τή πόλεϊ 


d 


* αν πελοιας ἀνθρωπίνη. ὃ ἑρῶν. πανηγύριας.  gawwydpung. 


€ p; αςιν. 
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£cl µέγισον ἶσιος ἱρόν" ἵδρυται δὲ ἡ πόλις 
e ^0 0" — / —- A! 

αυτη της Alyuzt TS ἐν µέσω T8 AMAXTa*.- 

Ici; δέ ἐσι κατὰ τὴν Ἑλλήνων γλῶοσαν 

Δημήτηρ. τρίτα d| , é Σαϊν πόλιν T" 

Αθηναίη πανηγυρίζουσι; τέταρτα δὲ, € 

Ἡλιύπολιν τῷ 'HAio* πέµπτα δὲ, ἐς 

Βυτᾶν πόλιν τῇ Λητᾶ εκτα δὲ, ec Πά- 

tenu πόλν τω Adi. 

Z/. Ec μὲν νυν Ἠούθαςον πόλιν ἔπεαν Í 
χοµίζοται, ποκῦσι Tore 8. πλέουσί τε 
γαρ δὴ ἅμα ἄνδρες γυναξὶ, καὶ πολλόν 

fe M / 2 ε / / 
Ti πληθος ἑκατέρων ἐν ἐκαση Bapt. 
μέν τινες τῶν γυναικών, κρόταλα ἔχνσαε, 

/ QOICENSM δ. / | / 
xeolaA i sci οἱ δὲ αὐλέουσι κατα πάντα 
τὸν πλόο αἱ δὲ λοιπαὶ γυναϊκες xai ἄγ- 
δρες ἀείδεσι, x; τὰς χ6ῖρας κροτέέσι, ἔπε- 
1 M / / / 2! 
ἂν ὃε πλέοντες κατα Τίνα πὀλιν ἄλλην 
γένωνΊαι, ἐγχβίμγαντες τὴν Bag τή γη, 
ποιεῦσι τοιαδεἈ» αἱ µέν τινες τῶν γυναικῶν 
ποιᾶσι ! τάπερ εἴρηκα" αἱ δὲ τωθαζουσι, 
βοῶσαι τας ἐν τῇ πύλει ταύτη γυνάι- 


f piCasm ἐχιάν. 8 rade. Άν τάδι ! ποιῦσι. 
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in honorem Ifidis. In hac enim urbe ma- 
ximum eft templum Ifidisiipfa autem urbs 
in medio Delta Aegypti fita. Eft autem 
1fis quae Graeca lingua dicitur Δημήτηρ, 
Ceres. "Tertio celebrant conventus pu- 
blicos ad urbem Sain, in honorem Mi- 
nervae; quarto ad Heliopolin, in hono- 
rem Solis; quinto ad urbem Buton, in 
honorem Latonae ; fexto ad urbem Pa- 
premin, in honorem Martis. 

6 o. Ceterum quum fe conferunt in 
urbem Bubafton, haec faciunt: Navigant 
viri pariter et mulieres, magnaque eft in 
unaquaque navi utrorumque multitudo. 
Inter navigandum affidue mulieres ali- 
quot, crepitacula tenentes ftrepunt, viri 
tibiis canunt: ceteri ceteraeque modu- 
lantur manufque complodunt. Atque ut 
ad quamque aliam urbem perveniunt na- 
vigando, talia agunt. Appulfa ad terram 
navi, mulierum aliae ea quae dixi faci- 
unt, aliae compellantes cjus urbis femi- 
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nas, ingerunt probra, aliae faltant, aliae 


erectae attrahunt veftem. "l'alia in fingu- 
lis civitatibus ad flumen pofitis agunt. 


Quum ad urbem Bubaftum perventum 


eft, feftum celebrant magnis hoftiis offe- 
rendis, quo in fefto plus vini ex vite ab- 
fumitur quam in reliquo univerfi anni 
tempore. Commeant illuc ( ut indigenae 
ajunt) virorum ac mulierum, praeter pu- 
eros, etiam ad feptingenta millia. Atque 
haec quidem illic fiunt. 

— 61. At in urbe Bufiri quomodo fs 
ftum lfidi agant, fuperius a me dictum 
eft. Verberantur enim poft facrificium 
cunctt et cunctae, multa fane hominum 
decem millia: quem autem verberent, 
non eít mihi fas dicere. Sed quotquot 
Cares Aegyptum incolunt, hi vero tanto 
plus in talibus faciendis excellunt, ut 
gladiis quoque frontes concidant. Ex quo. 
facto datur intelligi eos hofpites effe, non 
Aegyptios. 
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e » 2 / € ? 9 / 
χας' αἱ d| ὀρχέονται, αἱ d|, ανασύροται 
? : ^e " | pe / 
ανισάµεναι, ταῦτα παρα πᾶσαν πόλιν 
^ 2 A ν 5 
παραποἸαμίην ποιεῦσι. ἔπεαν δὲ απίκωγ- 
3 A UG M j * d / 
ται ἐς τὴν Βούρασον, éopra(ouci ^ µεγᾶτ 
) / ^4 ? 
λας ἀνάγονΊες ουσίας. xj oivog ἀμπέλινος 
? ev / 2 ^s ^ X 
αναισιμοῦται πλέον & τή OpTY) ταύτη Ἰ 
eo L 2 f ^ $ 
ἐν τῷ ἅπαν]ι ἐναυτῶ TO ἐπιλοίπω. συµ- 
* / δὲ 9 9$ Y ) 1 
φοιτέωσι θε ὁ,Τι ανηρ και γυνή cl, πλην 
/ 5 t€ à / ] $ ς 
παιδίων, καὶ ἐς ἕς ομήκοία µυμάδας, ὡς 
οἱ ἐπιχώμοι λέγέσι. ταῦτα μὲν oi ταυ- 
τη ποέεται. 
? ) 
ta. Ev δὲ Βουσίμ πόλι ὡς ανάγουσι 
ο A 1 2/ / , 
τη Ίσι τὴν ὁρτῆν, έίρηται προτεβόν pot, 
/ ] Δ A b à» 1 A S ! 
τύπ]ονται μέν γαρ P àx uera. τὴν «υσί- 
ήν πάντες καὶ πᾶσαι, μυριάδες κάρτα 
V» / N / 
SUO AQ ἀνθρώπων. τόν δὲ * τύπ]οται, 8 
ϱ / 2». / eo dc - 3 «42 
μοι οσον &g λέγειν οσοι 06 Καρων εἰσί ἐν 
2 ! s ! ^e M F 2/ 
ΑΙγυπτω οἶκέον]ες, οὗτοι δὲ τοσουτω εΤΙ 
Fe / A : 
πλέω ποιεῦσι τότων, ὅσω Xj τα µέτωπα 
/. : / M / δι N^ 
xór lor aa µαχαίργσι" καὶ TUTO εἰσὶ δη» 
s ipd 2 ! 
Ἆοι ότι εἰσὶ ζέϊνοι καὶ οὐκ Αἰγύπ]ιοι, 
-3 Βύζασιν ὁρτάζνσι. D τὐπ]ον]χί γὰρ. € τῷ δὲ. 
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£C. Ee Xdiy δὲ πόλιν ἐπεαν VAM 
θέωσι τῖσι Φυσίησι € £y TIVI νυκτὶ 9 ; λόχ- 
να χαΐέσι πάν]ες πολλὰ ὑπαῖθμα περὶ τα 
δώματα κύχλω. τα δε λύχνα, £g ἐμρά- 
Qua. ἔμπλεα ἁλὸς Xj ἐλαίου *. ἔπιπολήε δὲ 
ἔπεσι αὐτὸ τὸ ἑλλύχνιν, καὶ τΈτο καί- 
εται πανύχιω. LR τῇ Set ἄνομα χέεταε 
My vaxali οἳ d| αν μὴ έλθωσι τῶν Αἰ- 
γυπτίων ἐς τὴν πανήγυρυ ταύτην, Φυ- 
Adoxorlee τὴν νύχτα τῆς «)υσίης, καίουσι 
xj αὐτοὶ πάν]ες τα λύχνα. κ | STO EX tp 
zar μόνη καίεται, ἀλλὰ καὶ ὧνα-πᾶσαν 
Αἰγυπῖω, € ὅτευ δὲ ἕνεκα pax ἔλαχ € xa 
τιμὴν ἡ νὺς αὗΤη, ἔσι Tor περὶ αὐτὸ λό- 
yos λεγόμενος. ; 

Py. Ec δὲ 'HA/s πόλν * χαὶ Berep 
Scias µόνας ἐπιτελενσι Φατέω]ες. ἓν δὲ 
Ἠαπῄήμι ουσίας μὲν X) ie, κατάπερ x; 
τῇ ἄλλη, παεῦσι. εὖ T ἂν 9 γίνηται, 6 


λαταφερὴν ὁ ἥλιος, ὀλίγοι µέν τινες τῶν 
4 συλλεχδῶσι τῇσι Νυσήσι iy ej vri, Made τεπίὀψ. 


Γκοκνσι. εὖ εἂν δὲ γίνηΊαι. 
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62. Ubi vero in Sain urbem facrifi- 
catum noctu convenerunt, {10 dio circum 
domos univerfi frequentes lucernas ac- 
cendunt, vaícula fcilicet fale et oleo ple- 
na; in fuperficie adeft ipfum cllychnium, 
quod tota ardet nocte. Cui fefto nomen 
impofitum eft, Accenfio lucernarum. Ad 
. hunc conventum quicunque Aegyptio- 
rum non ierint, obfervantes facrificii Ώος- 
tem, et ipfi univerfi lucernas accendunt: 
atque ita accenduntur lucernae non in 
Φαὶ modo, fed etiam per univerfam Ae- 
gyptum. Qua vero gratia nox haec lu- 
men et honorem fortita (it, de co facer 
. fermo commemoratur. 

63. Ad Heliopolin et ad Butun qui 
'veniunt, tantum facrificant. In Papremi 
vero, quemadmodum alibi, et facrificia 
et res divinas peragunt. Sed quando fol 
fit declivis, pauci facerdotes circa fimu- 
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lacrum operati funt: plures eorum tenen- 
tcs ligneas clavas ftant in ingreffu templi ; 
alii plus mille virorum qui vota exequun- 
tur, cum fingulis fuftibus frequentes alia 
ex parte confiftunt. Porro fimulacrum in 
parvo ligneo facello deaurato exportant 
pridie in aliud facrum habitaculum, pau- 
cis illis qui minifterio fimulacri relicti 
funt, trahentibus plauftrum quatuor ro- 
tarum, quo vehitur facellum cum fimu- 
lacro quod intus eft. Hos ingredi prohi- 
bent ii qui in anteforibus ftant. At ii qui 
vota exequuntur, opitulantes deo, percu- 
tiunt hos, fefe ipfi defenfantes. Hic ve- 
hemens exiftit fuftuaria pugna mutuo 
capita contundentium: multique ex vul- 
neribus (ut ego opinor) pereunt, etfi Ac- 
gyptii quemquam mori negant. 


6 4. Ajunt autem indigenae conven- 
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1g£Qy περὶ Τὸ ἄγαλμα πεπονέαται, οἱ δὲ 
πολλοὶ αὐτῶν, ζύλων 3 κοθύνας ἔχοτες 
έσασι TU ig ἐν τη ἐσόδω. ἄλλοι δὲ εὖ- 
χωλὰς ἐπιτελέωτες αλα XM ων ἄντ 
Bor, $ Έχασοι ἔχοντεν ζύλα. καὶ οὗτοι ἐπὶ. 
τα ἕτερα ἁλέες ἐσᾶσι. τὸ δὲ ἄγαλμα ἐὸν 
£y νηω μικρῷ ξυλίνω καταχεχρυσωµένω, 
προεκκομίζωσι Τη προτεραίη ἔς ἄλλο οἳ- 
χημα ἱρόν. οἱ μέν δὴ ὀλίγοι οἱ περ τῶ- 
Ὕαλμα λελειμμένοι ἕλκχουσι Ττετράχυχλον 
Pl 

ἁμαζαν, ἄγουσαν τὸν VOV τε καὶ TO ἓν 
^ "e 2 1 2 κ ε δὲ ? "nd ? 
TO VWQ &VEOV αγαλμα * 01 ὁέ ουκ έωσι, & 
Τδισι προπυλαίοισι ἑσεῶτες, ἐσιέναι» οἱ δὲ 
εὐχωλιμαίοι, τιµωβέοντες TO) εῶ, παἰ- 
2 L ? / 2 - í ^ / 

Sci αὐτές ἀλεξόμενοι. ἐνθαῦτα μάχη ξύ- 
λασι χαρτερὴ γίνεται" κεφαλάς τε συνα- 
/ ] V oe» | à , Vx 
ράσσονίαι * xat, qx yc ὀοχεω, πολλοι X, 
acria EX. τῶν Τρωμάτων". & µέν]οι 
γε οἱ τε Ayer Ti ἔφασαν ἀποθνήσκειν 
py, ο. δὲ πανήγυρυ T ταύτην ἐκ τῖδε, 


8 κὐτίων, tx ξύλων. 
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νοµίσαι Φασὶ οἱ eztryapior* oixéei. & τῷ 
ipa τάτω, T6 Αρεος τὴν μητέρα, xai τὸν 
Άρια ἀπότροφον γενόμένον, ἐλθδῖν ἔξαν- 
ὁρωμένον ", ἐθέλο]α τή ματρὶ συμμίξαι, 
ν΄ 1 / b ^ 4 T ) 
και τὰς προπολός Τής µατρὸς, οἷα ουχ 
ὁπωπύτας αὐτὸν πρότερον, ου περιορᾶν 
παφέναι, ἆλλ ᾿απερύχειν. τὸν d]. ἐξ ἆλ- 
{ 9 / ? / / 
λης πολιος ἄγαγομωον ui vido τές τε 
προπόλης τρηχέως περσπεή, xj ἐσελθεῖν 
παρα | τὴν μητέρα. απὀ τούτου TO Age 
γαύτην τήν πληγἠν ἐν TO ὁρτη νέγομιχέ- 
/ 4 N A f NS 23 
ναι Φασι. X; TO |i τε αι yurazi ;/ 
ele, pae αλούτές ἀπὸ γυναικῶν ἓς Ἶρὰ 
ἐσιέναι, οὗτοί εἰσι οἱ πρώτοι σβησκεύσαν- 
τες. οἱ μὲν yag άλλοι ox οδὸν πάντες ἀν- 
Spera, πλὴν Αγυπτίων καὶ Ἑλλήνων, 
μίσγονται έν ἱρόέσι * χαὶ απὸ γυναριῶν 
ἄνσαμενοι, ἄλουτοι ἐσέρχονται. ἐς ip, 
voi orres ὠθρώπουν ei eiu κατάπες τὰ 
ἄλλα κτήνεα. καὶ γαρ τὰ ἄλλα xri 


νεα ὁρᾶν καὶ ὀρνίθων γένεα ὀχευόμενα 
a Haec duo verba ἐλθῶν ἐξανδρω μείνον non exítant in MS. nifj 
in marginc. b προσπόλνς bis. 
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tum hunc inde inftitutum: 'T'emplum id 
incolere matrem Martis, et Martem nu- 
trimentis depulfum, veniffe viriliter im- 
pulfum eo propofito, ut coiret cum ma- 
tre: quem maternos miniftros, ut qui e- 
um antea non viderant, non per negli- 
gentiam finere ingredi, fed abigere ; hunc, 
ex alia civitate addu&is hominibus, illos 
tutores afpere mulcare, et ad matrem fu- 


. Mle ingreffum. Et ab ea re hanc verbe- 
. rationem ajunt folennem fuiffe Marti die 


fefto, et inftitutum, ne in templo cum fe- 
minis coirctur, neve illoti a Venere tem- 
pla adirent. Hi funt qui primi ceremoni- 
j$ vacaverunt. nam ceteri fere omnes 
mortales, praeter Aegyptios ac Graecos, 
Coeunt in templis: et ab uxoribus fur- 
gentes, illoti introeunt templum, putan- 
tes hominem effe ut ceteras animantes. 
Etenim videre et pecudes alias et volu- 
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crum turbas coeuntes in deorum templis 
atque in fanis ; quod fi non effet deo gra- 
tum, ne pecudes quidem id effe facturas, 
Et hi quidem talia praetexentes faciunt, 
quae mihi non probantur. 

ός. Aegyptii porro cum in aliis ad 
facra pertinentibus, tum vero in his fu- 
perftitiofe agunt. Aegyptus, quum fit A- 
fricae finitima, non tamen admodum be- 
ftis abundat: quae vero illic funt, eae 
omnes pro facris habentur, partim alum- 
nae ipforum hominum, partim non. Qua 
autem cauffa pro facris habentur, fi dixc- 
το, ad res divinas oratio mea defcendet, 
quas ego in primis enarrare devito; qua- 
rumque quicquid dixi delibando, id ne- 
ceffitate. coactus dixi. Confuetudo quae 
de beftiis eft, ita habet: Eas feorfum fin- 
gulas educandi curam et viri et feminae 
Aegyptiorum fufceperunt ; in quo hono 
re filius patri fuccedit. His beftiis finguli 
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: es ^s es na Y ^e 
£y τε τοῖσι νηδίσι TOV «εῶν καὶ ἐν τδῖσι 
τέμένεσι €. εἰ Ov Ἶν τῶ NETS T9TO μὴ Qi- 

, * 984 1 / / ^e 
Ao, Sx ἂν δδὲ τα κτήνεα ποιέειν. οὗτοι 
µέν νυν τοιαῦτα ἐπιλέγον]ες ποιεῦσι ἆ ἔμοι 
γε Sx ape d. 

/ ) ! λ / e^ 
ξέ Αἰγύπτιοι δὲ «)ρησκεύνσι περιασῶς 
τά τε ἄλλα περι τα id, xj δὴ xj τάδε. 
εἴσα δὲ ATyutlos όμερος TY Acor, 8 μα. 
λα ο)ηριώδης ἐσί- τὰ δὲ εὐα σφι, ἅπαν- 
T iq yeyópug'tu* καὶ τα μεν, σύντροφα 
αὐτδῖσι TÓICI autera τα δὲ, οὐ. τῶν 
δὲ εἵνεχεν * ἀνεῖται T. "igi, ei - Mya, 
καἸαβαίην ἂν τῷ λόγω ἐς τα ela. πρήγ- 

35 v / /« ) / 
para, ds έγω SpEUYA HAAS απγγέέ- 
eae τα δὲ κ) εἴρηκα αὐτῶν ἐπιψαύσας, 
ud yy f καταλα µθανόµενος εἶπον. νόμος 
δὲ igi περ) τῶν ηρίων ὧδε € έχων" μελε- 
ζωνοὶ ἀποδεδέχαται Της τροφῖης E é- 
χάσων, xai έβσενεό Xj Nea των Alyu- 
πτίων, των 70$ magn πατεὸ, ἐκδέκε]α, 
τὴν τιμήν. οἱ δὲ ἐν τησι πόλισι ἔχασοι 


Ὀτεμέγοισι, d τοιαῦτας lh isi pu εἴνεκα, f ἀνα[καύμ. 
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9 1 ? VI . ) / 9 , 
εύχας Τᾶσδέ ὄφι αποτελέεσι: ευχ ομενα 
d ὅ ο ο ο. 3 ! - ^ 
τῷ φεῷ T8 ἂν η τὸ ο)ηρίον, ξυρᾶν]ες τῶν 
παιδίων 9 πασαν τὴν χεφαλἢν, 7 τὸ ἡμι. 
συ, Ἰ τὸ Τρίτω μέρος Της χεφαλης, Iga- 
σι ςαθµω πβὸς ἀργύμον τας τρίχας" τὸ 
dl ἂν ἑλκύση, τᾶτο τη Ἡ μελεδωνῷ τῶν Jn 
ῥίων dida. ἡ δι avr αὐτὰ τάµνόσα ἔχ- 
00s, παρέχει βορὴν τὂῖσι engioici. τρορὴ 
μὲν δὴ αὐτδίσι τααύτη-ἀποδέδεχ]αι. τὸ 
d| ἄντις τῶν nlt TTG αποχ]είνη, ἣν 
νε | / ο / bi 4 η. 
μέν ἐχῶν, «άνατος ἡ (nain? ἣν δὲ αέκων, 
ἀποτίνει 3 ζημίην τὴν ἂν οἱ ἱρέες ταξω»- 
ια] οἱ 0 ^ 6 ? / »t 
τα. ὃς d, ἂν ἴοιν 9 ἴρηκα αποχτείνη, ἣν 
T£ ἐκων,. ἤν Τε ἀέχων, τεθνάναι αναγκη. 
tg . Πολλῶν d€ tvruv Ὁ ὁμοτρόφωρ 
TOICI ἄνρώποισι enia, πολλὼ ἂν ἔτι 
πλέω eylitlo, εἰ μη κα]ελάμθανε τές αἷ- 
eique Τοιάδε. ἐπεὰν Τέχωσι ai i ήλεαι, 
SxéTI φοήέεσι παρα τὰς έβσενας. οι | ᾱξ, ὃι-- 
ζίμνοι µίσγεαδαι αὐτῆσι, Sx Ey stat. προς 


ὧν ταῦτα σοφίζονται τάδε: ἁρπάζον]ες 
* aaplvev, U δὲ δνΊωνν 
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quiin urbibus funt, vota perfolvunt, hunc 
in modum : Supplicantes illi deo cujus 
illa beftia eft, derafis liberorum capitibus 
aut in totum, aut ex media, aut ex tertia 
parte, appendunt crines in lance ad ar- 
gentum ; quod traxerit, id tradunt cura- 
tici beftiarum. llla pro hoc concifos 
pifces praebet beftis efcam. talis enim 
bus ilis praebetur. Quarum fiquam 
quis necaverit, fi volens, morte mulca- 
tur: fi invitus, plectitur ea mulcta quam 
facerdotes ftatuerint. Quifquis tamen i- 
bin aut accipitrem necaverit, five volens 
five invitus, neceffario morte afficitur. 
66. Quum autem multae beftiae una 
cum hominibus victitent, multo tamen 
plures effent, nifi hoc accideret felibus. 
Feles poftquam funt enixae, non amplius 
adeunt mafculos: eas ifti coeundi gratia 
indagantes, tamen potiri nequeunt: ergo 
contra id talia comminifcuntur. Raptos 
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et fubductos earum fetus occidunt, non 
tamen occifos edunt. Illae fetibus orba- 
tae, cupiditate aliorum (amantiffima enim 
fetuum beftia eft) ita demum ad mares 
fe conferunt. Felem incendio orto divi- 
na res occupat. nam Aegyptii, per inter- 
valla difpofiti ignem extinguere negli- 
gentes cuftodias fclium agunt. At illae 
aut intercurrendo, aut tranfiliendo ipfos 
homines in ignem infiliunt. Hoc dum 
contingit, ingenti luctu afficiuntur Αεργ- 
pti. Quibufeunque autem in domibus 
felis fine manu hominum oppetit mor- 
tem, earum habitatores cuncti fola fu- 
percilia radunt: totum autem corpus et 
'caput, in quorum domibus roritur ca- 
nis. 


* . 67. Abducuntur autem feles mor- 


EYTEPIIH. B. 1:4; 
ὧπὸ τῶν JwAsQy, xai ὑπαιεόμενοι τα 
τέκνα, χτείνόσι κτείναν]ες uévlot, οὐ ὃα- 
τέον]αι 3. αἱ δε, σερισκόµεναι τῶν τέκνων, 
ἄλλων δὲ ἐπιθυμέεέσαι, Sc δὴ ἀπικνέον]αι 
παρα τὰς rejas. Φιλότεχνον δὲ To 
θηρίον. πυρχαῖης δὲ Ὑνομένης, θεῖα πρήγ- 
ματα καἸαλαμθάνει τές αἰελάρωσ" οἱ μέν 
γὰρ Αἰγύπτια διαφαάνΊες φυλακὰς ty sot 
τῶν αἰελάρων 5, αμελήσαν]ες σθεννύναι τὸ 
καιόµενον ' οἱ δὲ αἰέλέροι, διαδύονΊες, κ) ὑ- 
ππτερθρωσκο/]ες τοὺς ἀνθρώπες, ἄλλον]αι ἐς 
τὸ πῦρ. ταῦτα δὲ γινόμενα , πένθεα µε- 
γάλα τὰς Δἰγυπτίες καταλαμθανει. ἐν 
ὁτέοισι dra ἂν οἰχίοισι αἰέλνρον * ἀποθάνη 
ἀπὸ T3 αὐτομάτε, οἱ ἐνακέοντες πάντες 
ξυρέω]αι τὰς ὀφρύας uvas παρ ὁτέοισι 
d] ἂν χύων, παν τὸ σῶμα καὶ τὴν κε- 
Φαλήν. 

24 . Ἁπάγοναι δὲ οἱ αἱ έλδροι ἄποθα- 


€ παίοήαι, P ιλότεκνον ydp τὸ. E &iXdpec €t αἱλρων et {επι- 
per tum ante, tum pott d (σαάλλον]αι ἐς τὸ πΌρ. τύτων δὲ rM 


µίνων. € ὀτιῃσι δ ἄν οἰκίφσι αἴλνρος. 
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- vovles ἐς TT σέγας, &0a. «απίογται γα- 
ρεχευθέν]ες ἐν Βκθάσι πόλι. τὰς δὲ χύναό 
έν τή ἑωύτῶν ἔκαφοι πόλι Φαπ]Ίεσι & i- 
fie νήκησι, ὡσαύτως δὲ τήσι χνσὶ οἱ 
Ίχνευται Sarra, τας ὃξ μύγαλα» κ) 
τὸς loma απάγέὰσι ἐς Βέ]εν πόλιν. τας 
ἂε ἴθις ἐς Ἑρμίω πόλιν. τὰς δὲ ἄρκτους 
| έέσας σπανίας, 9 Ts f AUxus, oU πολλῶ 
TÉO ενας ἁλῳπ έχων μέζονας, αὐτὮ d δά- 
π]νσι τή ἂν εὑρεθέωσι κείµενο 

ea. Té Gy dé κροκοδείλων Φύσις £cl Το 
ήδε' τοὺς χοιμεμωτάτν» μηνας Τέοσερας 
&oJ1 {ει sü£y* ἐὸν δὲ τετάπῳ», χερσαιον 1 x 
λιμναλόν ἐσι. τίκτει μὲν γὰρ Qa. EV γην 
κ) ἐκλέπει. κ] Τὸ πολλὸν της ἡμέρη la: 
τρίοει € ἐν τω 2 ἔηρῷ, τὴν δὲ vida πᾶσαν ἓν 
τῷ ποταμῶ. σερμότερον γαρ δή ἐ e TO 
Dog της αἰθρίης E Xj τῆς ὁρόσου. πάντων 
δὲ τῶν ἡμείς ἵόμεν eara», ΤΈΤο & έλα- 
χίσου μέγίσον γίνεται. τα μὲν γα, Qa, 


f Bevrziv πόλιν. Té; δὲ ἄρχτνς ύσας ἱράς καὶ τοὺς. & vic 99- 
— αἱθρις. . 
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tuae ad facra. tecta, ubi falitae fepeliun- 
tur in urbe Bubafti. Canes feminas in fua 
quifque urbe tumulant, facratis in loculis, 
Eodem modo quo canes feminae, ichneu- 
tze veftigatores fepeliuntur. Nam myga- 
las, et accipitres in urbem Butum afpor- - 
tant, ibides vero Hermopolin ; urfas au- 
em, quae rarae funt, et lupos non multo 
vulpibus grandiores, eo loci fepeliunt ubi 
jacentes inveniuntur, 


68. At crocodilis ineft talis natura : 
Quatuor menfibus maxime hybernis ni- 
hil omnino edit: et quum fit quadrupes, 
tamen terreftre et paludofum eft. Nam 
Ova parit in terra, excluditque; et ple- 
rumque diei in ficco agit, fed totam noc- 
iem in flumine, quippe calidiore aqua 
fubdivo fereno et rore. Ex omnibus 
quae novimus animalibus, hoc maximum 
exiflit ex minimo. fiquidem ova quod 

| δα 
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attinet, gignit haud multo majora anferi- 
bus, et proportione ovi fetus excluditur : 
at crefcens, ad feptendecim: et amplius 
cubitos pervenit. oculos hábet fuillos, 
dentes magnos proportione corporis, et: 
prominentes, eui ex omnibus beftiis foli 
lingua innata non eft. Idem. inferiorem. 
maxillam. non movet, fed etiam folum ex. 
animalibus fuperiorem inferiori admovet. 
Ungues quoque robuftos habet, pellem-- 
que fquamatam circa tergum infractam. 
Inter aquas caecus, fub dio perfpicaciffi- 
mus. Itaque quod in aqua vitam degat, 
os fert introrfum  hirudinibus refertum. 
Quumque eum ceterae volucres ac beftiae 
fugiant, folus trochilus pacem cum eo 
agit, utpote a quo percipiat utilitatem.. 
Etenim pofteaquam erocodilus ex aqua 
in terram cgreffus eft, ac deinde hiavit 
(femper enim fere hoc ad zephyrum fa- 
cere folet) tunc in ejus os trochilus pe» 
netrans, deglutit illas fanguifugas. Qua 
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χηνέων 6 πολλῳ μέζονα ^ τίκτει» χαὶ ὃ 
νεοοσὸς χατα λόγον τὸ QÉ Ὑίνεται, αὐ- 
Ἐανόμενος δὲ, γ|νεῖαι κ) ἐς ἐπ]ακαίδεκα πή- 
ey ee, καὶ µέζων ἔτι. ἔχει δὲ ὀφδαλμές 
μὲν, ὑός" ὀδύγίας δὲ, µεγάλες Y) χαυλιό- 
δονΊας, κατα λόγον τοῦ σώματος. γλῶσ- 
σαν δὲ μᾶνον αηβίων οὐκ ἔφυσε" οὐδὲ τὴν 
χάτω κινεί γνάθον,αλλα xj τότο usyoy θη- 
θίων τὴν ἄνω γγάθον προσάγεη τή κάτω" 
ἔχει δε 9 rox as καρτερὰς, Xj δέρμα λε- 
πιδωτὸν ἆ ἀβῥηετον ἐπὶ TÀ VOTOU. τυφλὸν 
δὲ ἐν ὕδα]ι, ἐν δὲ τη αἱθρίη ὀξυδερχέσαΊον. 
ἅτε δὴ ὧν ἐν ὕδατι δίαίΊαν ποιεύμενον, τὸ 
φόµα ενόοθεν Φορέει πᾶν µεφὸν βδελλέων. 
τα ..μὲν δὴ ἄλλα ὄρνεα καὶ eAnpla. Φεύγει 
µιν. ὁ δὲ τεοχίλος εἰρηναιόν οἱ es, ατέε 
ὠφελεομένῳ πρὸς αὐτῇ. ἐπεαν γαρ ἐς τὴν 
yn exGn ἐκ T ὕδατος ὁ κροκόδειλος, καὶ 
Επειτα xam, (έωθε γαρ TUTO ὡς ἐπίπαν 
ποιέειν πρὸς τὸν ζφυρν) ἐνθαῦτα ὁ τρο- 
xus ad ἐς τὸ σοµα QU TOU, χατα- 


. ζω, 
K 3 
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πίνει τὰς βδέλλας: ὁ δὲ, ὠφελεύμένος v 
δεται, καὶ οὐδὲν σἰνεῖαι TOv τροχίλον, 
ζθ’, Τᾶσι μὲν δὴ τῶν Αἰγυπτίων a 
€ic1 οἱ κροχόδοιλοι, τδισι. ) $, ἀλλ) ἅτ 
πολεμίνε πεμέπνοι, οἱ δὲ περί τε o. 
X την Μοίρος Ani οἰκέω]ες Xa κάρτα 
ἡγινίαι αὐτοὺς εἶναι iode, ἐκ πάντων δὲ 
ενα ἑκάτεροι τρέφουσι - κροκόδείλον, δεδι- 
δαγµένον emu χειροήθεα" αρτήματά - τέ 
Alda. χυτα καὶ χέύσια té τα ὦτα ty- 
θένΤες 4, 1) ἀμφιδέας περὶ τὰς tum qoo I4 
πόδας, κ) σιτία ἁπότακ]α διδόντες, καὶ i- 
gua, X πεµέπον]ες ὦ ὡς κάλλισα ζωντας" 
ἀποθανό]ας δὲ tagry eborles «, e, Φάπτουσι 
tv igno: αήκησι. οἱ δὲ περὶ Ελερωτίνν 
πόλιν οἰκέω]ες, x. ? ἔαθίασι αὐτές, ex ἡγεό» 
μιωοι ipis. dia καλέονΊαι δὲ οὐ κροκόδει- 
λα, αλλα χάµψαι. xgoxodeíNs dé ]ωνεη 
ῥνόμασαν, eixa Cares αὐτῶν τὰ eso. T&- 
σι magi σφίαι γινοµένοισι xqonedei vot 


T ἐν TY! αἱμασῆσι, 
νε ding. 5 ἐκ]ρόφυσει à ἐσθένῖεςι εταρχυνκήες. 
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utilitate delectatus, nihil omnino trochi- 
lum laedit. 

69. Quibufdam fane Aegyptiorum 
crocodili facti funt; quibufdam non funt, 
fed veluti hoftes exagitant. Sacros admo- 
duth effe eos exiftimant qui circa "Thebas 
et Moetios ftagnum incolunt: quorum 
utrique unum ex omnibus crocodilis a- 
lunt edoctum manu tractari, appendentes 
eju$ auribus inaures, nempe lapillos fufi- 
les aureofque, et primores pedes catenu- 
Iis aut annulis cingentes; cibaria quoque 
ftatuta ac facrificia praebentes, et curan- 
tes ut quam pulcherrime vivant; at ubi 
mortem obierunt, condientes facris in lo- 
culis fepeliunt. At qui eirca Elephanti- 
nam urbem incolunt,quod facros effe non 
oenfeaáf, etiam comedunt. Neque vero 
crocodili voearitur, fed champfae: verunt 
Iones appellavere crocodilos, illi generi 
crocodilorum quod apud eos in fepibus 
gignitur, ipforum formam comparantes, 
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70. Hos capiendi quum fint multa 
et omnimoda genera, hoc, quod maxime 
mihi dignum relatu videtur, fcribo. Ubi 
tergum fuillum ad illecebras hamo cir- 
cumdederit, permittit in medium flumen, 
ipfe in labro fluminis porcellum, quem 
vivum tenet, verberat. cujus vocem cro- 
codilus audiens, verfus illam tendit, nac» 
tufque tergum devorat. Illi vero trahunt. 
Et pofteaquam in terram attractus eft, 
ante omnia cjus oculos venator coeno op- 
plet. Hoc acto, cetera facile fane com- 
prehenditur ; fin, cum labore. 


7 1. Fluviatiles vero equi in plaga Pa» 
priemitana facri funt, in cetera Aegypto - 
non facri ; talem fpeciem naturamque ha- 
bentes. Quadrupes eft, bifidis pedibus, 
ungulis bovinis, fimo nafo, equina juba, 
exertos dentes oftentans, equina cauda et 


ΒΥ ΤΕΡΠΗ. B. τς 
| 
Ὁ. Άγραι δέ σφέων πολλαἰ κατεσέασι, 
χ) Taro. 5 d|' ày ἐμοὶ δοχέει ^ αξιω- 
/ ? / S / / 

TOUT" απηγησιος ειναε, TOUT γραφω» 
ἔπεαν νῶτον ὑὸς ^ δελεάση περὶ ἄγκισρον, 
µετίει ἐς µέσον τὸν ποταµόν. αὐτὸς δὲ 
ἐπὶ TÀ χείλεο TU ποταμᾶ έχων δέλφα- 
χα (ay, ταύτην τύπτει. ἐπαχούσας δὲ 
τῆς Φωνῆς à κροχόδειλος, Ίεται κατα τὴν 
/ 9 Y N^ ο 8 , ε 
Φφωνήν' ἐν]υχων δε τῷ νώτω, καἸαπίνει. oi 
; Y ^e Led Ll 
δὲ £Axsoi επεαν δε ἐζελκυο»ή ἐς γην, πρῶ- 
Toy ἁπαντων Ó eJ'netuT Tie c πηλω κατ’ 
ὧν έπλασε αὐτΏ τὺς ὀφθαλμύς. TUTO δὲ 
πονήσας, κάρτα εὐπετέως τὰ λοιπα χει- 

εὔται μὴ ποίήσας δὲ τότο, σὺν πόνω. 
/ € SN € ε / e» 9 
e. ΟΙ àc Ίπποι oi ποτάμιο! νομῷ μὲν 
τῷ Παπρημίτη 4 igol εἶσι, τδσι δὲ ἆλ- 
Aoc! Δὐγυπτίοισι SX iol, Φύσιν δὲ παρέ- 
"de ηνδε / 2 / 
ey oras. Ἰδέης τοιήνδε, Τετράπουν ἔσι, δἱ- 
X nor * ὁπλαὶ (2o0* σιµὀὸν, λοφιὴν ἔχω 

ε/ / à ] ἐν 9i ο 

47075, “χαυλιούοίας Cpaiyoy*. έρην (777100, 


e ^ 
xj Query µέγαθος, σον τε (Gs ὁ µέγισος, 
* iui ys δοκίω, Ὁ σνὸς, * Ἀπρευτὴρ, d Παπρµίτγ. 
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γὸ δέ qua dr αὐτῷ οὕτω δή τι παχύ ig, 
ὥςε aus γενομένε, ἔυσα ποιέεαδαι * ἀκόν- 
Ty. ἐξ αὐτς, 
od. F'irrra, δὲ xj odores ἐ ἐν TO πο» 
γαμώ, τας μάς ἔγηνται ειναι. ομίζουσι 
δὲ X πάν]ων ! Fx Boy τὸν καλεύμενον λε- 
πιδωτὸν, | ig etvax, 9 την Ux ew. i ipis 
δὲ τότός εἶναι τῷ Νείλε Qaa * καὶ τῶν 
quB TÀ6 χ/ναλώπεκας. 
ϱΥ. Ec δε : ἄλλος ane Ἶρος, T οὔ- 
νομα «in nf pé pu οὐκ εἶδον, εἰ μὴ 
ὅσον γραφή. X 3 yag δὴ Xj σπάνιος ἐπιφοίᾶ 
σφι, i ετέων (ώς Ἠλιωπολῖτα λέν we) 
πενταχοσίων. Qollav 8 δὲ τότε φασὶ έπε- 
dy οἱ ! ἀποθάνη ὁ ὁ mad. ἔσι δὲ ἐν τη γρα- 
en παρόμοιος, τοσόσδε κ) τοιόσδε' τα μὲν 
αυτΏ χβυσύκοµα TOY πτερῶν, τα δὲ, é- 
ρυδρα. ἔς τα μάλισα exero Tegntynsm 
ὁμοιότα]ος, xj Τὸ μέγαθος, Τοῦτον δὲ λέ- 
γέσι μη χαναο»αι τάδε, € ἐμοὶ pir οὗ πηρα 
λέγονΊες. ἐξ Αραθί 7 t és TO ἐρὸν 


? seitia. f$ τῶν ὅ germ 
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voce, magnitudine maximi tauri, tam . 
craffo corio ut ex eo arefacto fiant jacu» 
la rafa. - 

72. Gignuntur praeterea in fluvio 
Jutrae quos facratos effe arbitrantur. Ar* 
bitrantur etiam facrum effe ex omnibus 
pifcibus qui vocatur fquamofus, atque e- 
tiam anguillam. Hos pifces ajunt facros 
Nili effe: ex volucribus vero vulpanferes. 


7 3. Eft et alia volucris facra, nomi- 
ne phoenix, quam equidem non vidi nifi 
in piétura. etenim perrara ad eos com- 
meat, quingentis (ut ajunt Heliopolitani) 
annis, et tunc demum quum pater ci de- 
εί. Is fi picturae affimilis eft, talis tan- 
tufque cft: Pennae coloris partim aurei, 
partim rubei, maxima ex parte cum ba- 
bitu tum magnitudine fimillimus aquilae, 
Eum ajunt, quod mihi non fit verifimi- 
]e, hoc excogitare: Ex Arabia profici» 
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fcentem in templum Solis geftare patrem; 
quem myrrha obvolvit, et in Solis tem- 
plo humare. fic autem geítare: primum 
myrrhacovum fingerequantum ipfe ferre 
poffit: deinde ferendo illud experiri : hoc 
fatis expertum,ita demum ovum excavare, 
atque in illud parentem ponere: et qua 
parte ovi exinaniti patrem intulit,eam par- 
tem alia myrrha farcire: et quum tantun- 
dem ponderis impofito parente effectum 
fit, obftru&to rurfus foramine, bajulare il- 
lud verfus Aegyptum in templum Solis, 
Haec facere hanc avem commemorant. 

7 4. At circa "Thebas funt facri fer-- 
pentes, nihil omnino hominibus noxii, 
. pufillo corpore, binis praediti cornibus, 
e fummo capite enatis: quos defunctos 
in Jovis aede fepeliunt. huic enim deo 
facros illos effe praedicant. 

75. Eft autem Arabiae locus, ad 
Butun urbem fere pofitus: ad quem lo- 
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eu Ηλίς χοµίζειν τὸν πατέρα, £y σμύῤνη 
ἐμπλάοσον]α, xj Jázlew ἐν r8 Ἡλίε τῷ 
ἐρῶ. κοµίζειν δὲ ἅτω" πρώτο, της σμύρ- 
γής Gy πλάοσειν ὅσον Τε δυνα]ὸς εἶναι φέ- 
gem ". μέ]α δὲ, πειρᾶο)αι αὐτὸ θορέν]α 
ὀπεαν δὲ ἄποπειρηθὴ, ὅτω δὴ κοιλήνανΊα 
70 ὠὸν τὸν πατέρα ἐς αὐτὸ ἔντιβέναι. 
σμύρνη δὲ ἄλλη ἐμπλάοσειν Tiro, ταβότι 
T ὧν ἐγκοιλήνας ἐνέθηκε τὸν παέρα. Ln 
xeiuéya ^ δὲ τῇ πατρὸς, γίνεαδαι τωὺτὸ 
βάρος. ἐμπλασαν]α δὲ, xoul('ew μι ἔπ : 
Αἰγύπ]ε ἐς τά Ἡλίε TO Igor, ταῦτα µεν 
γοῦτον τὸν ὄρνιν λέγέσι ποιέεν. 

od. Εἰσὶ δὲ περὶ Cas {ροὶ ὄφιες, ἄν- 
eoo oudauu6 * δηλήμονες" οἳ µεγαθεϊ 
ἑόντες µηεροὶ,. 9ύο χέρεα Φορέέσι, πεφυκό- 
τα εξ ἄχρης της κεφαλής. Ts ἀποθανόγ- 
τας «)άπ]νσι ἐν τῷ ἱρῷ TE Διός. τούτου 
γάρ σφεας τῇ Si φασὶ εἶναι ἱράς. 
o£. Έσι δὲ χώρος Τῆς Αραθίηε χατα 
Bersy πὀλι µάλισά xn κείµενος: xal &4 
4 ὅσνν densi; ὄσι φέρον.» P ἐγκομῶν. 5 κομίζαν ἐπ’. 3 ap. 


(8 ETYTTEPIIH. B. 
TUTO τὸ χωρίον Άλθον πυνθανόμενος περ 
τῶν. ὀθίων ** ἀπικόμενος δὲ, εἶδον ὁσέα 
ὀφίων, καὶ ἀχάνθας». πλήθε! μὲν ἀθύνατα 
, , ^ δὲ 5 , / 
ἀπηγήσασλαι» σωρο! ὂε σαν αχανθέων xy 
µεγαλαι, xj ὑποδεέσεροι, Xj ελάασονες ἔτι! 

/ 4S5 ^e 3 κ. σ 
Τοὐτων. πολλοί δὲ ἦσαν οὗτοι. £c1 0 ὁ 
"y pos οὗτος ἐν τῷ αἱ B ἄκανθαι χαταχε- 

/ / s! 7 ὶ 2 , 
χύα]αι, τοιόσδέ τις ἐσθολὴ eL δρέων c'ef- 

e^ 2 / / Y b / e. 
yQy ἐς πεδίου μέγα». τὸ δὲ πεδίον τοῦτο 
συναπΊει τῷ Αἰγυπτίω πεδίω, λόγος δέ 
ἔσι, ἅμα TQ ἔαρι πτερωτοὺς οφις ἐκ τῆς 
Αρασίης πέτεολαὰ ἐπ Αἰγύπτου. τὰς 
ὁ 2! Vox , / ? V» 

d| ἴδις τας Opi ας απανίώσας £c τὴν ἐσ- 
(ρλὴν ταύτης τής * gne, Ἡ παριέναι T; 
ὄφις, ἄλλα κατακ]είνειν. καὶ τὴν ἴδιν δια 
τᾶτο τὸ ἔργαν τετιμΊαλαι λέγουσι Αρά- 
Clos µεγάλως πρὸς Αἰγυπτίων, ὁμολογέ- 
εσι δὲ xj Αἰγύπτηι δα ταῦτα τιμᾶν τὰς 
3! / ^ 
ῥρνίθας ταύτας, 

og^. Eidos δὲ της μὲν ἴδιος ^ τόδε" µέ- 
Acus δειῶς πᾶσα, σκέλεα δὲ Qopées d» 


9 gp τῶν π]ερωλῶν pius. Cini. Go D aa P aseo 
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€um ego me contuli inquirens de ferpen- 
tibus. Eo quum perveni, offa ferpentum 
afpexi et fpinas, multitudine fupra mo- 
dum ad enarrandum ; fpinarum quippe 
acervi erant etiam magni, ct his alii atque 
alii minores, ingenti numero. Eft autem 
hic locus, ubi fpinae cffufae jacebant, hu- 
jufcemodi: ex ar&tis montibus introitus 
in vaftam planitiem Aegyptiae contigu- 
am. Fertur ex Arabia ferpentes alatos 
ineunte ftatim vere in Aegyptum volare, 
fed eis ad ingreffum illius planitiei occur- 
rentes aves ibides, non permittere, fed ip- 
fos interimere: et ob id opus ibin mag- 
no in honore ab Aegyptiis haberi Ara- 
bes ajunt, confitentibus et ipfis Acgyptiis 
idcirco fe his avibus honorem exhibere. 


A 


7 6. Ejus avis fpecies talis eft: Nigra 
tota vchementer eft, cruribus inflar gruis, 
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roftro maximum in modum adunco, ea- 
dem qua crex magnitudine. Et haec qui- 
dem fpecies eft nigrarum quae cum fer- 
pentibus pugnant. At earum quae ante 
pedes hominibus verfantur magis, ( nam 
duplices ibides funt) nudum eaput ac to- 
tum collum, pennae candidae, praeter 
caput cervicemque, et extrema alarum et 
natium. haec omnia quae dixi funt ve- 
hementer nigra; crura vero et roftrum 
alteri confentanea. Serpentis porro figu- 
ra qualis hydrarum: alas non pennatas 
gerit, fed alis vefpertilionis valde fimiles. 
Hactenus de facris beftiis dictum fit. 
77. lpforum autem Aegyptiorum, ii 
qui circa partem Aegypti feminari foli- 
tam habitant, memoriam omnium ho- 
minum commentantes, funt fere eorum, 
in quorum cgo veni experientiam, longe 


ΕΥΤΕΡΠΗ. B. ιόι 
guys, πρόσωπον δὲ ἐς ταμάλισα ἐπίγρυ- 
πον,µέγαθος ὅσον κρέξ. τῶν μὲνδὴ µελαφέων 
τῶν μα χοµένων 3 πρὸς τὰς ὄφις, 310. ἰδέη. 
τῶν ὃ ἓν ποσὶ μᾶλλω εἰλευμένων Τδίσι 
fovea (δα) γαρ δή εἰσι αἱ LE 5 
Jn 5 τὴν κεφαλὴν, 5 τὴν Serv πασαν» 
λευχἡ πτερόϊσι, πλὴν χεφαλῃς, καὶ τοῦ 
αὐχένος *, καὶ ἄκρων τῶν πτερύγων, xai 
του πυγαίου d ἄκρου" ταῦτα δὲ τα εἷ- 
Troy πᾶντα, µέλανά ἔσι δειῶς» σχέλεα 
δὲ καὶ πβόσωπο, ἐμφερὴς τή ἑτέρη. τοῦ 
δὲ ὄφιος ἡ Ld 3 οἵππερ των ὕδρων. 
Ἀτίλα δὲ οὐ πΊερωτα βοβέει, ἄλλα τδ- 
σι της νυχ]ερίδος π]ερδῖσι ua Aug d x1 ἐμ- 
φερέφαῖα. τοσαῦτα μὲν ο)ηρίων πέρι gar 
— 

. Αὐτῶν δὲ δὴ Αἰγυπτίων oi μὲν 
πε τὴν σπειροµένην Αἴγυπτον οἰκέουσι, 
μνήμην ἀνθρώπων πάν]ων ἐπασκέον]ες, μᾶ- 
λισα λογιώτατοί elei pago τῶν” έγω ig 


δμάπειραν a απικὸόμνν. τρπῳ δὲ (ons τοιῷ- 
5 un μα χοµενίων. b ICs) qoM € kai αὐ j xtveg. 3 xai πυγαίν. 
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δε δή χβέων]αι 8 συῤμαϊζασι τρεῖς ἡμέρας 


ἐπεζηε par ἑχάσου, ἐμέτοισι wu 
TW óyreny ? Xj κλύσμασι, ναμι ντε ἀπό 
τῶν τρεφύντων σιτίων πάσας τὰς )οὔσους 
τδῖσι ἀναρώποισι yirtoJaz. εἰσὶ μὲν 
x ἄλλων Αὐγώπ]ηι uera. Λίουας ping 
valo! πάντων ἀνθρώπων, των € φρέων (ές 
μοὶ δοχέειν) eivexa 3, ὅτι ὁ μεταλλᾶοσα» 
σι ai ὧραι. ἐν γαρ Τησι µεταβολήσε Tii 
ανθρώποισι αἱ νᾶσοι μάλισα γίνονίαι, τῶν 
; 3! / e M àr 1 ^^ ε/ 
τε ἄλλων παντων *, χα! Ón Xj των qeu 
/ Lj [| 42 ec 5 / 
µάλισα. aoroporyésai δὲ ἐκ τῶν ὀλυρέων 
παιεῦν]ες Goss, τὰς ἐκεῖνοι χυλλήσις f ὁ- 
, » » 2. / / 
yop. (S01. οἴνω 9t EX κρίθέων πεποιημένρ 
diy gear V γάρ σι εἰσὶ εν. τη xo 
άμπελοι. Γχδύων δὲ τές μὲν, πρὸς ἥλιω 
αὐήναν]ες, G ὠμές σιτέο]αι, τὲς ὃ, ἐξ ἅλ- 
pn πρ μχομνς, g, Lówe δέ τούς τε 
ὄρτυγας, ε τὰς /ήοσας, κὶ τα μικρα τῶν 


priv ! Qua. σιτέονται, προταριχεύσα»- 
* σοιῤδε δισ χρέωνΊαι- bd dysim. € ὑγιέαΊοι πάνΊων dilpür 


LJ 


τῶν. 0 fyxev. 6 ἄλλων εἶνεκοι aeo. f XoÀMN Ig. 8 τιΊαριχιν» 
χότις. b ὀρνιθνών. 
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excellentiffimi. "Tali aátem vitae genere 
utuntur: Singulis menfibus triduo conti- 
nentí purgant fe, vomitibus atque cly- 
fteribus venantes fanitatem, exiftimantes 
omnes languores hominibus oriri ex ci- 
bis quibus aluntur. Nam funt alioqui Ace 
gyptii omnium hominum, fecundum A- 
fros, maxime falubri corpore tempefta- 
, tum anni (ut mihi videtur) beneficio, 
quae non immutantur: ex illis enim mu- 
tationibus tum aliarum rerum, tum prae- 
fertim tempeftatum anni, praecipue exi- - 
- ftunt in. hominibus morbi. Panibus ve- 
Ícuntur quos ex farre conficiunt, eofque 
cylleftis nominant. Vino utuntur facto ex 
hordeo: neque enim illis funt in regione 
vites. Vi&itant quoque tum pifcibus, par- 
tim crudis ad folem arefa&üs, partim fal- 
fugine conditis; tum avibus crudis, prius 
tamen fale conditis, coturnicibus anati- 


L 2 
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bufque et parvis avibus ;. ceteris autem 
vel volucribus vel pifcibus qui ipfis ad- 
funt, praeter illos qui ab eis funt recepti 
pro facris, partim affis, partim elixis. 
78. Apud locupletes eorum in con- 
viviis, quum a coena difceffum eft, cir- 
cumfert aliquis in loculo mortuum e lig- 
no factum, fed pictura et opere maxime 
imitantem, longitudine cubitali omnino, 
aut bicubitali, oftendenfque fingulis con- 
vivarum, ait, * In hunc intuens pota et 
* oble&tare, talis enim poft mortem es fu- 
* turus.', Haec illi inter convivia faciunt. 
79. Contenti vero moribus patriis, 
nullum alium iis afcifcunt. Et alia femel 
quaedam funt legitima facta,tum vero eti- 
am cantilena ufurpatur Linus, qui et in 
Phoenice decantatus eft etin Cypro;ct ali- 
bi. qui tamen nomen pro differentia gen- 
tium habet, Idem tamen congruit cum eo 


EYTEPIIH.B. 16; 
τε Τα δὲ ἄλλα ὅσα ἢ ὀρνίθων 9) Ἰχθύων 
3 ) ? , i Ίο 7 € 1 
€g 1 σφι εχοµενα, “χωριό Ἡ 0xocol σφι 1gol 
» Y |) A 1 
αποδεδέχα]αι, T6 λοιπές ὁπ]ες xj ἐφθὲς 
σιτέθνΊαι.. 

or. E» δε Τήσι συνασίησι εὐδαίμοσι αὖ-- 
τέων, ἐπεὰν απὸ δείπνε γένωνίαι *, περι- 
φέρει ἄνὴρ yexgür έν τν ζύλινον πέποιη- 
µένον, μεμιμημένον Ὁ ἐς ταμάλισα x γβα- 
φη x έργω * µέγαθος ὅσον T€ πάντη πη- 
ο VY ν΄ νε P 
χυαιον, 9 δίπηχυν c. δεικνὺς δὲ éXa.c à 
Lnd / L4 "e e 7, ; 
τῶν συµπόἸέων, λέγει, “Ες τᾶτον ὀρέων, 
* πὶνέ τε Xj τέρπευ ἔσεαι γαρ ἄποθανων 
* τοᾷτος. ταῦτα μὲν παρα τὰ συµπύ- 
σια ποιεῦσι. 
e. Πατρίοισι δὲ χβέωμυνα νόμοισι, 
, ^e 
ἄλλων ἑδένα ἐπικτέων]αι τᾶσι ἀλλά τε 


et ζα ἐ d 4A ín x'd . 4 $ 
απαςα έσι rp X; όη χι αεισµα ενε- 


σι Λίνος, t ὅσπερ ἐν τε Φοινίκη aoltiuis € £g 
X έν Κύπρω, καὶ ἐν ἄλλη. χατα μέντοι 


ἔθνεα οὔνομα θχει. συμφέρεται δὲ ὠῦτὸς 
* γεὐωίαι, ὃ μεμιγµένν. 5 Δίπηχυ, A ἐπατίωή]αι, Τοῖσι 


ψλδότι πολλὰ izalpé igi. 
L 3 


9 
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εἶναι τὸν οἱ Ἕλληνες Avo ovo oves 
ἀείδεσι. ὡσε πολλα μὲ x ἄλλα ἄποθω- 
udo µε τῶν περὶ Αἴγυπτω ο 
£y δὲ δὴ X τὸν ANivoy ὀκόθεν έλαξον e T 
νοµα. Φαίνω]αι δε aei xole toy dleo- 
τες" ἐσι δὲ Αἰγυπτισὶ ὁ Λίνος καλεύµε-. 
yoc Μανέρων. ἔφασαν δέ µιν Δἰγύπ]ιοι τᾶ. 
TOT. βασιλεύσαντος Αἰγύπτου Í πάϊδα 
μόνογενέα γενέαναι * ἀποθανόντα [i αυ- 
τὸν ἄνωρον, ορήνασι τούτασι ὑπ᾿ Alyu- 
πτίων τιµηθηναι.. καὶ aor τε ταὐτήημ. 
Tt QU TV Xj uda σφίσι 8 γενέαδαε, 

7. Συμφέρω]αι δὲ καὶ τόδε ἄλλο Aj- 
γύπ]ια Ἑλλήνων µένοισι Λακεδαιμονίοισι, 
οἱ νεώτεροι αὐτέων TO! πρεσουτέροισι 
συντυγχάνω]ες, εἴκέσι τῆς 008, κ) ἐκτρά- 
πω]αι' κὶ ἐπιοῦαι, εξ ἕδρη d ὑπανισέαταε. 
τόδε μέντοι ἄλλοισι Ἑλλήνων Ἡ οὐδα uic. 
| συμφέρω]αι" d ἄντὶ T8 προσαγορεύειν αλ- 
λήλες ἐν Τήσι ὁδδίσι | προσκυνέέσι, χα τι». 


€ ἔλαςε. f Alyvrlioy. g ταύτην μένην εἶναι κφὶ "ep em. 
Ῥ άλλο Ελλήνων, ἱ τοῖσι ὁδοῖσι. 


- 
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quem Graeci cantant, appellantes Linum. 
ut ego admirer cum alia multa quae funt 
in Aegypto, tum vero unde id nomen Li- 
hum acceperint, quem femper quodam- 
modo decantare cognofcuntur. Vocatur 
autem Lihüs Aegyptiace Maneros: quem 
Aégyptit tradiderunt, quum filius unicus 
extitiffet primi Aegypti regis, praematu-- 
rique morte deceffiffet, his lamentis ab 
Aegyptiis fuiffe decoratum: ct cantle- 
nam hanc primam wp folam ipfos 


. fiabuiffe, 


8 o. Congruunt praeterea in hoc cum 
folis Graecorum Lacedaemoniis Aegy- 
pti, quod minores majoribus natu obvii 
cedunt via, ac deflectunt, advenientibuf- 
qué e fedili affurgunt. Attamen in hac 
te cum nullis aliis Graecorum cónveni- 
unt, In viis ui falutatione mutua ado: 

[u$s : J4- 4 Us ds Ὁ 
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rant, genu tenus demiffa manu. 
8 r. Veftibus amiciuntur lineis, circa 
crura fimbriatis, quas calafiris appellant, 
fuper quas candida ferunt amicula lanea 
fuperinjecta. Laneae tamen vefles ne- 
que in aedes facras inferuntur, neque una 
cum cadavere fepeliuntur: profanum e- 
nim eft. Confentanea vero haec funt iis 
quae Orphica appellantur et Pythagorea. 
Nam harum quoque ceremoniarum par- 
ticipem laneis in veftibus humari religi- 
ofum eft; de quibus facra redditur nar- 
ο 
, 92. Alia infuper funt ab Aegyptiis 
excogitata, quis menfis diefve cujus deo- 
rum fit, et quo quis die genitus qualia 
fortietur, et quam mortem obibit, et qua- 
lis exiftet.. Quibus rebus Graeci qui in 
poefi verfati funt, ufi fuerunt. Plura 
quinetiam ab eis prodigia reperta funt, 
quam a ceteris omnibus hominibus. nam 


.4 
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ἔντεε µέχᾳ τοῦ γούνατος τὴν χέρα. 
πα.. Ἐνδεδύχασι δὲ κωνας Jurévs, πε- 
p τα σχέλεα Φυοσανωτοὺς, oi οὓς χαλέουαι 
χαλασίρις» € ἐπὶ τύτοισι δὲ eiglvea ei ἵμαῖα 
λέυχα ἐπαναθληδὸν Φορέεσι, οὗ μέν τα 
ἐς γέ τα Ἶρα ἐσφερεται εἰρίνεα, οὐδὲ συγ- 
Ἰατανάπ]εταί σφι. S γὰρ civ. ὁμολο- 
γέέσι δὲ ταῦτα τᾶσι Ορφιχᾶῖσι χαλεομέ- 
vuci xj Πυθαγορείοισι ^. οὐδὲ γαρ τούτων 
τῶν ὀργίων μετέχον]α, € ὅσιόν £cl ἓν εἰρνέ- 
901 εἵμασι «αφθηναι. ἔσι δὲ περὶ αὐτῶν 
ip λόγος λεγόμενος. 
πο, Καὶ ταδε ἄλλα Δηγυπτίοσι égl 
ζωηημένα μείς τε Xj fiai ἑκάςη νεῶν 
ÓTtU ἐς[: xai τη exa s ἡμέρη γενόμενος, 
τέοισι νἐγκυρήσει, 3. ὅκως τελευτήσει, Xj 
βίος Τις &g'04. S τότοισι τῶν Ἑλλήνων 
οἱ ἐν ποιήσει Ὑωόμενοι ἐχβήσανήο. τέρα]ά 
T€ πλέω σφὶν ανεύρηται € 7 τῶσι ἄλλοισι 


ἅπασι ἀθιώποσι. γενομένο γαρ τέρα]ος, 


: αρὸ ὃ Βάκχικαῖσι, (io δὲ ΑἰγναΊασι 3 $ Ilvéayepti-. 
yn. P ῥτίοσι., 5 σφι eépnlas, 


7ο ETTEPIIH. B. 
QuAdosuai γραφόμενα τω stoGaivor* xal 
? χοτε Us'pov παραπλήσιο τούτω γένη- 
γαι, κατα τωὺτὸ vou (sat ἀποξήσεα)αε» 

Ty. Μαντικὴ δὲ αὐτδῖσι ὧδε διακέε: 
Tat. ὠθιώπων μὲν οὐδενὶ προσχέεταιἡ 
τέχνη, πὼν δὲ «)εῶν μετεξετέρασι. zal 
γαρ Ἡρακλέος μαντήϊαον αυτύθι £gi, καὶ 
Απόλλωνος, Xj Aches *, d ν Αρτέμιδος 
5 Άρεος, Xj Aus. - 1) ὅ ογε pus. £y τιμή 
ἄγονται πανΊων τῶν μαντηζων, Λητᾶς ἐν 
Βυτὸ TON sg. 6 μέντοι αἴγε µαντήϊαί 
d ατα TGUTÓ din , ἄλλα διάφοροί 
eic, . 

πὸ. Ἡ à bd xaTa. Td) σφι δέ- 
ἆχσαι. juris νάσν ἔχαφος Inroós ἐσι, xai 
πλεύνων. 7rdyla. d]. ητρῶν gl πλέα. οἱ 
μὲν γαρ, ὀφθαλμῶν Ἰητροὶ κα]εσέασι * οἱ 
ἃ), χέφαλης οἱ δὲ, ὀδόν]ων" "oi δὲ, κατα * 
μηδύν. οἱ δὲ, τῶν ἀφανέων νόσων. 

πέ. Opa δὲ καὶ. Ta Qoi σφέων, eic 
αἴδε, τδῖσι ἂν ᾽αἀπογένήΐαι 2 ex τῶν οἰκηϊων. 


4 Abmaing. € οἱ di τῶν κατὰ, 
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quum prodigium extitit, fcribunt id, ob- 
fervantes quomodo eveniat: et, fi quan- 
do poftmodum hujus fimile extiterit, ex- 
emplo prioris putant eventurum. 

. 83. Divinatio apud eos ita eft con- 
fliruta, ut ejus artiicium nulli mortalium 
vendicetur, fed certis diis. Siquidem Her- 
culis illic oraculum eft, et Apollinis, et 
Minervae, Dianaeque ac Martis, et Jovis. 
et quod praecipuo honore colunt ex om- 
nibus oraculis, Latonae eft in urbe Buto. 
Verom haec vaticinia non eodem modo 
fupt omnia inftituta, fed differenter. 
94. Jam vero medicina apud eos 
hunc in modum eft diftributa, ut fingu- 
lerum morborum fint medici, non plu- 
rium, itaque omnia referta funt medicis. 
Alii epim funt oculorum, alii capitis, alii 
dentium, alii alvi, alii morborum occul- 
torum. | 
ὃς. Luctus eorundem ac fepulturae. 
tales funt: Quibufcunque aliquis ex do- 
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mefticis deceffit, cujus aliquod momen- 
tum fit, ibi omnes feminae illius fami- 
liae caput fibi aut etiam vultum oblinunt 
luto. deinde relicto inter domefticos ca- 
davere, ipfae per urbem vagantes verbe- 
rantur fuccinctae et oftendentes mam- 
mas, et cum eis propinquae omnes. Al- 
tera ex parte viri, et ipfi fuccincti fe ver- 
berant. His actis, ita demum ad condi- 
endum portant. 


86. Sunt autem cerü ad hoc ipfum 
conflituti, qui hoc artificium factitant: 
qui, quum ad ipfos cadaver portatum eft, 
oftendunt iis qui portaverunt, exemplaria 
cadaverum lignea, picturà affimulata. Et 
earum unam accuratiffimam effe ejus aj- 
unt, cujus nomen nuncupare fas non pu- 
to in hac materia: alteram illa inferiorem 
oftendunt ac vilioris pretii: tertiam, vilif- 


fimi. Quibus expofitis fcifcitantur ab iig. 
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ὤνθρωπο», TV τις καὶ λόγος ἦ, τὸ J*uAu 
γένος πᾶν τὸ ἐκ τῶν οἰκηΐων TÜTGV κατ᾽ 
Gy ἐπλάσατο τὴν κεφαλἠν TAG 9, xai f 
Τὸ πρόσωπον. κάπειτα £y τᾶσσι οἰκήΐοισι 
λιπῖσαι τὸν νεκρὸν, αὗται aya. τὴν πόλιν 
σμοφώμεναι, τύπΊονται ἐπεζωσμέναι, xai 
φαίνασαι T56 uà se σὺν δέ σφι αἱ προσή- 
χόσαι πασαι. ele δὲ οἱ  ἄνδρεν τύπ]ον- 
ται, πεζωσμένοι x οὗτα. ἔπεαν δὲ ταῦ- 
To. ποήσωσι, STU ἐς τὴν ταρ/χευσιν κο- 
| μίζεσι, 

as. Εἰσὶ δὲ οἳ ἐπ᾽ αὐτῷ TÓTG κα]έ- 
αται, καὶ τέχνην ἔχουσι Ταύτην. οὗτοι 
ETE s χοµιο)ή ὁ 0 νεκρὸς, δεικνύασι g 
τῶσι χοµίσασι παραδείγματα εκρῶν ξύ- 
λνα, τή yea. qn μεμιμημένα. καὶ τὴν μὲν 
σπέλωιοτάτην αὐτέων qari εἶναι TS vx 
ὅσιον ποιέῦμαι TO ὄνομα ἐπὶ τοαξτωπρήγ- 
pal) ovo. ew" τὴν δὲ δεύτερην denota 
ὑποδιοσέρν τε ταύτης XGA εὐτελεφέρην * 
τὴν δὲ τρίτην, εὐτελεσαάτην. Φάσαν]ες 


S agg. 8 δανύνσι. P δακνύνσι. 
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δὲ, «ατυνθάνον]αι παρ αὐτέων Xalu 9 Tiva 
βόλον]αί σφι σχευασ))Ίναι τὸν νεκρόν. αἱ 
μὲν δὴ ἐκποδὼν uuo ὁμολογήδαν]ες, d- 
«παλλάοσονΊαι. οἱ δὲ ὑπολειπόμεναι ἐν οἳ- 
χήμασι, ὧδε γα ὁπεδαιὐτα]α Τάρ’χεύεσι, 
πρωτα μὲν σχολιὼ σιδήρω δια τῶν µυξω- 
Tipo ἔζαγουσι τὸν ἐγχέφαλο, τα μὲν 
αὐτῷ οὕτω ἐζάγον]ες, τα δὲ Φαρµαχα ἐγ. 
e £oxd s. µέ]α δε λίθῳ Αἰθοπικω ὀζέι πα- 
ϱαχἰσατες παρα τήν λαπάρην, ἐξ o ὦν ἆ- 
λον TY) χοιλίήν πασαν. fiablicon δὲ 
αὐτὴν, κ) dimora y les οἱ οἴνω βονριηζῳ, abris 
ἀνηθέεσι up. Ter upqean ?, έπει 
Τα τὴν yir σμύμης ἀκηράτε τετριμμέ- 
νής, καὶ χασίης, Xj Των ἄλλων uma 
Των 5, πλὴν λίσανωῖε, πλήσαν]ες, συ ῥῥα- 
aluo ὀπίσω. ταῦτα δὲ πποήζαν]ες, Tap 
χεύουσι λίτρω e xp^basles ἡμέρας &do- 
poixovlas πλεῦνας δὲ τέτέων Sx εζεσι τὰ- 
ζυχεύεν. ἔπεαν δὲ παρέλθωσι αἱ ὑθδομή- 
κονία, λούσαν]ες TOY νεχρὀν, κα]ειλίοσαφ 


: Ἀυμιήμασι περιτετριµβ:Υθιθὴν b Surkcdtron * Μο. 
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ád quam picturam . velint effingi ipfis 
mortuum. Ifti ubi de pretio convenerunt, 
dinc abeunt. At hi relicti in aedibus, 
hunc in modum diligentiffime condiunt. 
nte omnia incurvo ferro cerebrum per 
nares educunt, partim quidem ita edu- 
«entes, partim medicamenta infundentes, 
Dehinc acuto lapide Aethiopico circa ilia 
confindunt, atque illac omnem alvum 
protrahunt: quam ubi expurgarunt, ac 
vino palmeo perluerunt, rurfus odoribus 
tritis proluunt: tum alvum complentes 
trita myrrha pura, et cafia, et aliis ( ex- 
«cepto thure) odoribus, poftea confuunt. 
Ubi haec fecere, faliunt nitro abditum 
feptuaginta.dies. nam diutius falire non 
licet. Exactis feptuaginta diebus cadaver 
ubi abluerunt, findonis byflinae fafciis 
Ancifis univerfum ejus corpus involvunt, 
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gummi fublinentes: quo Aegyptii gluti- 
nis loco plerunque utuntur. Eo deinde 
recepto, propinqui ligneum hominis effi- 
gie typum faciunt, in qua mox inferunt 
mortuum, inclufümque ita, reponunt in 
conclavi loculis talibus dicato, ftatuentes 
rectum ad parictem. Sic quidem fumpuur- 
ofiffimo modo curant cadavera, 


8 7. Eosauteni qui mediocria volunt, 
nimium fugientes fumptum, ita apparant: 
poft clyfteres unguine quod e cedro gig- 
nitur completos mox eodem alvum mor- 
tui implerunt, ipfum neque fcindentes 
neque interanea extrahentes, fed per. fe- 
ceffum infercientes et impedientes lava- 
tionem eadem via relabi, propofitis dic- 
bus condiunt. quorum dierum ultimo 
cedrinum unguen, quod prius ingeíferant, 
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«ay αὐτΏ τὸ σῶμα σινδύνος βυοσ/νηε τε- 
λαμῶσι κατατετμηµύαιι, ὑποχρίοντές 
τῷ xpi, TO δὴ ἀντὶ κόλλης ταπολλα 
χρέων]αι Αἰγύπ]ια. ἐυθεῦτεν δὲ παραδε- 
ζάμενοί µιν οἱ προσήκοντές, ποιεῦν]αι. ξύ- 
Άνον τύπον ἀνθρωποειδέα" ποιησάµενοι δὲ, 
ἐσεργνῦσι τὸν νεκρύν. καὶ καἸαχληΐσαντες 
οὕτω, )ήσαυρίζουσι £y οἰκήμα]ι axi, 
ἱσάν]ες ὀρθὸν πρὸς τό χον. οὕτω μὲν τὰς 
τὰ πολυ]ελέςαῖα σκευάζασι νεκρές 

. T Ss δὲ τα µέσα βκλευμένες, τὴν 
à πολυτεληζην Φιύγω]ας d » σχευάζουσι 
al. i ἔπεαν τὰς αλυσηραρ * πλήσω]α: Té 
ἀπὸ TU κάδρα ἀλείφατον γνομένά, ἐν ὧν 
ἔπλησαν τὸ πα τὴν κοιλίην, οὐτε ανα» 
ταμύγ]ες αὐτὸν, ὅτε ἐζελόντες τὴν νηδύν. 
κατα δὲ τὴν ἕδρην ἐσηθήσαν]ες, Xj ἔπιλα- 
θόν]ες τὸ χλύσμα της ὀπίσω ὁδοῦ, Ταρι- 
χεύέσι τας προκοιµένας uius" τή δετε- 
λευ]αίη ἐξιέίσι ἐκ τής κοιλίηε τὴν κῶρίην 
| τὴν ἐ έσηχαν rore 546 € έχει τοσαύτρ 


4 ἐκφεύγονΊας. € Gridy κλυςῦραςο 
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ὀύναμιν, ὧσε ἅμα ἑωῦτη τὴν νηδὺν xj τά 
σπλάγχρα κατα]ετηκότα ἐζάγει. τας 68 
σάρκας τὸ virgo xa TOTWXei* xai δὴ λεί- 
πεται τὸ rex di Τὸ δέγµα Soy, 9 τα ó- 
σέα. ἐπεὰν δὲ ταῦτα ποῄήσωσι, ἀπ GP 
ἔλωκαν ὅτω τὸν vexgóv, δδὲν €i πρηγµα- 
τευθέν]ες. 

πή. Ἡ δὲ τρίτη ταρίχευσις ég1 106, 
$ τὰς X eruat dod res ique σχευαζαι. qup 
pair διηθήσαν]ες τὴν xot, Ταριχεύουσι 
τὰς ἑθδομήκον]α f ἡμέρας, j ἔπειτα απ᾿ 
ὧν έδωκαν ἀποφέρεο) αι. 

zx. Ta; δὲ γυνάῖκας τῶν ἐπιφανέων 
ἀνδρῶν, € ἔπεαν τελευτήσωσι, ὁ j παμαυ]ίκα 
Dci ra gry elei, de ὅσαι ἂν ὥσι εὐειδέες 
χάρ]α καὶ λόγου πλεῦνος γυνῶῖκες» ἀλλ” 
ἐπεᾶν τρτάϊαι ἢ τεταρτάϊαι γόνωνται, 
ὅτω παραδιδέσι TOIT! Ταρ/χεύνσι. τοῦτο 
δὲ ποιέέσι STO) τᾶδε ἔἴχενα, ἵνα µή σφι οἱ 
ταρχευ]αὶ µίσγων]αι Τ7σι γυναξ[. λαμ- 


bd / N / ^ 
qp uraz γάρ τινα Φασὶ μισγόμενον νεχρῷ 
{ ἕτακριχεννο νε 


EUTERPE. IL. 179 


ex alvo egerunt: quod tantam habet vim, 
ut una fecum alvum atque inteftina tabe- 
facta educat. Nitrum autem carnes tabe- 
facit, mortuique tantum cutis et offa re- 
linquuntur. Ubi ifta fecere, fic reddidere 
mortuum, nihil amplius negotii fufcipi- 
entes. 

88. Tertia conditura haec eft, qua 
adornantur mortui, qui tenuiori funt for- 
tuna: Ablutione ubi ventrem percolave- 
runt, condiunt feptuaginta per dies, dein- 
de fic tradunt reportandum. 

8 9. Uxores tamen infignium viro- 
rum, non ftatim vita defunctas tradunt 
condiendss, nec quotquot formofae val- 
de ct majoris pretii feminae fuerunt, fed 
triduo atque quatriduo poft mortem tra- 
dunt his unctoribus; ea de cauffa facien- 
tes ita, ne cum feminis ifti coeant. De- 
prehenfum enim quendam ajunt coeun- 
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tem cum recenti cadavere muliebri, de- 
latumque ab ejufdem artificii focio, 

9ο. Quifíquis autem vel ipforum Áe- 
gyptiorum vel externorum deprehenda- 
tur, five a crocodilo raptus, ftve ab ipfo 
flumine mortuus, neceffarium prorfus eft 
ci civitati ad quam ejectus eft, condire, et 
quam honeftiffime comparantes fepelire 
in facris loculis. quem ne contingere qui- 
dem fas eft alteri aut propinquorum aut 
amicorum, fed eum ipfi Nili facerdotes, 
utpote majus quiddam quam hominis ca- 
daver manibus tractantes fepeliunt. 
. 91. Graecanicis inftitutis uti recu- 
fant, et (ut fere] dicam) nullorum ho- 
minum aliorum inftitutis uti volunt. Et 
hoc quidem ceteri Aegyptii obfervant. 
Eft autem Chemmis oppidum grande 
"T hebaicae regionis,prope Neapolin: quo 
in oppido eft templum Perfei, Danaac 


ETTEPIIH. B. δι 
J j | ET à N 
vrQo0 Qo-TO "yuyauxos*. Χατειπειν " 66 τον 
ὁμότεχνον. | 
6’. "Os δ ἂν Ἡ αὐτῶν Ἀϊγυπτίων Ἡ 

/ e / e M / e Y 
ξείνων ὁμοίως ὑπὸ κροκοδείλε ἁρπαχθείς, 
2 ὑπ᾿ αὐτὸ T3 voraus Φαίνεται τεθνη- 

4 δε * / , ο / 

ὡς, κατ ἣν ἂν πόλιν ἐξενειχ δη, τούτους 
πᾶσα ἀνάγχη ἐσὶ ταριχεύσαντας αὐτὸν, 
xj περισείλαντας ὡς κάλλισα, «άψαι £v 
igno: Φήκησι, οὖδε Ψαῦσαι ἔξεσι αὐτοῦ 

». 2 i' 4t ^ / 2/ 
ἄλλον ύθενα ούτε τῶν προσηκόντων, οὔτε 
Gv Φίλων" ἄλλα µι οἱ Ἶρέες αὐτοὶ οἱ 
πᾶ Νείλε, ἅτε πλέον τι 5 ανθρωπε P νε- 

χρὸν, "χειραπ]αζο]ες eise. 

Za . Ἑλληνικδῖσι δὲ νοµαίοισι Cpebys- 
1ο) X b / 2 ^ ? 
σι χρᾶσλαι. τὸ δὲ σύμπαν εἰπαῖν, aud! 
ἄλλων μηδαμᾶ μηδαμῶν ὠθρώπων νοµαί- 
οἱσι. οἱ µέν νυν ἄλλοι Αἰγύπ]ιι ὅτω τοῦ- 
το Φυλάασέσι. έσι δὲ Χέμμις πόλις µε- 
γάλη vou τὸ Θηβαϊκξ, ἐγγὺς Νέης πό- 
λιος. ἐν ταύτῃ ΤΗ πὀλι £c Περσέος τοῦ 
Δανάηε ἱρὸν τετράγωνο»: πμ : αὐτὸ 


* κα]ᾷπαι, b ὤνθρωπον. 
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Φοίνικες πεφύχασι. τα δὲ πρόπυλα τοῦ 
ἱροῦ, λίθινα £g, κάρτα μεγάλα. ἐπὶ δὲ 
Σου ? / poc. / / 
qu TOIcI aepi les δύο ἐςσασι λίθινι µεγα- 
Aoi, & δὲ τῷ περἰθέθληµένῳ τότῳ vos T$ 

2! Y Pl ; 2 ) 725 2 : J 
δν, κ) ἄγαλμα ἐν auTO ενέςηχε Σερσεος. 
^e t f^ " Y / 
οὗτοι αἱ Χεμμιται λέγουσι το Τ]ερσεα 
πολλακι μεν ανα τὴν γην Qpaiy&o a σφι, 
πολλάκι δὲ έσω TS ig. σανδαλιόν τε αὐ- 
TU πεφορηµένον εὑρίσχεοδαι, ἐὸν τὸ μέ- 
γαθος, δίπηχυ" τὸ ἔπεαν φανή, εὐθηνέειν 

et » ” ; 8 / 
ἅπασαν Αγυπ]ον ^, ταῦτα μὲν λέγέσι" 
ποιεῦσι δὲ τάδε Ἑλληνικα τῷ Περσέ!. ᾱ- 
γῶνα γυμνικὸν τιθέῖσι δια πάσης ἀγωνίης 
2 ) 2’ "ZR i 
ela * παρέχοντες ἄεθλα, κτήνεα, καὶ 
χλαίνας, xj Sguala. εἰρομέν δέ µευ ὅτι 
epi µόνοισι έωθε ὁ Περσέὸς ἐπιφανεο) ας, 
xj ὅτι χεχωρίδαται Αἰγυπτίων τῶν ἄλ- 
λων, ἀγῶνα γυμνικὸν τιθέν]ες, ἔφασαν τὸν 
ΤΠερσέα ἐκ τῆς ἑωύτῶν πύλιος γεγονέαε. 
M] L| M 1 M / ) 4 
τὸν γαρ Δαναον καὶ τον Avyxéo. εὐντας 
Χεμμίτας, ἐκπλῶσαι ἐς πὴν Ελλάδας 


€ ἄπασαν τὴν Ai yvs lon, 
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fili, quadratum ac palmeto circumda- 
tum ; antefores hujus templi funt e fa- 
xis, valde magnae; in his ftant duae gran- 
des e lapide ftatuae. In hoc ambitu eft 
templum, et in eo fimulacrum Perfei: 
quem Chemmitae memorant fibi appa- 
rere frequenter per terram, frequenter . 
intra templum: ejufque fandalium quod 
geftabat, inveniri, bicubitali magnitudi- . 
ne: quod poftquam apparuerit, exuberare 
omnem Aegyptum. Haec quidem ajunt. 
Celebrant autem Perfeo Graecanica haec; 
gymnicos ludos faciünt per omne certan- 
di genus, propofitis praemiis tum peco- 
rum, tum palliorum, tum pellium. Per- 
contanti autem mihi cur cis folis confuee. 
viffet apparere Perfeus, et cur ab Acgy- 
ptis als difcreparent edendo gymnico 
certamine, ajebant Perfíeum ex ipforum 
civitate effe oriundum : Danaum enim 
€t Lynceum, qui effent Chemmitae, ena» 
M 4 
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vigaffe in Graeciam: a quibus originem 
pofteritatis recenfentes. deveniebant ad 
Perfeum. Hunc in Aegyptum profectum 
eam ob cauffam quam et Graeci dicunt, 
laturum ex Africa caput Gorgonis, aje- 
bant veniffe quoque ad ipfos, ac cogna- 
tos omnes agnovifíe. quos poftquam ag- 
. noviffet, nomine Chemmis ex matre au- 
dito in Aegyptum veniffe, et fe ei, quod 
juffiflet, gymnicum certamen celebrare. 
9 2. Haec omnia Aegyptii qui füpra 
paludes incolunt pro inftitutis habent. 
Qui vero in paludibus, utuntur eifdem 
quidem quibus ceteri Acgyptii legibus, 
ut tum alia, tum quod unufquifque ducit 
unam uxorem, quemadmodum Graeci : 
ceterum ad victus facilitatem alia haec 
funt eis excogitata. Siquidem quum flu- 
vius eft pleniffimus et campi funt inftar 
aequoris, in ipfa aqua oritur ingens vis 
liliorum, quae loton Aegyptii vocant. Ea 


ΕΥΤΕΡΠΗ. B. ιδς᾽ 
ὧπὸ δὲ τότων γενεηλογέον]ες, κατέξαινον 
ἐς τὸν Περσία. ἀπικόμενον δὲ αὐτὸν ἐς 
Αἴγυπ]ον, κατ αἰτίην ἣν καὶ A Ἕλληνες " 
λέγέσι, οἴσονα ἐκ. Λιούης τὴν Γοργξς κε- 
qa, έφασαν ἐλθεῖν Xj παρα σφέας 3 Xj 
αἀναγνῶναι τοὺς συγγενέας πάνΊας. ἔκμε- 
µαθηκότα δέ µιν, ἀπικέολαι εο Αἴγυπῆον, 
τὸ της Χέμμιος ὄνομα πεπυσµένον παρα 
της μητρός ἀγῶνα δέ οἱ γυμνικὸν αὐτοῦ 
κελεύσανΊος, ἐπιτελέειν. — 

ZG. Ταῦτα μὲν πάντα oi κατύπερ- 
θε τῶν ἑλέων οἰκέον]ες Αγύπ]ιοι Vosa, 
οἱ δὲ δὴ ἐν τδῖσι ἔλέσι κατοιχηµένοι, Τδῖσι 
μέν αὐτδῖσι νόµοισι χρέωνται τσι καὶ ol 
&AXot Δἰγύπ]ιι: καὶ τἆλλα, κ) γυναικὶ 
Ru) ἔχασος αὐτέων συνοιχέει, κατάπερ 
Ἕλληνες. ατὰρ πβὸς εὐτελείην τῶν σι« 
Tav, Τάδε σφι ἄλλα ἐξεύρηται * ἐπεαν 
πλήρης γένηται ὁ ποταμὸς, X) τὰ πεδία 
πελαγίση, φύε]αι ἓν τῷ ὕδα]ι χρίνέα πολ- 
Aa; τα Αἰγύπ]ιο καλέυσι λωτό. ταῦτ' . 

 giriu τὰν nai, πες | 


ἐπεὰν δρέψωσι *, αὐαίνέσι πρὸς ἥλιον. X) 
ἐπεία τὸ ἐκ T9 µέσε T8 λωτῦ, TO µή- 
xcvi { £oy ἐμφερε, ῥπτήσαν]ε, παεῦνται 
ἐζ αὐτᾶ ἄρτνς 07 TG πυρί ἔσι δὲ καὶ ἡ 
ρίζα TÉ λωτᾶ ToUTU ἐδωδίμη Xj ἐγγλύσ- 
gei 8 ἐπιεικέως ἐὸν φβογγύλον, μέγακδος 
κατὰ pnr. e δὲ καὶ ἄλλα xgivea po 
dotct € ἐμφέρεα, ἐν TG ποταμῶ γινόμενα κ) 
ως i V ε : U ot , 

ταῦτα. E ὧν ὁ καρπὸς ἐν ἄλλη κάλυκι 
παραφυοµένη Ex. τῆς ῥίζῃε γίνεται κηρίω 
e 9! É e / 2 / r 
9Qnxov ἰδέην ὁμοιότα]ον, £y τότω τρωχ]α 
Qroy τε πυρὴν ἐλαίης ἐγγινεται συχνά, 
τρὠγέλαι δὲ καὶ ἁπαλὰ ταῦτα καὶ aua. 
τὴν δὲ βύολο τὴν ἐπέτειον Ὑγινομένην, 
9 1 ? / 3 ^ tQ. / Y 4 
ἁπεα» ἀναασπάσωσι EX. TOV ελεων, τα µεν 
| p 9 n" 3 / 5” / 
ἄνω αὐτῆς αποτάμνον]ες, es ἄλλοτι τρά- 
7rW01* τὸ δὲ κάτω λελειμμένω 0doy τε 
ἐπὶ πηχυν, τρώγόσι, καὶ πωλέκσι. οἳ δὲ 
ἂν xj κάρτα βούλωήίαι «χρηση τη βύθλω 
µἄσθαι, i &y κλίράνω da gavéi πνϊξαντες, 


ἅτω τρὠγέσι. οἱ P4 τυες GU τῶν ζω σι d- 
9 piperis, Í τῇ µήκον. liyyxien, 
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ubi demeffuerunt, ad folem exficcant: 
deinde quod medium loti eft, papaveri 
affimile, poftquam coxerunt, ex eo faci- 
unt panes affos igne. Eft autem hujus 
loti radix quoque efculenta, etiam tem- 
perate edulcat, orbiculatum, mali magni- 
tudine. Sunt et alia lilia rofis fimilia, et 
ipfa in flumine nafcentia: quorum fruc- 
tus in alio folliculo adnafcente ex radice, 
fimillimus fpecie eft favo vefparum. In 
eo bellaria inftar nuclei olivae innaícun- 
tur denfa, quae et tenera comeduntur et 
arfacta, Tam vero byblum annuam ubi 
c paludibus extraxerunt, fuperiorem ejus 
partem amputantes in aliud quiddam con- 
vertunt; quod relictum eft inferius, lon- 
giudine cubitali, id edunt, ac venundant; 
et fiqui admodum utili byblo uti cupi- 
unt, in luculento furno torrefactam ita 
comedunt, Sunt practerea ex cis qui fa» 
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lis pifcibus vi&titant ; quos ubi ceperunt, 
exenteratos ad folem ficcant, ficcatifque 
deinde vefcuntur. 

9 3. In fluminibus non fere gignun- 
tur pifces gregales; fed qui nutriuntur in 
ftagnis, haec faciunt. Simulac inceffit eis 
libido gignendi, gregatim in mare ena- - 
tant, ducibus maículis genituram fpar- 
gentibus, quam feminae confectantes ab- 
forbent, et ex ea concipiunt. Eaedem ubi 
repletae in mari funt, remeant finguli - 
rurfus ad loca fibi confueta, non amplius 
eifdem anteeuntibus, fed feminarum eft 
ducatus. Gregatim autem praceuntes, fa- 
ciunt quemadmodum fecerant mares, ova 
fundentes inftar milii parva, quae mares 
fequentes deglutiunt. Sunt autem ea. mi- 
lii grana, pifces: quum ex granis quae 
manent integra, nec abforbentur, fed ubi 
funt nutrita, pifces fiant, Ex his pifcibus 


ΕΥΤΕΡΠΗ. B. τᾶσ 
^ |. 2 V 
sro τῶν ἴχθύων usyov* τὰς ἔπεαν λάθω- 
»» »/ 
σι, Xj ἐζέλωσι τὴν χοιλίην, αὐαΐνεσι πρὸς 
€ Vra UR d 
Ίλιον, Xj €zreila. a.9s εογίας σιτεονίαι. 
3 . 9 
4γ. Οἱ δε Ἰχθύες οἱ ἀγελάιοι ἐν μὲρ 
à Lo , / 
Τδϊσι ποταμᾶσι € µάλα "ylvoylaa * τρεφό- 
9 ” / ^ 
µενοι δὲ ἐν T7101 λίµνησι, τοιᾶδε ποιεῦσι ** 
2 / ', / 4 JL , 
ἐπεάν σφεας εσίη οἶσρος χυΐσκεσθαι, ἀγε- 
? / / 
ληδὸν EX7: A801. £g τὴν Φάλαοσαν' ἡγέ- 
ν tl Je 7 eo -. 
οὐΊαι δὲ οἱ ἔρσενες, αποβῥαίνο]ες τὸ Jopi 
?, / ^e 
αἱ δὲ, ἕπόμεναι ἀνακαπ]νσι, xj ἐξ αὐτοῦ 
3L ] P Y δε 7 / ] 9 
κυϊσκονίαι" επεαν 06 πληρεέ γενωνίαι ἐν 
- , 3 / 2 P 
τη Φαλάοση, aya TAGS! ὀπίσω ἐς Yea 
A ϱ ο eu / 
τα ἑωῦτῶν εκαςοι. ἡγέονται μέντοι γε 
2 , LI ^ ^e 
οὐχέτι οἱ αὐτοὶ, ἄλλα τῶν eJOA£GV γίνε- 
e c !  / δέ , " 
ται ἡ ἡγεμοίη. ἡγεύμεναι δέ ἀγεληδὸν, 
ο» ωχ 2 € 2) e^ 
ποιεὺσι οἷόν περ ἐποίευν οἱ ερσενεο. τῶν 
|) 9^ , Σε ). 25 ^ 
γαρ GGv ἀποβραίνέσι Xa T ὀλίγους τῶν 
! 
X&y'yQuy* οἱ δὲ £oreves χαταπίνουσι ἐπό- 
b 9 * à ε / € 2 S 
µυοι P. εἰσὶ δὲ οἱ κέγχροι ὅτοι, ly Ute, 
 Ὁω / A 
ἔκ δὲ τῶν περιγνοµένων χαὶ μὴ χαΊαπινο- 
/ , € 1: 
µένων χέγχρων οἱ τρεφόμενοι, 1o Juss "yis 


P znieri, P ἐρχόμενην 
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vorlau* οἳ d| ἂν αὐτέων ἅλωσι ἐκπλώον]ες 
9 / / LÁ i 
ἐε Φάλαοσαν, Φαίνονται τετριμμένοι τα 
| 07 / ea^ αλ 5 ,; 
ἐπ᾽ ἆμσερὰ τῶν κεφαλεων' οἱ d| ay ὁπί- 
, / ] 15 δεξ l ] / α] 
σω ἀναπλώσνες, τα ἐπ! ὄεσια Té gioia. 
| e 1 
πάσχουσι δὲ TauTa. διὰ τόδε: ἐχόμενοι 
f - 93 92 3 Y / 3 / 
τῆς γής ἐπ αρισερᾶ XQ TOT AQUI ἐς 9α- 
(2 / ] ^ |! ο. , 
Aaoxay Xj αναπλωφ!ες οπισῶ, της αὖ- 
(n , / ] , Ίό 4 / 
τῆς ἀντέχο]αι εγχβΙμπιόµενοι, Xj αὐ- 
υτες ὡς µάλισα, «ἵνα μὴ : ἁμαρτοιεν Της 
ὁδοῦ δια τὸν oor. ἔπεὰν δὲ πληθυεσθαι 
ἄρχήαι ὁ NeiAos, τά τε κῶλα τής γής, 
ο Y Y ^ 
xai à τέλµαΊα τὼ παρὰ τὸν ποταμὸν, 
ora. ἀρχέίαι πί Qe, 3, διηθέ 
πρωτα αρχείαι πΙπλασθαι *, OmUEoyTOS 
τῷ ὕδατος ἐκ TS ποταμᾶ᾿ Xj αὑτίχα τε 
πλέα γίνεται ταῦτα, καὶ παραχθηµα 
ἠχθύων σμικρῶν π/πλα]αι πάντα. κόθεν 
ν΄ 2 ) ^ J DES αι, , 
δὲ εἰχὸε αὐτοὺς γίνεσθαι, ἐγω μοι δοχέω 
κατανοεῖν τᾶτο. TÀ προτέρν ἔτεος ἐπεὰν 
, t e n t 5 / P] / 
ὠπολίπη 6 Νείλος, οἱ i oes ἐκτέχοντες 
$312. νο 4 —- 5 / " 
Qa. £c τήν ἱλυν, αμα τω £O*y CUT CO ὕδατι 
1 - 
ἁπαλλάοσο]ας ἔπεαν δὲ περιελθόν]ου TÉ 


€ fia δᾳ μὴ. d πίμπλασθαι et mOX πιμπλοήαις 
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qui capiuntur, dum in mare exeunt, capi- 
tum finiftram partem attriti apparent: qui 
autem retro remcantes,dextram habentat- 
tritam. idque ea de cauffa patiuntur,quod 
in mare tendunt, a finiftra terram legen- 
tes; et rurfus revertentes, eandem oram 
ftringunt incurfantes tangentefque vali- 
diffime, ne itinere aberrent propter aquae 
decurfum. Nilo incipiente augefcere, in 
primis cava terrae et lacunae fluvio pro- 
ximae impleri incipiunt, percolante aqua 
ex flumine, et tum haec ftatim plena fi- 
unt, tum continuo cunéta pifciculis mi- 
nutis opplentur. Unde autem verifimile 
fit eos gigni, hoc mihi videor intelligere; 
fuperiore anno poftquam Nilus abfceffit, 
pifces qui ova in caeno pepererant, una 
cum poftrema abeunt aqua: circumacto 
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rurfus tempore, ubi aqua reftagnavit, pro: 
ünus ex his ovis gignuntur pifces. Etcir- 
ca pifces quidem ita fe res habet. 

94. Porro Acgyptii qui paluftria ας. 
colunt, unguento utüntur ex fruétu filli- 
cypriorum, quod appellant Aegyptii ΤΕ- 
K1, hunc in.modum conficientes. Sill- 
cypria haec, quae apud Graecos ultro a- 
greftia nafcuntur, ad labra flumünum 
ftagnorumque Acgyptii ferunt, eaque in 
Aegypto multum quidem fructum fe 
runt, fed graveolentem. Hunc vbi colle- 
gerunt, alii tufum exprimunt, alii frictum 
excoquunt, et quod ex eo defluit excip- 
unt, pingue quiddam, et non minus ad 
lucernam idoneum quam oleum, fed gra- 
veolentiam exhibens. 

. 9 5. Sunt autem adverfus culices, quo- 
rum magna vis eft, baec ab eis excog: 
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"X gore παλι ἐπέλθη τὸ ὕδωρ, EX τῶν GOV 
τό των παραυτίκα γίνονΊα, οἱ Ix Dues. κ) 
περὶ μὲν τὲς iy Ou; ὅτω ^ έχει. | 
Zà. Αλείφατι δὲ χβέωνται Αἴγυ- 
- e GEL ο ο Ἡ  ν 
στ ΤΙων οἱ περ! τα έλεα οἰκέον]ες, απο των 
σιλλικυπρίων τά χαρπΏ, TO χαλεῦσι μεν 
2 "zl ATP CTS e δὲ ὧὰ a 1 
A iryuzrlion τήχι ποιευσι 06 QE * παρα. 
τα x eia τών τε 7tolapGy Xj τῶν Mg- s 
νέων σπείρεσι τα  σιλλικύπµα ταῦτα, τα 
£y Ἓλλησι € αὐτόματα ἄγμα Φύεται. 
ταῦτα ἐν τη Αἰγύπτω σπειρόµενα, χαρ- 
σπὸν Φέρει πολλὸν μὲν, δυσώδεα δέ. τοῦ- 
τον ἔπεαν συλλέζωνΊαι, οἱ μὲν, xoavies, 
απιπεσι : οἱ δὲ xj Φρύζαυ]ες ἀπέψασι, x 
τὸ ἀπορβέον ἀπ᾿ αυτου 4 συγκοµίζονται. 
2! TP 28S ο - 3 / ^e 
£g1 δὲ πῖον, xai Sü£y Toxov TS £AQLS τω 
κ νο ο. ὀδμὴν δὲ βαρέ NE. 
υχνω προσηνές' οὐμῆν δε βαρέαν παρε- 
eras. 
4έ. Πρὸς δὲ τοὺς χώνωπας ἀφθόνους 
ias ταδέ . ég'l μεμηχανημένα τοὺς 


5 1χθύες τοι xai zu μὲν τῶν 1χθύων vra. b χίκι. 5 τὰ 
γρ € σα dg ex opB: coy avri. 
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9 |» — ο. / ; ! e , 
µεν τα ανω των ἐλέων οἰχέον]ας οἱ πύ 
, / » «4 2 / οφ 
ὠφελέεσι, ἓς s ἀναβαίνορ]ες, κοιμῶσίαι ** 
oi γὰρ κώνωπε; ὑπὸ τῶν ἀνέμων Vx οἷοί 
δε ο / ο * v0 
τε εἰσὶ ὑἡνοῦ πέγεαδαι. Τδῖσι δὲ περι τα 
Ἔλεα οἰκέεσι τάδε avli τῶν πύργων ἄλλα 
/ e 92 8X ? ? , l, 
psp inia πας amp αωτεων auper 
λα χέχτηται E ; TO TY ἡμέρης μεν PX 
0s a αγ ρεύι, τὴν δὲ νύκτα αυτῷ χαάται 
ἐν τή ἄναπιυε]αι κοίτη: περὶ ταύτην {» 
gm TO ἀμφίολησρω. καὶ έπειτα ἐνδὺς 
bz αὐτῷ, καθεύδει" οἱ δὲ χωνωπες, mi 
μὲν Ey ἱματίῳ ἐνελιζάμενος € εὔδη, n ή σι 
δόνι, διὰ τύτων δάκνεσι" δια δὲ τὸ δικ]ύν 
so zreigaylas ἆ αρχήν, 
έ / 1 δὲ à7 os ; ^e 
"a Τα i nA σφι τοι Φορ" 
7ηγέουσι, έσι £X τῆς ἀκάνα)ης ποκύμννα, 
ER: 1 Po e ol / h ^ 
της " uegqn μεν &g1 ὁὀµοιίατη ὃ τω Κυ- 
prag. λωτῷ” τὸ δὲ ῥάχρυον, χόμμι tc 
&X ταύτης ὧν τῆς αχάνκ)ής κοψάµωα 
ζύλα σον T£ διπήχεα, πλινθηδὸν συντι- 
θεῖσι, ναυπηγεύμενοι τρόπον τοιόνὸε' περὶ 


2 κοιμίονΊαι. f iara, P ἱλεζαμενος. B ὁμοίος 
κ ' 
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tata. Illos quidem qui fupra paludes in- 
colunt, juvant turres quas dormituri a- 
Ícendunt. nam culices ventus prohibet in 
alto volare. At qui circa paludes habi- 
tant, alia turrium vice funt machinati, 
haec vidclicet: Singuli fuum habent rete, 
quo per diem piíces capiunt, codem no- 
€tu utuntur ad cubile in quo requiefcunt. 
Circundant illud rci: deinde ingreffi fub 
illo fomnum capiunt. qui fi in vefte in-- 
voluti aut in findone dormirent, eos per 
ifta culices morderent: per retia vero om- 
nino nec conantur. 

9 6. Naves eorum vectoriae funt fac- 
tae c fpina, cujus figura fimillima eft loto 
Cyrenaeo, et cujus lacryma gummi eft. 
Ex hac igitur fpina ligna caedentes, fere. 
bicubitalia, more laterum. componunt, 
hoc modo navem fabricantes: Ligna 
haec bicubitalia circum denfos ac longos 
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füipites circumnectunt: ubi hunc in mo- 
dum compegerunt, defuper tranfira in 
iMlis tendunt. Coftis nequaquam utuntur, 
Íed introrfum compages byblo inferci- 
unt. Gubernaculum unum faciunt, et 
hoc per catinam trajicitur. Malo etiam 
{ρίπεο, et velis ex byblo utuntur. Haec 
navigia quidem flumen fubire non pof- 
funt, nifi luculentus ingruat ventus, ve- 
Tum e terra propter trahuntur. Cum de- 
curfu autem hoc pacto feruntur: Eft cra- 
tes ex myricà facta, vimine arundinum 
confuta, et lapis perforatus duorum fere 
talentorum pondo. ex his cratem fune 
ligatam, in anteriore parte navis finit in- 
ferri ; lapidem veró alio fune ab tergo; 
Ita crates impetu aquae incidente, cele- 
riter meat et trahit barim: hoc enim his 
pavigiis eft nomen. Lapis autem dum a 
(rgo uahitur, fundo admotus dirigit 
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4? n" : ; j A 
you Qus πυκνὲς καὶ μακρὲς περιείρεσι τα 
ἠπήχεα ζύλα. ἔπεαν δὲ τρόπω τούτω 
ναυπηγήσωνΊαι, (ya ἐπιπολης τ/νόσι 3 
αὐτῶν. νομεῦσι δὲ δεν χβέωνΊαι * ἔσωθεν 
δὲ τὰς ἁρμονίας e QV ἑπάκτωσαν ΤΗ βύ- 
Cu. πήδαλιον δὲ £v ποιεῦνίαι, καὶ τΏτο 
δια τηε τρόπιος διαθύνε]αι b. ig δὲ ἄχαν- 
θίνω χρέωνίαι, ἰσίοισι δὲ βυολίνοισι, ταῦ- 

e^. ? 
τα τα πλδία ἄνα μὲν τὸν ποταμὸν ὁ δύ- 
| / » 4 Vost 
νανταε * πλεειν, ην un λαμπρος άνεμος 
ἐπέχη Ex γῆς δὲ παρέλκεται. κα] ῥόον 
à χομίζεται ὧδε: &gi £X. µυρίκηε πεποιη- 
μένη pn, κατεραμμµένη gel xaxa uv, 
χαὶ λίθος τετρηµένος διγάλαντος ua Aug a^ 
, / A b / [4 
x" σαθμον. τότων την µεν αύρην δεδεµέ-- 
» / » ^ no 3. 9 
γην χαλω ἔµπροσ2ε TU πλοίδ απ|ει επι- 
φέρεοδαι, τόν δὲ λίθον ἄλλω κάλω ὃπι- 
b , e |} 3j ο cC €P 0» / ] . 
Jt. ἡ uev On Jug, ΤΕ QoS ἐμπίπίοωτος, 
χωρέει ταχέως, Xj ἕλκει τὴν βάρη" (τᾶ- 
/ V5 )3 —' ο ! / 
5ο 'yap δὴ ὄνομά ἐσι τοῖσι πλοίοισι TS TOI: 
; M t 
ϱ!) ὁ δὲ λίθος ὄπιοδεν ἑλκόμενος 3, xj έων' 
ὃ τώνσι, b Λιαδαίνεῖαι. € JMyolan ἆὗπισθ, ἐπιλκόμενος, 
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ἐν βυοσῶ, κατιθύνει τὸν πλόον. έσι δέ 
σφι τὰ πλδα ταῦτα πλήθεὶ πολλα, Xj 
ἄγει £t. πολλας χιλιαδας ταλαν]ων. 
C. Επεὰν d] ἐπέλθη ὁ Νείλος τὴν 
/ ς / Be ή J : t , 
"x opny, αἱ πολιές ^ μᾶναι Φαίνον]αι υπερε- 
χουσαι, μάλισά xn ἐμφερέες τῆσι ἐν τῷ 
Αἰγαίω πφΊω [νήσοισι. τα μὲν γαρ ἄλλα 
"x » / / ! τος 9) , 
τής Αἰγύπ]ν, πέλαγας γίνε]αι. αἱ δὲ -πό- 
Aus μέναι ὑπερέχουσι. ποβόμεύωται Qv, 
ἔπεαν TüTO y£rnlas, ὀκέτι κα]α τα έεθρα 
48 ποαμξ, ἄλλα διά µέσου TS πεδίο. ἐς 
μέν γε MéuQu εκ Ιαμκράτιρς ἀναπλώον]ι, 
παρ αὐτᾶς τᾶς πυραμίδας γίνέ]αι ὁ πλό- 
» ν ο ς ) Y Y X5» ^s 
05. Egi δὲ δὸ ὅτος, ἄλλα παρα τὸ 0cU τὸ 
Ada, κὶ παρα Κερχάσωρον πὀλιν. ἐς δὲ 
Ναύχρα]ιν απὀ «αλάσσης xj Κανώθν δια 
πεδίου πλέων, ἥξεις κατ Ανθυλλάν τς 
/ ONE / 3 t 
πολῳ, Xj την Αρχανθρά χαλευµενην. 
4i. Τετέων δὲ ἡ μέν Ανθυλλα, &8- 
σα λογίµη πύλε, ἔς ὑποδήμα]α ἔξαίρ elog 
δδοται T8 ciei βασιλεύογ]ος Αἰότῖν Tj 


€ πόλις f MAS. 
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ευτίαπι. Horum navigiorum ingens apud 
Mos eft copia, quorum quaedam vehunt 
multa millia talentorum pondo. 

9 7. Quum regionem fupergreffus eft. 
Nilus, folae urbes apparent extantes, in- 
fulis Aegaci maris fere affimiles: Nam 
cetera Aegypti, pelagus funt: ipfaeque 
urbes folae extant. Nec jam, quum hoc 
contingit, per alveos fluminis, fed per 
medium campi tranfmittuntur. Ex Nau- 
crati quidem fi afcendas Memphin ver- 
fus, juxta pyramides ipfas fit navigatio: 
fed etiam haec tunc nulla eft, verum jux- 
ta acumen Delta et urbem Cercaforum. 
À mari-autem et Canobo Naucratin ver- 

fus per campum navigans ad Anthyllam 
. Vrbem venies, ct illam quae vocatur Ar- 
chandri. 

98. Harum urbium Anthylla, quae 
eft infignis, datur peculiaris in. calcea- 
menta uxori femper ejus qui in Acgypró 
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regnat. quod factum eft ex quo. Aegys 
ptus fuit ditionis Perfarum. Altera vide- 
tur mihi nomen habere ab Archandro 
Danai genero, Phthii filio, Achaei nepo- 
te. Archandri enim urbs nominatur. Sit 
'forfitan ct alius quis Archandrus; nequa- 
quam tamen Acgyptium nomen cft. 


9 9. Hattenus quae vidi, quae novi, 
quae interrogando percepi dicta funt: 
hinc pergam differere fermones Aegyz 
ptios quos audivi, addens et aliquid quod 
ipfe viderim. MiNEM, qui primus apud 
Aegyptum regnavit, ajebant facerdotes 
pontibus feparaviffe quoque Memphin. 
nam fluvium totum praeterlabi montem 
fabulofum Africam verfus. . hunc ergo 
regem fupra Memphin centum circiter 
inde ftadia anfractum fluminis meridiem 
verfus aggcfta humo arefeciffe quidem 
priftinum alveum ; fed flumen facto alveo 


ΕΥ ΤΕΡΠΗ. B, 2or 
γυναικ{. rro δὲ γίνεῖαι Εξ ὅσν ὑπὸ LIéo- 
9x91 ἐσ] Αἰγυπ]ος. ἡ dl ἑτέρη πόλις ὃο- 
'Xéet µοι τὸ ὄνομα έχει απὸ τὸ Δαναοῦ 
ya ep Αρχάνὸδρν τὸ dis, 79 A ait g. 

/ L tx / / 2 
Χαλέεται Ύαρ ὁή Αρχάνδρου πολις. εἰ 
"ll ? (| / à 3 ! 

αν Xj ἀλλὸς Τις | Άρχαν Qoo* S µεντοι 
yt Αἰγύπτιον τὸ ὄνομα. | 

. 4p. Méx g ue τότε, ὄψις τε ἐμὴ, 
x ὅ γνωμη, κ) ἱσορίή ταῦτα λέγέσά £gi* 

ν δν ο» ν A. po , 
τὸ δὲ ἀπὸ TS0e, ΑἈἰγυπτίές έρχομαι A0- 
yes Ερέων, κατα Ἠκεον. προσέσαι δὲ αὐ- 
Tüci ^ Ti Xj της £6 eos. Toy Miya i 
πωτον βασιλεύσαντα Αὐγυύπτε, οἱ i 
ἔλεγον τᾶτον ue ἀπογεφυρώσαι κ) τὴν κ 
Μέμφιν. τὸν γὰρ ποταμον πάντα ῥέειν 
παρα τὸ 0g0$ τὸ Jp uror ! πρὸς Aun 

X 8 ” 2/ o ε 4 Tn 
τὸν δὲ Miiya, ἄνωκεν, ὅσον τε ἑκατὸν σα- 
diss d απὀ Μέμφιος, τὸν πρὸς Μεσαμερίη 
écyxGya, πβοχὠσαν]α, TO μέν ἀρχάῖω ge 
Εθρον ἀποξηραναι, τὸν δὲ ποταμὸν ὄχε- 


5 ὄψις τε ἐμοὶ, κα. h J£ τοι καὶ αὐτοῖσι. ) Μῆνα bis et mox 
Yowi: fed eodem id tendit, quo cap. iv. κά ἀπογερυρῶσαι n. 
| Yéppm. 
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^- 0! - ο)». e, » 4 
TEUGG4, Τὸ µέσον Των ὄρεων ῥεει. ετι δε X 
- ο | / ϱ 2 ι Tv ^7 ντ.’ 
νυν υπο 1]ερσέων 0 αγκῶν ὅτος TS NeiAw 
A? / e, , ^- , 
ος απεργµενος géet, ἐν QuAamxxot µεγα- 

3 V ^ 

λγσι έχεται, Φραασύμειος ἄνα πᾶν ἔτος, 
, 1 P [4 κ ς ο e A 
εἰ ya ἐθελήσοι ῥήξας ὑπερθηναι ὁ ποαμὸς 
/ Li / / 
τἉύτη, Χχίνδυνος πάση ΜΜέμφι κατακλυ- 
e€ 59 ε ὃν n! νο - , 
ο Ίναέ ἐσι. ὧν δὲ τῷ Mui τότω τῷ πρώ- 
TU) γενοµένω βασιλεῖ ^y έρσον γεγονέναι τὸ 
à Ύενομεν. χέρσω Ὑεγωέναι τὸ 
3 / ^ * ^s / 
απέργµένον, ΤᾶΤο μέν, αὐτῷ ? πολι χτί- 
/ o9 s / [d 
σαι ταύτην, Ἠτις νυν Μέμφις χαλεετα:. 
2! 1 E: f 2 ^ e eo 
εσι Ύαρ και ή Ἡεμφις & τω seo της 
2, M 9 e 
Αἰγύπτου * Εὔωνεν δὲ αὐτῆς περιορύξαι 
9 ^s ^ : 
λίμνην ἐκ TS ποταμό πρὸς βορέην τε χα) 
1 ^ 
πρὸς ἑσπέρην b. το γαρ πρὸς τὴν "9 αι). 
c , e^ — 
Τὸς 0. Νείλος απέργει, TUTO δε, του 'H- 
φαΐσου τὸ ἱρὸν ἱδρσααλαι tv αὐτῃ, ἐὰν 
μέγα τε yj ἀξαπηγητύτα]ω. 

. Mn δὲ τοῦτον, χατέλεγον οἱ {- 
ρέες eX βύσλι ἄλλων βασιλέων Τρηκοσ/. 
ὧν τε καὶ L τρήκοντα ἑνόµατα. £v τοσαύ- 
7161 γενεήσι ἄνθρωπων, ὀκτωχαίδεκα μὲν 


4 2s AD ^»55 se! 
: Το μιν εν αντ xc waipuv, 
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duxiffe, ut per medium montium flue- 
ret. Adeo nunc quoque fub Perfis ifte 
anfractus Nili qui coercitus fluit, magnis 
praefidiis cuftoditur, quotannis obfeptus. 
Quod fi refringens flumen velit ea parte 
redundare, omnis Memphis adibit peri- 
culum πο aquis operiatur. Ab hoc Mine, 
qui primus extitit rex, quum id unde ab» 
aus erat fluvius, facta effet continens, 
partim eidem urbem hanc condidiffe quae 
nunc Memphis appellatur. ( eft enim 
quoque Memphis in anguftiis Acgypi fi- 
t4) et extra eam aquilonem verfus et νο» 
ferum ex flumine circumfodiffe ftag- 
num ; (nam ab aurora ipfe Nilus abigit) 
partim in ea urbe extruxiffe templum 
Vulcani magnum et memoratu dignif* 
fimum. | | | 
100. Poft hunc recenfebant e libro 
facerdotes nominatim alios trecentos ag 
triginta regzs. ln quibus tot aetatibus - 
bominum, o&o et decem fuiffent Aethi- 
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opes, et una mulier indigena: ceteri, viri 
Aegyptii. Mulieri quae regnavit, fuit no- 
men idem quod in Babylonia, Ni1To- 
CRIS. Quam dicebant ultam fuiffe fra- 
trem, ab Aegyptiis, apud quos regnabat, - 
interemptum : quum eo interempto, reg- 
num ad hanc detuliffent. ultam autem 
fratrem, multis Aegyptiorum dolo ab- 
fumptis. Nam extruxifle eam perlongum - 
aedificium fubterraneum, per cauffam 
quidem novi operis, animo autem aliud 
agitantem : et convocatis ad convivium 
multis, quos praecipue noverat fraternae 
caedis autores, per occultum magnum 
canalem immififfe flumen difcumbenti- 
bus. Haec quidem de illa referebant, at- 
que infuper quum id feciffet, eam jeciffe 
fe in conclave cineris plenum, quó im« 
punita effet. 

101. Aliorum autem regum (non. 
enim referebant aliquam operum fpec- 
gationem ) nullum effe fplendorem, nifi 


ETTEPIIH. B. 2ος 
Ai3iozts qa, utn δὲ γυνή ἐπεχωρίή . 
oi δὲ ἄλλοι, ἄνδρε, Αἰγύπ]ιοι. τή δὲ γυ- 
ναιχὶ ὄνομα T, ἥτις ἔθασίλευσε, τόπερ έν 
τη * Βαθυλωνίη, Νίτωκρι. τὴν ἔλεγον 
Ἰιμωρέέσαν ἀδελφεῶ, τὸν Αἴγυπτιοι βα- 
Πλεύον]α σφεων ἀπέκτειαν" ἀποχ]είναν- 
ré δὲ, ὕτω ἐκείνη ἀπέδοσαν τὴν βασιλη: 
ην" τούτω τὶμωρέουσαν, πολλοὺς Αἰγυ- 
πτίων δναφθείραι δόλω. ποιησαμένην γάρ 
uy οἴχημα περίµηκες ὑπόγαιον, XOLVOUV 
τῷ λόγω, νόω δὲ ἄλλα μηχανᾶσδαι. κα- 
λέσασαν d δέ µιν Αἰγυπτίων τὰς μάλισα 
µέταιτίὰς TB Φόνου ee πολλοὺς Egi 
Sruutyolc δὲ, ἐπέϊναι τὸν ποταμὸν àr 
avos XQU7r TOU μεγαλα. ταύτης L4 
πέρι τοσαῦτα ἔλεγον. πλὴν ὅτι αὐτήν 
αν, ὡς * Ττᾶτο Εξέργασο, ῥίφαι ἐ ἐς οἴκημα. 
'ποδᾶ 8 TAE, ὅχως ἀτιμώρή]ος γέηται. 

. Των δὲ ἄλλων βασιλέων, οὗ γὰρ, 
λεγο ἀδεμίην € έργων a oet, κατ Son 
Ἴναι eer cd πλήν ένος TÉ Ev TM. 


d τόπερ κά d χα λένσαν. 5 αὐγὴν eo és. e * 
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αὐ τῶν Jl ge. TüToVy 0: a. ποδεζαο» αι μη. 
µόσυνα,. TS Ἡφαίσου 7α πρὸς βορέην ἆ ᾱ- 
γέµον τετραμµένα προπύλααα, λίµνην τε 
ὀρύξαι, Της Y Περίοδος ὃ ὀσων - si m 
ὕφερον δηλώσω" πυραμίδας τε ἐν αυτή ο 
χοδομήσαι, των του µεγαθεος περι, ou 
au τη λίμνη ἐπιμνήσομαι. TR TOV ud 
γοσαῦτα ἀποδέξασθαι: τῶν δὲ ὀδένα ἆλ- 
λων sc. 

f. Παραμειγάμενον Qy τόνες, TO) 
ἐπὶ TÉTOIGI yerouére βασιλέως, TG οὔνο- 
μα έην Σέσωσᾳ, TÉTS μνήμην ποιήσομαι' 
τὸν έλεγον οἱ ἱρέες πρώτον μέν πλοιοία 
μαχρδϊσι ὁμμηθέντα ἐ ἐκ του Αραθίου κὀλ- 
7M, τὰς παρα τὴν 8 Βρυθρήν. Ja Aaoyar 
xadononadrss καἸασρέφεσθαι. ἐ ἐς ὃ πλέω- 
τά µιν 70000 , ἀπικέσδλαι ἐς οάλασσαν, 


»/ h M e A / 2 e^ 
SXéTI P πλωτην ὑπο βραχεων. ένθευ Ter 
M ς 2 ! E; / , » |] 
δὲ, ὡς ὀπίσω ! ἀπίκε]ο ἐς Αἰγυπίον, χα]α 
e^ e ^ 4 ! ] A 4 du 
Των ιρέων Την φατη, e'oxiinv πολλην Tay 
/ Y (v / ^ » 
λαθων γλαυ,ε dia. τῆς ἠπείρα, πᾶν ἐν 


f i περήµετρος cov, P τὰς περὶ rs D µηκίσιο 1 δὲ, ὀχίσαι 
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&nius,qui poftremus horum extitit Mo E^ 
&R1s. Hunc enim monumenta cxítruxiffe 
Vulcani antcfores, ad ventum aquilonem 
vergentes: et ftagnum fodiffe, cujus am- 
bitus quot fit ftadiorum, pofterius aperi- 
am: et pyramides in eo erexiífe, de qua- 
rum magnitudine fimul cum ipfo lacu 
mentionem faciam. Hunc itaque tantum 
operum edidiffe: alios autem nihil pror- 
fus. 

1 02. Iftos ergo praetergreffus, ejus, 
qui his fucceffit, regis nomine SrEso- 
STRIS mentionem habebo. Iftum dice- 
bant facerdotes, primüm quidem longis 
navibus ex Arabico finu profectum, ru- 
bri maris accolas in fuam poteftatem re- 
degiffe: ufque dum progrediens longius, 
venit in niare non jam navigabile vadis. 
llinc ubi retro fe in Aegyptum recepif- 
fet, fecundum facerdotum commemora- 
üonem, coacto ingenti exercitu per con- 
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tinentem perrexiffe; omnefque gentes, 
quae occurrerent fubegiffe. Et quafcur- 
que earum nancifcebatur fortes et vche- 
menter ftudiofas libertatis, in earum re- 
gionibus cippos ftatuebat, indicantes per 
litteras fuum nomen et patriam, et quem 
admodum ipfe illas fuis viribus fubegif- 
fet :. quarum vero urbes nullo proelio et 
facile cepiffet, harum cippis infcripfit ez- 
dem, quae fícripferat eis gentibus, quae 
viriles extiterant ; atque etiam adícripfit 
muliebria genitalia, planum facere νο: 
lens, illas imbelles extitiffe. 


1 o 3. Haec faciendo peragrabat con- 
tinentem, donec ex Afia in Europam 
tranfgreffus, Scythas fubegit et ''hraces; 
ad quos ufque et non ulterius mihi vide- 
tur Acgyptius exercitus perveniffe, quo- 
niam in iftorum terra tituli pofiti appa- 
rent, non ultra. Hinc digreffus retro ab: 


EYTEPIIH. B. 2οσ 
v0 ἐμποδὼν κατασρεφόµενο». ὁτέοισι μέν 
νυν αὐτέων αλκί μοισι ἐνε]ύ/χανε, κ) δεινῶς 

Ὑλιχομένοσι mei της ἀλευθερίης, TÉTOICI 
μὸν σήλαἑ ἑνίςη 3 ἐς τας χώρας, δια yqauu- 
μάτων λεγέσας τό, τε ἑωύτᾶ ὄνομα, Xj της 
πάτρης, Xj ὡς δυνάμι P τῇ ἑωῦτοῦ χατε- 
σρέψαΊο σφέας" ὁτέων δἑαµα χή)ἱ κ) εὖπε- 
Τέως παρέλαθε-τας πόλιαςς, τούτοισι δὲ 
ἐνέ[ραφε ἐν τῆσι σήλησι καῖα ταυ]α κ) Tói- 
σι ανδρηΐοισι τῶν ἐθνέων γενομένοισι" xj δὴ 
Xj αἰδδία γυναικὸς προσενέγραφε 4, ὅηλα 
βαλόμενος ποϊέειν ὡς etna * ἀνάλκιδες" 

ty. Tavra δὴ ποιέων, διεζήϊε τὴν ἤ- 
πειρον’ ἐ £c 0 £X τῆς Δσίης ἐς τὴν Εὐρώ- 
πην δασών τέε TE Σχύθα, χατέσρεψαΊο 
x τάς Θρΐϊκας. ές τούτους δέ µοι δοχέι 
καὶ ὁ πεοσώτατα ἀπικέσθαι ὁ Δηύπτιος 
σρατύς. Ey μεν γαρ T?) τότων χώρη φαί- 
uaa sacs iata αἱ exa τὸ δὲ rgo 
τέρω τότων, ἀχέτι. ἐνθεῦτεν δὲ € ἐπιρ- 
Jas ὀπίσω Ἠϊε: καὶ ἔπεί τε eytrero ἐπὶ 


. 
ο ἆποη. b ῥυνάµα. x 
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αόλις. d προσανέγραφιο € óc iar. 


- 
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Φάσι ποταμῶ, ουχ έχω γὸ ἐνφεῦτεν d- 
τρεκέως ο) πέῖν eire αὐτὸς ὁ βαδελεὺς Σέ- . 
: ? / Lnd € ε.. 7 P nd 
"PT ἁποωασάμενος ΤΊέ 6UU'TS equ rms 
μόριο ὑσοδὴ, αὐτοῦ καταλείπει f 6 
ey onis οἰκήτομας" εἴτε τῶν τινες σράτιω» 
τέων TT ὃ πλάνη αὐττ dy Beo evles, περὶ 
ὥλμίσιν ποταμὸν κατέµενα». | 
Ü. Φαίνο]αι μὲν γας ὀόντες οἱ Κόλ- 
» / / * / 3 4 

or Αἰγύπ]ιοι, νοήσας δὲ πρότερον αυτος, 
7 ἀχήσας ἄλλων, λέγω. ὡς δέ µοι ἐν Qgov- 
ΤΙδΙ εγένετο, ἠρόμην porius" κ) μαλ- 
Aor οἱ KON ol ἐμεμνέατο τῶν Aly Tbe 
, ε $ ! ” , 
ey, X οἱ ΑΙγυπτΑ! των Κολχων. οµί- 
(ev "A έφασαν Αγύπτιοι γης Σέζώφριος 
σρατίής ἦναι τὰς Κόλχε». αὐτὸς δὲ εἷ-- 
e V ϱ. / ; ? X 

χασα τήδε, καὶ ὅτι µελάγχβοές εἰσι καά 
ἀλότριχες. χαὶ τοῦτο μὲν £c ὑδὲν ανήκει” 
εἰσὶ γαρ καὶ έτερο! τοῶτοι, ἀλλα τᾶσι 
δὴ καὶ μᾶλλον P, ὅτι oro πάντων ἆκ- 
ορώπων Κόλχοι χαὶ Αἰγύπ]ια κα AK- 
ones περιτάµνονται am αρχης τὰ αἲ- 


f a v0.21. 8 ερατιωτίαν ἐν τῇ. D δὴ μᾶλλον 
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lit, et pofteaquam ad Phafin flumen füb- 
fedit, quid inde contigerit, non habeo li- 
quide dicere, utrum ipfe rex Sefoftris, di- 
vifo fuo exercitu, partem qualemcunque 
reliquerit ad eam regionem incolendam, 
an aliqui militum pertaefi peregrinationis 
errorem circa fluvium Phafin fubftiterint. 

1 04. Nam Colchi videntur Aegyptii. - 
efTe: quod ipfe prius cogitatum quàm ex 
aliis auditum refero. Cujus rei quum mi- 
hi cura inceffiffet ut utrofque. perconta- 
rer, magis Colchi reminifcebantur Aegy- 
ptiorum, quam Aegyptii Colchorum. 
Dicebant autem Aegyptii fe opinari Col- 
chos e Sefoftris effe exercitu. Ipfe autem 
ex hoc conjectabam, quod atro colore 
funt et crifpo capillo, (tametfi hoc pro ni- 
hilo putari poffet, quum et alii fint hu- 
jufícemodi) fed magis etiam inde, quod 
foli omnium hominum Colchi et Aegy- 
ptii et Acthiopes ab initio pudenda cir- 
cumcidunt. Nam et Phoenices et Syri, 
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qui funt in Palacftina, didiciffe ab Aegy- 
ptiis et ipfi confitentur. Syrii vero. qui 
fluvium 'T'hermodontem et Parthenium 
accolunt, et horum contermini Macro- 
nes, a Colchis fe nuper didiciffe ajunt. 
Hi enim ex hominibus foli funt qui cir- 
cumciduntur : et apparet eos hoc facere 
more eodem Aegyptiis. Ipfi vero Aegy- 
tii atque Aethiopes, non queo dicere w- 
tri ab utris didicerint. nam videtur effe 
aliquid antiquum. Sed quod ex Aegy- 
pto, quum illic commercium haberent, 
didicerint, magnum mihi conjectanti ro- 
bur eft, qued Phoenices quotquot cum 
Graecis commereium habent, non am- - 
plius circa virilia imitantur Aegyptios, fed 
eorum qui nafcuntur, virilia non eircum- 
cidunt. ; 
105. Agedum et aliud de Colchis 
dicam, quemadmedum fint fimiles Ας- 
gyptiorum. Hi foli atque. Aegyptii li- 
. pum, ct quidem cadem ratione clabo- 
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ὅδα. «Φοίνικες δὲ Xj Σύροι ? oj ἐν τη ΠΠα- 
/ M , Νο / ! ) 2 

λαισΙνη, καὶ αυτοί ὀμολογεέσι παρ. Ai- 
γυπτίων µεμαθηχέναι” Σύρια δε οἱ περὶ 
Θερῤμώδον]α καὶ Τ]αρθένιον ποταμὸν, xoi 
ῬΜάχρωνες oi τέτοισι ἀφυγείτοες ἐόντες, 
39 4 / M MC J 
απο χω qari νέως{ µεμαθηκέναι * 
οὗτοι γαρ. εἷσι οἱ | περ]αμνόμενοι ὠθρώπων 
μῖνοι. καὶ οὗτοι Αἰγυπτίασι Φαΐνονταιε 
αποιεῦντες χατα ταυτά. αὐτῶν δὲ Αἰγυ- 

FO A004 » 0» » ο ς f 
7 TIG 5 Αἰθιόπων €x εχω eizréty ὀκοτε- 
gu παρα των ἑτέρων uat, gy tor 
yao δή τι ΦαίνέΊαι ἐν. ὡς ὃ € ἐπιμισγόμε- 
yoi ΑἰγύπΊω ἐζέμαθον, µέγα µοι xai τόδε 
σεκμήριον γίνεται ὃ. Φοινίκων ὁκόσοι τῇ 

, r] 

Ελλάδι ἐπιμίσγοίαι, οὐχέτι Αἰγυπτίὰς 

/ Y Y 9S e» 2 | ^-— 
μιμέο]αι xala. τα αἰδδία, ἄλλα τῶν ἔπι- 

, 1 Pe 

vylVojLEyoy € περ]άμννσι τα αἰδδία. 

E Φέρε νυν καὶ * ἄλλο ἐἴπω περὶ 
τῶν Κόλχων, ὡς Δηγυπτίοσι προσφεβέες 
εἰσ/. λῖνον piro οὑτοί τε καὶ Abyorrii 


£c ἄζονται καὶ κατα 3 ταυτα. xj ἡ (on 
eX pint, b gdls μαβ]ύριον γἰνεῖαι. * φέρε δὴ 3, d ἐργαζον]αι xad, 


Q 3 
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πᾶσα κ) ἡ γλῶοσα ἐμφερής ei ἀλλήλα- 
σι. Aivoy δὲ τὸ µεν Κολχικὸν, ὑπὸ Ἑλ- 
λήνων Σαρδονικὸν χέχληται" τὸ µένται 
az Αἰγύπ]ε απικνύμενω, καλέέ]αι Αἱ- 
γύπ]Ίιον. 
ge Ai δὲ ςηλαι, τὰς ἴσα xa TO. τας 

χώρας ὁ 5 Αἰγύπτου βασιλεὺς Σέσωφφις, 
αἱ μεν πλεῦνες ἀχέτι Φαΐνονται περεου- 
σαι. ἐν δὲ τη Παλαιςίνη Συρί αὐτὸς ὦ- 

ον ἐούσας, καὶ τὰ γράμματα Td. εἴρη- 
μένα ἐνεύγία, καὶ γυναιχὸς αἰδία. εἰσὶ δὲ 
καὶ περὶ Ἰωνίην δύο τύποι ἓν πέτρησι ἐγ- 
χέχολαμμένοι τούτου τοῦ ἀνθρὸς, τῇ τε 
ἔχ της Εφεσοίης ἐς Φώκαιὰν £p oT au f. 
xai τή έκ Σαρδίων £c Σμύρνην. ἑκατέρωθι 
δὲ 8 ἄνὴρ ἐγγέγλυπται, μέγατλος πέµμ- 
cine σπιθαμῆς, τή μὲν δεξι "epi έχων 
αἴχμὴν, τή ὃὲ ἆ P adis η τόξα ὃν h X τὴν &A- 
λην GxeuTy ὡσαύτως" E γαρ Αηγυπτήνν 
καὶ Αἰθιοπίδα ἔχει. £x δὲ τὸ ὤμν Ee τὸν 
ἕτερον ὦμον δα τῶν ση9έων γράμματα 

€ sadi χέραν ὃν f κατέρχοαι. Süagpeie δὲ, Brie, 
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fant; omnifque utrorumque vita et lin- 
gua fimilis eft. Linum autem Colchicum 
a Graecis Sardonicum appellatum eft, 
quum iliud quod ad Acgypto venit, ap- 

106. Titulorum quos Seíoftris rex 
Acgypti per regiones erexit, plerofque 
jam pàtet non fupereffe. quofdam vero 
in Syria Palaeftina ipfe vidi fuperftites, et 
nfcriptas, tum quibus dixi litteris, tum 
mulieris genitalibus. Circa Ioniam quo- 
que duae hujus viri figurae vifuntur in 
petris incifae: una quidem quà ex Epbe- 
fio agro Phocacam itur, altera yero, quá 
€ Sardibus Smyrnam verfus. in utraque 
infcuipsus eft vir magnitudine. qninüna 
palmorum, dextra fpiculum tenens, fini- 
fira arcus, ceteramque item armaturam 
£t Ácgyptiam et Aethiopicam geftans: et 
€x humero ad alterum humerum perti- 

OQ 4 
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nént per pectora facrae litterae Άερν» 
ptiae infculptae haec indicante: HA NC 
EGO REGIONEM MEIS OBTINUI 
HUMERIS. Quis tamen aut cujas fue» 
rit, hic quidem non indicat, fed indicavit 
ali. Ea qnidam confpicati, Memnonis 
imaginem efle conjectant, multum a ve- 
ritate relicti. | 


1 07. Hunc igitur Sefoftrin Aegypti 
um facerdotes dicebant, redeuntem, mul- 
tofque mortales earum gentium, quaruna 
regiones fubegerat, adducentem, eundem, 
pofteaquam ad Daphnas Pelufias rever- 
tens venerat, fuiffe a fratre fuo, quem 
Aegypto Sefoftris praefecerat, ad hofpi- 
talia officia invitatum una cum liberis : 
et quum ille domum exterius materia cir» 
£umftipaffet, ftruemque incendiffet, re 
hunc intellecta extemplo cum uxore de- 


ΕΥ ΤΕΡΠΗ. B. 2:7 
hd. Αἰγύπτια Ont ἐγκεχολαμμένα, λέ- 
γοντα τάδε, ΕΓΩ ΤΗΝΔΕ ΤΗΝ Χο- 
ΡΗΝ ΩΜΟΙΣΙ ΤΟΙΣΙ ΕΜΟΙΣΙ ΕΚΤΗ- 
XAMHN. Ocig δὲ καὶ ὀχύθεν ἔσι, ἐνθαυ- 
τα μὲν ὁ δηλσ, ἑτέρωθι δε δεδήλωκχε. τα 
δὴ μετεξέτεροι τῶν Φ)εησαμένων, Μέμ- 
yoros εἰκύνα. etxa (S01. µιν έἶναι, πολὺ τὴς 
ἀληθηΐηε ἀπολελειμμένοι. 

(C. Τοῦτων δὴ τὸν Αἰγύπτιω Σέσω- 
gw ἀναχωρέω]α, χα! i ἀνάγουΊα πολλὰς » 
«id qorous τῶν ἑαλνέων των τὰς χώρας 
χατεσρέψατο, ἔλεγον οἱ gite, etel τε &- 
Ὑένετο ἀνακομιζόμενο, έν ΄Δάφνησι T3101 
Πηλουσίησι, τὸν αθελφεὸν i ἑωῦτοῦ ὃ, τῶ 
ἐπέτ ρεψε Σέσωγρις τὴν Αἰγυπ]ον, Tro 
ἐπὶ lin αὐτὸν χαλέσαντα, Xj π (os αὐ- 
τῷ τὰς πώλδας, περυηῆσαι "ler τὴν ob- 
xin ὕλη . περινηήσαντα «δε, ὑποπρησαι. 
τὸν d ὡς μαθειν Téro, αὐτίκα supe 
λεύεα)αι τη γυναικ[ * καὶ γὰρ δὴ xj τὴν 


yoraixa αὐτὸν ἅμα ἄγεδαις τὴν δέ oi 
Απουλίας. b αὐτῦ, 
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συμοελεῦσαι, τῶν παίδιων ἔόν]ων £z, ToU 
δύο ἐπὶ τὴν πυρὴν ἐκτείναν]α, γεφυρῶσα 
Τὸ καιόµενον, αὐτοὺς d| ἐπ ἐκείνων £V 
Gaivorras ἐκσώζεολαι. «ταῦτα  ποῄσαι 
τὸν Σέσωφριω’ X; δύ9 μὲν τῶν παίδων χα- 
τακαήναι τρόπω TOTO *. τοὺς δὲ M- 
πὲς ἄποσωθηναι ἅμα τῷ πατρί. 

er. Ἱοςήσας δε ὁ Σέσωσριε &g τὴν ΔΙ. 
yuzlor, xai τιδάµενος τὰν αδέλφεὺν, τῷ 
μεν ὁμίλω τὸν ἐπηγάγεῖο, τῶν τας xs | 
qu seres ipa, τούτω μέν ταδε € exe | 
salo: τές τε οἱ λίθεε τής ἐπὶ τότε TO) 
Εασιλέος χομιο)έντας ἐς τὸ Ἡφαίσου τὸ 
igov, εέντας μεγαθεῖ reputans, οὗτοι * 
σαν oi ἑλκύσαντες, x τας διώρυχας τά 
νῦν ἑούσας EV Αἰγύπτῳ, πάσας οὗτοι d 
| ραγκαζόµενοι ἆ ὥρυασον b. ἐποίεων τε οὖκ - 
ἑκόν]ες Αἰγυπον, "rogi &oUcay ἱππασί- 
αην, καὶ ἁμαζευομένην πᾶσαν, ἔνδεα τοῦ- 
πων. ἀπὸ γαρ TÉTS TE x pora Αἰγυπία 
eio. πελια; πάσα, ἄνιππος 5 αναμάζαι- 


* τοιῤδε. P ὄρυξαν. 
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liberaffe, (nam et uxorem fimul duxerat) 
et ea fuadente, ut duos e fex liberis fu- 
per pyram extendens, pontem imponeret 
parti ardenti, fuper quos ipfi tranfeuntes 
evaderent, ita feciffe: et duobus filiis ita 
combuftis, ceteros una cum patre fuiffe 
fcrvatos. | 


108. Sefoftrin in Aegyptum rever- 


fum, ultionem de fratre fumpfiffe: quam 
vero multitudinem e terris in poteftatem 
redactis abduxerat, ea. ufum in haec fu- 
iffe. Nempe ifti fuerunt, qui fub hoc re- 
geimmenfae longitudinis lapides in tem- 
. plum Vulcani portatos traxerunt, quique 
divortia aquarum, quae nunc in Αεργ- 
pto funt, cuncta fodiebant neceffitate ad- 
acti, faciebantque non yolentes, ut Aegy- 
ptum, totam prius equis et plauftris a» 
gendis ubique idoneam, redderent his ca- 
rentem. Nam ab eo tempore Aegyptus, 
quac omnis campeftris efl, inequitabilis 


929 EUTERPE. II. 


et plauftris inhabilis extitit, propter mul» 
tiplices foffas et omnigenis modis ductas. 
Sic autem terram rex fcindendam puta: 
vit, quia civitates quae non accolerent 
flumen, fed in medio Aegypti effent, re» 
fluente flumine laborantes penuria aqua: 
rum denfioribus utebantur potionibus e 
puteis. 


1 0 9. Propter haec Aegyptus incifá 
eft; et ab hoc rege, ut dicebant, regio iri 
omnes Aegyptios difpartita, foli quadrati 
aequa portione viritim per fortem datat 
atque hiric proventus inftituti, impofita 
penfione, quam .illi quotannis folverent. 
Quod fi cujus portionem alluvione flue 
men decurtaflet, is adiens regem, rei quae 

contigerat certiorem faciebat. rexque ad 
^ praedium infpiciendum mittebat qui mee 
tirentur quanto minus factum effet, ut 
ex refiduo pro portione taxatum vectigal 
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τος Ὑέγονε. αἴτιαι δὲ τύτων αἱ  ἁώρυχεν 
Ὑεγύνασι, ἐῆσαι πολλα, Xj zavloiss τρό- 
OT ἔχουσαι. κατέταμνε δὲ τοῦδε. εἵνεκα 
τὴν y deny ὁ βασιλεύς * ὅσοι τῶν Alyu- 
πτίων μὴ ἐπὶ τῷ ποταμῶ ἔκτηντο τὰς 
TOM ^, ἀλλ ἀναμέσους, οὗτοι ὅχως τε 
ἀπίοι ὁ rola ios σπανἰζοᾖεε ὑδάτων, πλα- 
τυτέροισι ἐχβέωντο τῶσι πόµασι EX. Φρε- 
άτων x generat. 

(8. 'Τούτων μὲν δὴ εἵνεκα πατέ]μήθη 
ἡ Αίγυπτος. κατανεῖµαι δε τὴν "y enr 
Λἰγυπτίοισι ἅπασι τᾶτον ἔλεγον τὸν βα- 
σλέα, κληρον Ίσον ἑκάσω τετράγωνον àr- 
dla. xai ἀπὸ TéT€ τὰς προσόδες 7roh- 
σασλαε, ἐπιτάξαντα ἀποφορὴν ἀποτελέ- 
€i ἆ κατ ἐνιαυτόν. εἰ δέ τινος τό χλήρα 
ὁ πάαμές τι παρέλοήο, ἐλθων ἂν 70s 
αὐτὸν, ἐσήμαμε τὸ γεγενηµένον» ὁ δε, 
ἔπεμπε τὰς ἐπισκεψομένός, xj ἀναμετρή-. 
σο]ας 000) ἐλάσσων ὁ χώρος γέγωε, ὅχως 
σς λωσῖ xa]a. λόγον της τεταγµέη e 


énrwle zig,  izxsohwm . 
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ποφορῆς Τελέοι. δοχέει δέ µοι ἐνθεῦτεν γό- 
ωμετρίη εὑρεθεῖσα, és τὴν Ἑλλάδα ἔπα- 
νελθεῖν. πόλον μὲν yap, Xj γνώμονα, xal 
γα δυώδεκα μέρεα της ἡμέρης παρὰ Ba- 
θυλωνίων ἔµαθον Ἕλληνες, 

ῥ. Βασιλεὺς μέν δὴ οὗτος μᾶνος * Ai- 
γύπΊιος Αἰδιοπίπε ἦρξε. µνηµόσυνα δὲ ἔ- 
λἰπέ]ο πρὸ του Ἡφαιφ είν, ἄνὸμάνίας λι- 
θες" δύο μέν, priora. πήχεων, ἑωῦτόν 
τε Xj τὴν γυναίκα τὰς δὲ παϊδας € έόντας | 
Τέοσερας, έίχοσι πήχεων Εχαςον. τῶν δὴ 
ὁ ἱρεὺν. τοῦ Ἡφαίρω χβόνω μετέπειτα 
πολλω Δαρείο τὸν Πέρσην oU περιεῖδε 
ida ἔέμπροαδεν ἀνδμάν]α, φας οὗ οἱ πε- 
᾿ποίῄολαι ἔργα οἶάπερ Σεσωσρὴ τῷ Αἰγυ- 
πτίω. Σέσωσεν μεν γαρ ἀλλά TE χατα- 
᾿φρέψασθαι ἔθνεα x ἐλάοσω ἐκείνου, xai 
δὴ xj Σκύθας" Δαρείο δὲ οὗ δυνασκ)ηναι 
Σχύθας ἑλεῖν. xcv δίκαιον εἶναι ἰςσάναι f 
ép qood τῶν ἐκθίνου ἀναθημάτων, μὴ 
οὐχ ὑπεμραλλύμενν τᾶῖσι ἔργοσι 8. 8. Δα- 


* Ai Vroc dà ὔνος, f gavas, g τοῖσι Gere ἔργοισι. 
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penderetur: atque hinc geometría orta 
mihi videtur in Graeciam tranfeendiffe. 
Nam polum et gnomonem, et duodecim 
diei partes a Babyloniis Graeci didice- 
runt, 


110. Solus hic Aegyptius rex impe- 
rio potitus eft Aethiopiae: monumetum 
quoque reliquit ante aedem Vulcani, la- 
pideas ftatuas, duas quidem tricenüm, fe 
et uxorem ; quatuor autem filios, vice» 
cenüm fingulas cubitorum. . His ftatuis 
longo poft tempore quum Darii Perfae 
flatua anteponeretur, non tulit id facer- 
dos Vulcani, negans eum tales res gef- 
fiffe quales geffiffet Sefoftris Aegyptius : 
quippe qui cum alias nationes non pau- 
cores quam Darius, tum vero Scythas 
fubegiffet; Darium autem Scythas vince- 
re non potuiffe, eoque iniquum effc cum 


qui rebus geftis non fupergrederetur fifti 
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ante illius donaria. Haec loquuto facer. 
doti tamen ignovifle Darium ferunt. 

I I 1. Defuncto Sefoftre, regnum fuf- 
cepiffe PH ERON cjus filium ajebant, et 
hunc quidem nullam fumpfiffe expedi 
tionem, fed ei contigiffe ut luminibus ca- 
peretur. idque hac de cauffa: Quum Βυ- 
men eo tempore copiofiffimum defcen- 
deret ad octo et decem cubita, ita ut ru- 
ra tranfcenderet, vento ingruente, mag- 
nos fluctus ciere fluvius incepit. Ferunt 
liunc regem facinus admififle, quod fum- - 
ptum fpiculum in medios fluminis vorti- 
ces contorferit: ftatimque poft laboraffe 
ex oculis, ac vifum amififfe, decennioque 
caecum fuiffe. Undecimo autem anno ex 
urbe Buto ei oraculum adveniffe, jam 
exactum effe illi tempus calamitatis ; vi- 
fumque ei rediturum, fi oculos abluiffet 
lotio mulieris, quae ad fuum folius vi- 

, fum acceíliffet, aliorum virorum expers. | 
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θέῖον μέν νυν λέγέσι πρὸς ταῦτα συ/γνώ- 
μην ποῄσασθαι, | 

ια. eros qne. δὲ τελεντήσανίο ἕ ἐκ- 
δέζασα)αε ἔλεγον τὴν βασιληΐην τὸν παῖ- 
da αὐτὸ Pea 8. Ty ἀπωέζασθαι μεν 
seul goa Tv, query lhyas δέ οἱ τυ- 
Φλὸν γενέσθαι, δια τοιόνδε πρηγμα: τοῦ 
πο]αμου κατελθόνΊος μεγισα δὴ τότε ἐπὶ 
ὑκτωχαίδεχα πήχεας, ὡς  ὑπερέραλε τας 
al qes, πνεύμαῖοι ἐ ἐμπεσόντος, κυµατίης 
ὁ ποταμὸς ἐγένεῖο. τον δὲ βασιλέα Aéys- 
σι TéToy ἀτασθαλίη 'χβησάµενον, Xa orla. 
αἰχμὴν, βαλέειν £s µέσας τας δίνας τοῦ 
πήαμξ * uda. δὲ, αὐτίκα καμόνΊα αὗτον 
τής ἀφθαλμέν, τυφλωθήναι. δέκα μεν δὴ 
ἔτεα εἶναί μυ τυφλό. ἑδεκάτω δὲ ετε) 
απικέσθαί οἱ  μαν]ηζον ἐ ἐκ Bslic πόλις ὡς 
εζήκει TÉ οἱ ὁ χβόνος τής ζημίης, 9 ἄνα- 
θλέψει, Ὑυναικὸς οὔρρ ndr TUS 9Q- 
Uude ἥτις παρα τὸν ἑωύτης [2 Mg- 


Voy περάτηκε, ἄλλων ὤνδρῶν € ἔάσα ἄπει- 
* Φέρωνα. 
TOM, 11, P 


^ 
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Qos. καὶ τὸν πιώ Της της ἑωῦτς γυναιχὸέ 
πειᾶσδαι” μετα ( δὲ, ὡς οὐκ. ἀνέθλεπεὺ, 
ἔπεξης πασέων πειρᾶσδαι” aya CAE aa 
δὲ, συναγαγέιν τὰς γυνάικας τῶν ἐπειῃ- 
θή, πλὴν 5 τῆς τῷ pto νιψάµενος ανέρλε- 
Ψε, ἐς µίην πόλιν, Ἡ νῦν καλέέΊαι Ερθν 
Bos ἐ ταύτην συναλίσανΊα, ὑποπρη- 
σαι πάσας σὺν αὐτῃ τη πάλι. της δὲ η- 
ψάμενος τῷ 00g dvi els, ταύτην ἃ 
eit αὐτὸς γυναίκα, ἀναθήματα δὲ, α- 
ποφυγῶν τὴν πάβην των ὀφθαλ μῶν, a 
Ad. τε ανα τα iga ὶ πάνΊα τα λόγιμα ὧν. 
θηκε, É τοῦγε λόγον μᾶλιρα ἄξιόν € 2b 
Xe, £$ τὸ Ἡλίου τὸ ἱρὸν ἀξιοθέη]α ανί- 
θηχε ἔργα, ὀθελές δύο λιβίνας e ἑ ἑνὸς ἐδ]α 
ἑχάτερον «λίθου, μήκος μὲν ἑκάτερον τή: 
χεων ἑκα]όν, εὖρος δὲ ὀκ]ω πιγχέων. | 
* ee. "Ters 3 δὲ ἐκδεξασθαι τὴν (act. 
ληΐην ἔλεγον ἄνδρα Μεμφίτην, TO κατά 
TÜ τῶν Ἑλλήνων « γλωοσαν t 


b ὠνέθλωψο * * ὄντας ὑκάτερον. 4 ὀχτώι Τύτν. κατὰ τά 
Ἑλλήνωνο | 
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Eum ergo ante omnes urinam uxoris 
fuae expertum, quum nihil amplius cer- 
neret, omnium deinceps urinam exper- 
tum, tandem vidiffe. 'l'umque omnes 
mulieres quas fuiffet expertus (praeter e- 
am cujus lotio lotus vifum recepiffet) u- 
nam in urbem coegifle, quae Erythre- 
bolos, rubra gleba, nunc dicitur, et eas. 
illic coactas cum ipfa urbe omnes con- 
 cremaffe: at eam cujus lotio lotus vifum 
recepiffet, uxorem duxiffe. Fac oculorum 
clade liberatus cum alia in omnibus tem- 
plis fama celebratis donaria pofuit, tum 
cujus maxime aequum eft mentionem 
facere, in templo Solis digna fpectaculo 
pofuit, geminos faxeos obelos, ex uno u- 
trumque lapide,centenüm cubitorum lon- 

gitudinis fingulos, octonüm latitudinis. 
1 1 2. Huic in regno fucceffiffe aje- 
bant virum. Memphiten, cui nomen effet. 
Pa 
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lingua Graeca PRoTEUs. cujus nunc 
apud Memphin vifitur fanum, decorum 
valde ac fane adornatum, ad auítralem 
partem templi Vulcani pofitum, circum- 
| quaque Phoenicibus T'yriis habitantibus: 
qui locus plane omnis caftra 'T'yriorum 
appellatur. In hoc fano Protei eft aedes 
facra, quae vocatur Veneris hofpitae: 
quam conjicio effe Helenae 'T'yndari fi- 
liae; tum quia apud Proteum fuiffe di- 
verfatam audivi, tum etiam quod cogno- 
mine Veneris hofpitae appellatum eft. 
Nam quaecunque funt alia Veneris tem- 
pla, neutiquam hofpitae appellantur. 

I 1 3. Et fane percontanti mihi facer- 
dotes de Helena, referebant ita rem effe 
geftam: Alexandrum, rapta Helena e 
Sparta, quum renavigaret domum,in Ac- 
gaeo ab expulforibus ventis curfu excuf- 


fum in Aegyptium pelagus : atque illinc, 
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Πρωτέα έἶναι: o0 vOv τέμενός ἔσι ἐν 
MéuQi κάρτα καλόν τε xj εὖ ἐσκευασμέ- 
νο, τὸ Ἡφαισηϊε πρὸς νότον ἄνεμον χεί- 
µενον. περιαχένσι δὲ τὸ τέμενος τΏτο Φοί- 
νιχες Τύριι. καλέεται δὲ ὁ χῶρος οὗσος 
e / / / 2’ ν 2 
ὃ συνάπας, Τυρίων φρατόπεδον. &g1 δὲ ἐν 
τῷ τεμένεῖ τοῦ Πρωτέος ἰρὸν, τὸ καλέε- 
TOL ζείνης Αφροδίτης . cup a Ao au δὲ 
τΏτο τὸ ἐρὸν εἶναι Ἑλένης 3 τῆς Τυνδά- 
4 1 / ) V e zd / b 
Qéo* Xj TOv Xoyov ἄκηκοως, as ἐδιαμτήθη 
Ἑλένη παρα Iooéi *. κὶ δὴ κ) ὅτι ξείνης 
/ 7 "or 2 9 Y onc 
Αφροδίτης επωνυμιὸν ^ έσι. ὅσα γαρ αλ- 
λα Αφροδίτης ἆ ied. ἐσ, οὐδαμῶς * ξείνης 
ἐπικαλέέιαι.. | 
n / , e ε/) ε / 
gy. EAeyov δέ µοι οἱ 1g&&6 Ig'op£OVTI 
τα περὶ Ἑλένην γωέσδαι ὧδε' Αλέξαν- 
ὃρον ἁρπάσαντα Ἑλένην ἐκ Σπάρτης, ᾱ- 
j 3 VC ο. 0m € » )? 
ποπλέειν ἐς τὴν éoUTS* καὶ µιν ὡς ἐγένε- 
2 ^e 9 / 35^ t ) / 
το ἐν τω Αἰγαίω, ἔζωσαι ἄνεμοι ἐχθαλ- 
λέσι £c τὸ Δἰγυπτίων πέλαγος. ενθεῦτεν 
& [ρὸν Ἑλέης. P ὡς διαιτήθ. 9 ἐπώνυμον, d γὰρ ἄλλη ἆλ- 
Φις Αφροδέτης, - ὀδαμᾶ, 
P3 
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δὲ (ὁ γὰρ ἀνίει τὰ πνεύματα) α πικνέε- 
P] » Ί Y ) ! ] 3 EP" 
ται ἐς Διγυπίο, κα: Αἰγυπιδ ες TO νυν 
Ἐανωθικὸν καλεύμενον σόµα T& Νείλου, 
"E [24s do M Torlerpe dud TY 
xj £c Ταρμχείας" "y 06 Επί της ϊονος, 0 
E νι ME p ει 9 | 5v xal 
Xj νυν &&1, HoaxA£os IgQy. ἐ ro ην xala.- 
φυγὼν οἰχέτης ὅτεω ἀνθρώπων ἐπιθάλήίαι 
€ }λ € ιο Ἡ M ο c 9 
σἰγμαα ρα, ἑωῦτὸν διδοὺς τῷ "EQ, οὐκ 
ἔξεσι τότν ἄφασιδαι. ὁ νόμος οὗτος δια» 
τελέει ἕων ὁμοίως μέχρις ἐμεὺ τῷ ἆπαῃ- 
πε. T3 &y δὴ Αλεζάνδρν ἀπισέα]αι )ε- 
ράποντες, πυθόµενοι τὸν περὶ τὸ {ρὸν ἔ- 
] / t€ / δε e Sy) a - à 
y ordo. νόµον. ἱκέται ὃε ἱζόμεοι " τά εξ, 
κατηγόρεον τοῦ Αλεζάνόδρου, βουλόμινα 
"βλάπΊει αὐτύν' πάντα λόγον ἐξηγεύμε- 
e T ON qae! nme mE 
yol ὡς €i & περί την Έλενην τε κ) Την t6 
Μωελέων ἀδικίην. κατηγόρεν δὲ ταῦτα 
πρός τέ TÉG ἱρέας xj τὸν TS σόµα]ος τό» 
T€ Φύλακον, TG ὄνομα ἦν Cr yis. 
gd. Ακέσας δὲ τότων 0 Θῶνιε, πέμ» 
πει τὴν Tay lex» ἐε Μέμφν παρα Πω- 
Τέα ἀγγελίην, λέγουσαν τάδε, * "Hxet 


A iogrtt, 
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hon remittentibus flatibus appulfum in 
Aegyptum, et quidem ad oftium Nili, 
quod nunc vocatur Canobicum, atque ad 
Taricheas. Erat in eo litore templum 
Herculis, quod nunc quoque eft: ad quod 
fiquis cujufcunque hominis fervus con- 
fugiens inuri fibi curet facras notas, fefe 
deo tradens, eum nefas eft tangere. Quae 
fanctio ab initio ad meam ufque aetatem 
fimiliter non mutata perfeveravit. Eam 
templi legem mancipia Alexandri quum 
audiffent, ab eo profugerunt: fedentefque 
numinis fupplices, Alexandrum infimu- 
labant, ei nocere volentes: remque om- 
nem exponebant ut circa Helenam gefta 
erat, et illatam Menelao injuriam. Infi- 
mulabant autem de his apud facerdotes 
et apud hujus oftii pracfe&um, nomine 
Thonin. 

I I 4. His auditis, T'honis quam rap- 
tiffime Memphin ad Proteum mittit hoe 
nuncium, his verbis: ' Peregrinus venit 
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* genere. ''eucer, qui rem nefariam in 
* Graecia perpetravit: quippe decepit ho- 
* fpitis uxorem, quam ducens cum multis 
* admodum opibus, in hanc terram ven- 
* tis appulfus eft: utrumne finemus ergo 
* eum abire illaefum, an ea quae attulit 
* fecum eripiemus?' Ad haec remifit Pro» 
teus qui diceret, * Virum iftum, quicun- 
* que is fit qui rem nefariam in hofpitem 
* fuum perpetravit, comprehenfum ad me 
* deducite, ut quidnam dicturus fit. fci- 
* am. | 


115. Hoc ubi accepit "Thonis, A- 
lexandrum comprehendit, navefque ejus 
. detinet: dehinc illum Helenamque cum 
opibus, atque etiam füpplices Memphin 
duxit. Quibus omnibus allatis, Proteus 
. percontatus eft Alexandrum quifnam ef- 
Íct, et unde incepiffet navigare. Alexan- 
der illi et genus füum commemoravit, et 
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ζεῖνος, γένος μὲν Τεῦκρο,, έργο δὲ ανό- 
σιον ἐν τῇ Ἑλλαδι ἐξεργασμένος P, ξεί- 
6 you γαρ τὸ ἑωῦτξ ἑζαπατήσας τὴν γυ- 
€ ναῖκα, αὐτήν τε ταύτην ἄγων ἥκει, κ) 
« πολλα χάρτα χρήµα]α, ὑπὸ ανέμων ἐς 
* ny ταύτην ἀπενεχοείς «. χότερα δη- 
* Τα TUTOV ἑῶμεν ἀσινέα ἐκπλέειν, 9) ᾱ- 
Φελώμεθα τα £y av Ίλθε; ἀντιπέμπει 
προς ταῦτα ὁ Πρωτεὺς λέγοτα τάδε, 
* Ανδρα.τύτον, ὅσιό χοτέ égi ανόσια ἐρ- 
€ γασμµένος ἆ ζεῖνον τὸν ἑωῦτζ, συλλαθόν- 
* τες, ἀπάγέε παρ ἐμε, ἵνα εἰδῶ ὅτι κὀ- 
* TE * Xj λέξει. 

ig, Αχέσας δὲ ταῦτα! 0 Θωνις, συλ- 
λαμβάνει τὸν Αλέζανὸρον, καὶ Τας γέας 
αὐτΏ κατίοχει" µετα δὲ, αὐτόν τε τοῦ. 
Τον ἀνήγαγε 8 ἐς Μέμφν, Xj τὴν Ἑλλένην 
T£ καὶ τὰ y ofa]. πρὸς δὲ xal {ές |- 
χέτας. ἄνακομια) ένων ^ δὲ παάν]ων, ἠρώ- 
Τα τὸν Αλέξανδρο ὁ IIporeus, τίς ein i, 
κ) ὁκόθεν πλέοι. ὁ δέ οἱ κ) τὸ γένος xaléAc- 


b ipyas «ivo. € ysv τὴν civ ἀπενεχθὰς. d ἐξεργασμένος, 
£ Ίνα ida rinse, f τῦτοι 5 yis, D ὠπκομισθέγ]αςν rig τε ein. 


4 


4 
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" fe / 4 2/ 1 à» 

fe, xj τῆς πάτρηε εἶπε τᾶνομα. xj δὴ 

1 , , / 1 e / / 1 

«γὸν πλόον ἁπηγήσα]ο ὀχόθεν πλέοι. µεῖα 

δε, ὁ Πρω]εὺς ήρωτα αὐτὸν ὀχόθεν τὴν Ἑ- 

λένην λάδο» πλανωμένε δὲ τᾶ Αλεξανδρ 

ἐν TO λόγω, καὶ & λέγον]ος τὴν ἀληθηίην, 

ἤλεγχον οἱ γεόμενοι ἱκέται, ἐξηγεύμενα 

/ [4 c ) / [i «$8! 

«πάντα λόγον TS αδικήματος. Τέλος δὲ δή 

σφι" λόγον τόνδε ἐκφαίνει ὁ Γρω]εὺς, λέγων 
ο t νι b 1 eso / 

οτι, * Έγω εἰ ? µή περ! πολλέ ἡγευμην 
j / / o e 2? 254 

* µηδένα ζείνων κτείνειν, ὁσοι ὑπ᾿ ἀνέμων 

«Ίδη ἀπολαμφθέν]ες ἦλθον ἐς χώρην TN 
€ 39 «4 ? Y ο €. ^e Qj 2 

ἐμην, εγω ἂν σε ὑπερ τὸ EAAnvos ετι- 

: exp ὃς, Q χάχισε yip, t ζειίων τυ- 

* χὼν, ἔργω ἀνοσιώτα]ον & ἑςγάσαο. τὸ ^ 

* σιωῦτΏ ζείνου τὴν γυναίκα παρὰ ἡλ- 

* θες 3. κ µάλα ταῦτα τοι οὖκ ἤρχεσε, 

9 ) , / ? ΣΙ P 

* &ÀX * ἀναπτερώσας αὐτὴν, οἴχεαι e 

tx ἐκχλέψας. E d { ταῦτα τοι μῆ- 

* yd Agent, ἄλλα χαὶ οἶκία T8 ζείνη xe 


$ βαΐσας Ίχεις. νυν Qv ἐπειδὴ περὶ πολ- 

ud σφι. b in, E: € ipydeao* περὶ TU. 4 γυναῖκα, viv ἵ- 
xor ἆλθες. € καὶ να ix ήρχεσε τοι τὸ evyytrte Ue; αὐτῇ, SAM. 
{ αὐτὴν οἶχεφ λαζών. à δὲ. 


EUTERPE. Il 248 


patriae nomen, et unde navigationem in- 
ftituiffet. Sed interrogahte Proteo unde 
Kielenam accepiflet, ütubantem in lo- 
quendo ac obfcurantem quod res erat co- 
arguebant ii qui erant fupplices, expo- 
nentes omnia quae in fcelere admittendo 
gefta effent. ''andem Proteus eis hane 
fententiam tulit, inquiens, * Ego, nifi 
* magni intereffe arbitrarer nullum pere- 
* grinum interficere, quotquot jam ad 
* terram meam venerunt ventis appulfi, 
* fupplicium pro Graeco illo de te fume- 
* rem, qui, ὃ virorum deterrime, hofpitii 
* fidem adeptus, fceleftiffimum facinus 
* admififti. Ad hofpitis tui uxorem intra« 
* vifti: neque fane his contentus fuifti, fed 
* cum cam extulifes abifti retinens per 
* furtum. Ac ne fic quidem fatis confce- 
* Jeratus, etiam compilata hofpitis domo 
* venis. Itaque quoniam magni momenti 
* effe duco non necare hofpitem, muli- 
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* erem hanc atque opes tibi ut abducss 
* non permittam, fed ego haec Graec 
* hofpiti fervabo, dum ille ipfe veniens 
* conftituerit reportare. 'Tibi vero ipfi, 
* tuifque convectoribus, ut e mea terra in 
* aliam triduo transfretetis, praecipio, a- 


* lioqui vos pro hoftibus perfequuturus.' 


1 1 6. Hunc Helenae ad Protea adven- 
tum fuiffe facerdotes referebant. Quam 
famam videtur mihi et Homerus acce- 
piffe: fed quia non perinde ad carminis 
formam decora erat, ac ifta, qua eft ufus; 
in quod eam tranftulit, declarans fe hanc. 
famam notam habuiffe. Id manifeftum. 
eft ex eo quod in Iliade facit mentionem 
ejufdem erroris Alexandri: nec ufquam 
alibi retractat, Alexandrum abducentem | 
Helenam, cum alibi fuiffe errabundum, 
tum etiam Sidonem Phoenicesapplicuiffe. | 
Meminit enim hujus rei in eo loco, ubi eft 
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^ 06 1 / (e 4 
A9 Ίγημα: un ζεινοχΊονέειν, γυναικα µεν 
ταύτην καὶ T χρήµα]α V τοι προήσω 
'ἀπάγεσδαι, ἀλλ᾽ αὐτὰ ἐγὼ τῷ EA- 
ληνι ζείνω Φυλαζω, £c 0 ἂν αὐτὸς £À- 
CCAC SC out ; / »n! ,. 
θων ἐκέινος ἁπαγαγέαλαι έθελἠ. αι à 
' τὸν δέ σε xj τὰς o5 συµπλόες τρῶν ἡ- 
' µερέων προαγορεύω EX τῆς ἐμής Πο ἐς 
t ή 1 / ax 2 üc 1 € 

ἄλλην τινά µετορμίζεοδας εἰ δὲ μή, ἆ 
* τε πολεμίές πεμέψεο) αι. 

1. J M / » 
Qs . EAérue µεν Ταυτην ἀπίζιν πα- 
Y po e € / / δι P 
ρα Hooréa. EXeyor οἱ Ιρέέ γενέαλαι. ὁ0- 
/ à: E LO M / f 
X£e θε µοι χα! Όμηρος τον λὀγον τοῦτον 
/ ? ) 5 V ο / 2 MEE, 
πυβέθλαι. ἀλλ oU γαρ ὁμοίως £c τὴν ἔ- 
ποπαΐην εὐπρεπης ἦν τω ἑτέρω, τώπερ 
ἐχρήσατο" ἐς 0 µετηχε αυτὸν, δηλώσας 
ὡς Xj τΏτον ἔπίσαί]ο τὸν λόγον. ὅπλον δὲ, 
xa]a. γαρ ἐποίησε ἐν 1λιαδι, xj εδαμή &À- 
Àj ἄνεπόδισε ἑωὺτὸν πλάνην τὴν Αλεζάν- 
δε, ὡς a zwei n ἄγων Ἑλένην: τή τε 
οἱ - ft^ 
à αλλη σπλαζόμυος, κ) ὡς ἐς Σιδωνα τῆς 
Φοίνικης ἀπίκεῖο. ἐπιμέμνη]αι δὲ αὐ T8 ἓν 


Διομήδεος ἀρισείη. λέγἀ δὲ τα έπεα ba 
E» έσαν ol πέπλοι παμποίκιλοι, ἔργα γυνα/χῶν 
Σιδονίωχ, &c P αὐτὸς Αλέξανδρος 9 εοειδῆς 


Hyayt xioríisflo, i ἐπιπλὼς ευρέα πύνΊον, 
Τὴν ὁδὸν ἡ nv Ἑλένην ώ αγήγαγεν ευπατέρειαν. 


ἐπιμέμνηται δὲ κ) ἐν Οδυοσείη, ἐν τῖσδε 
"TIG! ἔπεσι, 


Τοῖα Aib Svya Tu έχε φάρμακα µητιδενία, 

Ἑολὰ, τα οἱ Πολυδάμνα πύριν Θωνος παρα- 
χοιτις 

Αἰγυπτίη " TI σλεια φέρει ζαΐδωρος ἆ ἄρυρα 

Φαρμακα, πολλα μὲν αλλα µεμιγµέίνα, πολλα 
à λυγρα. 


xj ταδε ἕτερα πρὸς Tuna Μενέλε- 
ος 6 λέγει, 


Aiyv7lo p eri δευρο to] μεμαῶτα γέερδαι 
Ex »r, ret v σφι ἔριζα τελήέοσας ἑκατόμδας. 


9 / ^e »! e. 9 3 / 
&y τότασι τᾶσι ἔπεσι δηλόί ὅτι ἠπιςατο 


TÜ ἐς Αἰγυπῖον Αλεξάνδρου πλάνη. ὁ- ) 


piget γὰρ ἡ Συρίη Αὐγύπ]ρ: οἱ δὲ pof- - 


WX£c, τῶν ἔσι Σιδων, ἐν τη. pln οἶχέ- 


0061. 
1 -. 
αζ. Κατα ταῦτα δὲ τὰ za xdi 
5 n. b τὰς. * Μενέλαορι 
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virtus Diomedis: ita autem verfus inqui- 
unt; 

Picturata inerant ibi pallia, facta puellis 

Sidoniis, quas ipfe Paris formofus ab urbe 

Sidonia duxit, fulcans freta lata carinis, 

Quum retulit magnis Helenam natalibus ortam, 


Meminit quoque in Odyffea his verfibus, 


Hoc habuit Jove nata probum praefenfque vene» 
num, 

Quod Polydanmna fibi 'Thonis donaverat uxor 

Aegypti, cui terra ferax fert plurima mixtim, 

Multa quidem proba, multa autem damnofa ve» 
nena. 


Haec quoque alia ad 'T'elemachum Me- 


nelaus inquit, 

Huc etiam Aegypto dii me tenuere reverti. ' 

Conantem, quibus haud tuleram folennia facra. 
In his carminibus fatetur Homerus fe 
noffe errationem Alexandriin Aegyptum. 
Eft enim Syria Aegypto contermina, et 
Phoenices, quorum Sidon eft, in Syria 
incolunt. | 

I 17. Itaque cum hi verfus, tum ve- 
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ro hic locus, non minimum, imo maxi- 
me probant, Cyprios verfus, non FIome 
ri, fed cujufpiam alterius effe: in quibus 
dicitur Alexander Helenam ducens, tri- 
duo Ilium ex Sparta perveniffe, fecundo 
vento ufus ac tranquillo mari: quum in 
Iliade dicat illum, quum Helenam duce- 
ret, erraffe. 

1 18. Sed Homerus et Cypria car- 
mina valeant. Ceterum, nunquid Graeci 
vana quae circa Ilium gefta memorarent 
necne, percontanti mihi, facerdotes ita 
refpondebant, fe cognoviffe ex ipfo Me- 
nelao, rapta Helena magnas Graecorum 
copias auxilio veniffe Menelao in Τει- 
crida: quae in terram egreffae, locoque 
communito,miferunt Ilium nuncios, cum- 
que eis et ipfum Menelaum iffe. Fos, 
poftquam ingreffi funt moenia, tum He- 
lenam, opefque quas Alexander furto 


ΕΥ ΤΕΡΙΠΗ. B, 24r 
Ode TO χωρίο ex ἥχισα, ἄλλα μάλισα 
ài ὅ ὅτι οὐκ Ὁμήρου τα Κύπμα έπεα 
ἔσι, αλλ’ ἄλλου τινός. EV μέν γαρ τοῖσι 
Κυπρίασι εἴρη]αι ὡς Τρήαϊος Αλέξανδρος 
? | , / 2 1 ( 
ἀπίκετο ἐκ Σπαρτης ἐ TO Ίλιον ἄγων 

1 € / ,; f Li / 
τὴν Ἑλένην, £ua£i πνεύμα]ι € χθησαµενος 
xj JaAdo35 λείη» ἐν δὲ λιάδι λέγει ὡς 
, / (t 0» ) 
EA (lo ἄγων αυτην. 
/ ει / Y 1 / 

e. Όμηρος μεν νυν χαι τα PUE 
ἔπια augere. εἰρομένα δε μευ τὰς ας 
εἰ µάταιον λόγον λέγεσι oi Έλληνες τα 
περὶ ἴλιον γενέσφαι, ἢ oU, ἔφασαν πβὸς 
ταύτα τάδε, ἰσορίησι Φάµενοι εἰδέναι 
τας αὐτὮ Μενέλεω. ἐλθόίν γαρ d μετα 
τὴν Ἑλένης ἁρπαγὴν ἐς τὴν Τευκρίδα τὴν 
Ἑλλήνων σρ α]μὴν πολλὴἠν βοηθεῦσαν Me- 
νέλεω. Cou δὲ ἔς "yr Xj ἱδρυθεῖσαν τὴν 
σρατιήν, πέµπειν &c τὸ Ίλιον ἀγγέλους: 
σὺν δὲ σφι Ἰέναι Xj αὐτὸν Μ[ενέλεων. τούς 
4 ἐπεί τε ἐσελθειν t6 τὸ TéPyos, ἅπαι- 
τέειν Ἑλένην τε xj τα χρήματα, τα οἱ 


€ (jas τε πγεύμαΊε. d ἐλθῶν μὲν γὰρ. 


TOM, II. 
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oi^ clo S xA& Las Αλέξανδρος, τῶν τε all 
/ / .» L| Ν ' 
χηήµάτων δίκας αἰτέειν. τὰς δὲ 'Teox 
4 δ | / / , A / 
τον αὖτον λογον λέγειν TOTE χα: µετέ- 
J 1 3 
πείΊα, xj ὀμνύντας, καὶ ἀνωμοτὶ, μὴ ui 
έχειν Ἑλεένην, μηδὲ τα ἐπικαλεύμια 
KON Y 
χρήμαΊα, αλλ’ εἶναι αὐτα 7tdyla. £v Ai- 
dos ur dy da ro] 3 e! 
quao. xj ἐκ ay ónaios αὐτοὶ δίκας ὑπέ- 
Xe, ἆ Πρωώξεὺς ὁ ΑἰγύπΊιος βασιλεὺς 
έχει. οἱ δὲ Έλληνες καἸαγελασθαι δοκέ- 
e 2 ? ^ — 45 / } «à 
ο]ες ὑπ᾿ αὐτῶν, ὕτω δὴ Επολιόρχεο», ε6 ὁ 
ἐξέίλον. ἑλᾶσι δὲ τὸ τεῖχος ὡς ἐκ Ead 
A P] 
yero ἡ Ἑλένη, ἄλλα τὸν αὐτὸν λόγθ 
τῷ προτέρω ἐπυνθώνντο, ὅτω δὴ πισεύ- 
σαντες τῷ λόγω τῷ πρώτω οἱ Ελλη. 
| } 
νέο, αὐτὸν ἸΠενέλεων ἆποσέλλουσι παμα 
| Πρωτέα. 
/ / Me / 2 1 
gf. Απικόμενος δὲ ὁ ΙΜενελέως ἐς τὴ 
Α]γυπ]ον, καὶ ἄναπλώσας ἔς τὴν Mép- 
2 Na nd 
Φιν, eias τὴν ἀληθηϊην τῶν πρηγµατων, 
Y Y 
καὶ ζεινίων ἤντησε μεγάλων, xa& E Any 
2 / Ne ? |! 1 δὲ 3 1 
ἁπαθεα κακῶν απελαθε. πρὸς 06, x) τὰ 


LS 


τα οὔχετο. 


[d 
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fibi abftuliffet, repopofcifle, tum injuria- 
rum poenas poftulaviffe. T'eucros autem: 
et tunc et poftea eadem narraffe, vel jura- 
tos vel injuratos, non habere fe Helenam, 
neque opes, de quibus arguerentur, fed 
ea in Aegypto efle omnia: neque fe jufte 
reatum fuftinere earum rerum quas Pro- 
teus Aegyptius rex teneret: Graecos, 
quum fe ab illis derideri arbitrarentur, 
ita obfediffe Ilium, donec expugnaverunt. 
Urbe capta, quum» Helena non appare- 
ret, et eandem orationem quam prius au- 
dirent: ita, demum habita prioribus ver- 
bis fide, Graeci Menelaum ipfum ad Pro- 
teum mittunt. | 


119. Hic ubi in Aegyptum perve- 
nit, et Memphin nave afcendit, expofita 
rel geftae veritate, honorificentiffime ho- 
fpiio exceptus, Helenam malorum im- 
munem recepit, et infuper omnes pecu» 


Q 2 
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nias fuas. Et quum haec affequutus effet 
Menclaus, tamen injurius in Aegyptios 
extitit. nam quum proficifci conaretur, 
nec per ventos poflct, rdque jam diu, rem 
nefartam excogitavit. Sumptis enim du- 
obus pueris quorundam indigenarum f: 
liis, exfectifque, harufpicinam fecit. Quod 
ubi eum fcciffe refcitum eft, invifus ct 
exagitatus fugiens navibus in Africam 
abiit. Inde quo fe contulerit, non ampli- 
us referre Acgyptii poterant. Atque ho- 
rum alia fefe inquirendo comperiffe d: 
cebant, alia ut apud ipfos gefta, {είς li- 
quide habere cognita. - 

1 20. Et haec quidem ajebant Ae 
gyptiorum facerdotes. Ego vero ad αἲ 
quae de Helena commemorata funt, ct 
ipfe deferor hoc adjiciens, Si intra Ilium 
fuiffet Helena, utique fuiffet Graecis trz 
dita, five volente Alexandro five invito. 
Neque enim ita defipiebat Priamus, aui 
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"ae ο i | Y 
ÉGUTS χρήματα πάντα. τυχων μέντοι 
ve » / ? 4 ) os , 
΄Τουτων, ἐγένετο ανηρ MevéAeus ἄδιχος ἐς 
2 / 7 L| A € 7 
AbryuztTious. αποπλεειν Ύαρ ωρμηµενον 
? v ο ^ , WIDE 
αὐτὸν Ίοχον ἅπλοια, ἐπειδὴ δὲ τᾶτο ἐπὶ 
πολλὸν τοῦτο ἦν, ἔπιτεχνᾶται πρῄγμα 
2 t |) Y o*/ r ) d 
οὐκ ὅσιο, λαθων γαρ δύο παιδία ανδρῶν 
ἐπιχωρίων, ἔντομά σφεα ἐποίησε. uera 
δε, ὡς ἔπαῖσος ἐγένετο τοῦτο ἐργασμένος, 
/ € , » , 
μισηθείς τε διωκόμενος, οἰχήο Φεύγων 
τῆσι vuuci ἐπὶ | ΛΑύηε. τὸ prie δὲ 0» 
κου ἐπετῃάπέο, οὐκ εχω f εἰπέιν Al- 
γύπ]ιοι. τότων δὲ τα μὲν ἱσορίησι έφασαν 
ἐπίσασαι, τα δε, παρ ἑωύτόισι γενόµε- 
να, ἀτρεχέως ἐπισάμενοι λέγει. 
/ d M , / e ε 
ex. TauTa µεν Αίγυπτιων οἱ TIT. 
ἔλεγο. ἐγώ δὲ τῷ λόγω TO περὶ Ἑλε- 
/ Q. 23 v , / 
yn λεχθέήΊι xal αὐτὸς προσίθεµαι, τάδε 
ἐπιλεγόμενος εἰ ἦν Ἑλένη εν ]λίω, ἄπο- 
δοθηναι ἂν αὐτὴν τῶσι Ἑλλησι, irre έ- 
κόνΊος γε ἢ ἀκον]ος Αλεζανδρν. οὐ γαρ 95 
οὕτω χε Φιωοθλαθὴν ἡ ην ὁ laps, οἶιδὲ 


fiw ὑτράπεῖο, ὀχέπι εἶχον.. 


Q. 3 
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οἱ ἄλλοι προσήκωντες αὐτῷ , ὡςε TOi 
egdéon: σώμασι 3, TOIT! τέκνοισι καὶ τὴ 
πόλει χιδυνεύειν ἐθάλωντο, ὁ όχως AME 
de" Ελένη συνοριέη. ei δέ τα κ) £y τᾶσι 
πρώτουσι x gor ταῦτα θχίνώσκον, ἐπὲ 
πολλοί μέν τῶν ἄλλων Τρώων, ὀχότε 
συμμίσγαιεν τᾶσι Ἓλλησι, ἀπώλλυντο" 
αὐτοῦ δε H ιάµου οὐχ ἐσι ὅτε ἢ δύο 3, 3 
Tgés, 9| Xj Eri πλείες τῶν παίδων μάχη 
Ὑνομένης ἀπέθγησχον, ei χρή τι τᾶσι ^ 


ἐποποιᾶσι χβέώμεναν λέγεν' τούτων δὲ 


"TOIT Y συµθαμόντων, ἐ ἔγὼ μὲν ἔλπομαι, | 
ei xj αὐτὸς Πρίαμος συνοίκχεε Ἑλέν, ᾱ- 


7 οδοῦναι α αν αὐτ]ν τόῖσι Αχαιᾶσι, ul | 


λοντά γε δὴ τῶν παρεθ]ων κακὼν ἅπαλ- 
λαγήσέαλαι. οὗ μὲν «ds 7j " βασιληϊη ἐς Α- 
λέζανδρον epit, ὥςε Ὑέρωτος Πμάμω 
Εύντος, ET ἐκείνω τα πβήγματα eiu, 
ἄλλα Exlay, xal € πμσθύτερος, Xa ari 


&xelyu μαλλόν *y. £Qv, ἔμελλε αὐτὴν He- | 


"TT. ἀποβανδῖος πααλάμγεολαι, τὼ ί 


*órt ὁ δύο. b xà τοῖσι 
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alii ejus propinqui, ut fuis ipforum cor- 
poribus ac liberis, atque etiam urbe pe- 
Hiclitari vellent, quo Alexander Helenae 
nuptiis potiretur. Quod fi etiam inter 
initia ita fenfiffent, tamen, pofteaquam 
conflictibus.contra Graecos habitis cum 
multi aliorum ''rojanorum,tum vero Pri- 
ami filiorum duo trefve aut plures perie- 
rant proeliantes, fiquid referentibus cre» 
di verfificatoribus debet: haec, inquam, 
talia quum contigiffent, ego crediderim, 
Priamiim, yel fi ipfe contubernalem He- 
lenam habniffet, Achaeis redditurum fu- 
ifle, cupiditate praefentia mala devitandi, 
Neque vero regnum ad Alexandrum per- 
finebat, ut jám fub eo res effent, feniore 
Prismo, quum Hector et natu major et 
virtute praeftantior quàm ille, regnum 
eflet defnn&o Priamo fuüfcepturus: quem 
haudquaquam decuiffet fratri injufle 4» 


Q 4 
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genti indulgere, quum praefertim. tanta 
mala propter: eum,' tum privatim ipfi, 
tum ceteris T'rojanis omnibus evenirent. 
'Sed nec poterant reddere Helenam, ne 
verum dicentibus eis Graeci fidem habe- 
bant, numine (ut quod fentio dicam) dif- 
ponente, ut funditus everfi planum face- 
rent hominibus, Magnarum injuriarum 
magnas a diis etiam venire ultiones. Et 
haec quidem, ut mihi videntur, dicta funt. 


I 2 I. Protei autem regnum dicebant 
fufcepiffe RH A MPsINITUM, qui mo 
numenta reliquit antefores ad occafum 
fpectantes templi Vulcani; et e regione 
iftarum ftatuit duo fimulacra quinüm e&t 
vicenüm cubitorum magnitudinis: quo- 
rum quod verfus aquilonem ftat, Aegy- 
ptii Aeftatem vocant ; quod verfus ai 


e 
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σροσήηχε aàéorli τῷ αδελφεῷ ezileézrew; 
κ) ταῦτα, μεγάλων κακῶν Qj αὐτὸν συμ- 
Εαινόν]ων, ii τε Xj αὐτῷ 5, X) τῶσι ἄλ- 
λαισι πασι Τρωσί. αλλ’ s γαρ Ei oy 'E- 
λένην ἀποδόνας, οὖδε λέγουσι αὐτδῖαι τὴν 
Annum ἐπίσευον oi Ἑλληνες: ὡς μὲν 
ἐγω γνώμην ἀποφαίνομαι, τοῦ δαιµονίου 
παρασχευάζωτος, ὅχως πανωλεθρίη απο» 
λἈόμννοι, καταφανὲς To Glo: ἀνθρωπά- 
σι ποιήσωσι 4, es τῶν μεγάλων adde 
TOV μεγάλα. eimi χα αἱ  τιμωβίαι παρὰ 
τῶν φεῶν. καὶ ταῦτα μὲν τη ἐμοὶ NN 
Αρήαι. 

qua . Πρωτέος δὲ λβα αι τὴν Bs 
σιληΐην Ῥαμέμίνιτον € ἔλεγο" ὃς µνηµόσυ- 
να ἐλιπέῖο τα , προπύλαια τα mp ἐσπε- 
Qu τετραµµένα. τὸ Ἡφαιφείν' ἀντίους 
δὲ τῶν προπυλαίων ἔσησε ἀόμάντα, δύο, 
ἐόντας τὸ µέγαθος πέν]ε E ξείκοσι πήχε» 
ων. τῶν Αἰγύπτιοι τὸν μὲν προς βορέω. e 


έσεωτα xa Asst «)έρος" τὸν δε πρὸς νότου, 
T 5 Hire ἀὐτρ. d goncevias, * apos, TUNE 


oso. ΕΥΤΕΡΙΗ. . 
ee 4 4 hj / Pc e 
σχειμῶνα: Xj τὸν μὲν καλέεσι 9έρος, τᾶ- 
ταν μὲν προσχυνένσί T& Xj εὖ ποιέέσι τὼ 
δὲ χειμώνα χαλέόµενων 5, τα ἔµπαλιν τύ- 
TV £pdsei. πλξτον δὲ TV TO TO βασιλεῖ 
/ | 03 / /. 1 j 2*5 * ^v 
“Ὑσέσθαι αργύρέ µέγαν, τὸν ἀδένα των ὅ- 
gepoy ἐπιτραφέν]ων 8 βασιλέων δύνασρλαι 
ὑπεραλέσθαι, κά] ε]γὸς ἐλθειν. βελόμε- 
M 9 «4 ὁ ? 4 Y / 
pay δὲ αὐτὸν EV ασφαλῃϊη τα χρήματα 
Φησαωρίζευ, οἰκοδομέεσθαι οἴκημα λίθιο 
TU τῶν το/χων ἕνα £6 τὸ έξω µέρος τῆς 
234 3 1 » » / $ 
οἰχίης Eye. τὸν Oi ἐργαζόμενο, έπίρου- 
ιλεύοντα, ταδε sry avaro των λίθων 
παρασχευάσασναι ενα ἐξαίρετον εἶναι ἐκ 
- / f i Ve i5 ? yà ^. | 
πᾶ τοίχε ῥᾳηῑδίως καὶ ἡπὸ δύο ἀνθρῶρ καὶ 
ὑπ᾽ ἑνός. ὡς ἂὲ ἐπετελέσνη τὸ olx, 
4 4 ἂν E x 1 / 
τὸν μέν βασιλΊα «)ησαυρίσαι τα "y enge 
τα Ep αυτῶ: y gr δὲ περόν]ος, τον οἳ- 
/ ^ 4 ο» »/ , 
Καῤόμον περὶ τελευτὴν τῇ ls ala, aya» 
καλέσασα)ὼι τοὺς πάϊδας (εἶναι γὰρ au» 
- ϐ/ / de 2 ! € 2 , 
τῷ δύο) τότοισι δὲ azcmyraaa0az, ὡς Exei- 
Ε ἐγιῶτά καλένσι Sipor, τῶτον μὲν. πρρφκυνίνσι τε 3 εὖ πωρῦσι 
Ρὸν δὲ φρὸς νότου, xepina καλεύμενονε, ὃ ἐπιγρκρέΊωνο 
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flrum, Hyemem: et quod quidem vo- 
cant Aeftatem, id adorant ct placant; 
Hyemem vero quod vocant, vice verfa in 
eo confulunt. Huic regi ingentem ctiam 
pecuniarum vim fuiffe, quam nemo re- 
gum qui deinceps Aegyptum tenuerunt, 
fuperare potuerit, ac ne proxime quidem 
accedere. Et quum in tuto eam pecuni- 
am collocare vellet, aedificium extruxiffe 
lapideum, cujus parietum unus in exteri- 
orem aedium partem pertinebat. fed 
ftru&orem infidiantem haec fuiffe ma- 
chinatum: unum e lapidibus ita ftruxiffe 
ut e pariete facile eximi a. duobus viris, 
etiam ab uno poffet. Aedificio abfoluto, 
regem in eo pecuniam repofuiffe : inter- 
jecto tempore, ftruétorem illum, quum 
effet circa vitac finem, vocaffe ad fe filios 
(nam duo huic erant) eifque narraffe, fc 
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ilis profpicientem, ut copiofum victum 
haberent, aftu ufum fuiffe in aedificando 
regis thefauro; denique plane omnia illis 
expofuiffe quae pertinerent ad lapidem 
eximendum, etiam dediffe menfuras ejus 
ac dixiffe, illos haec obfervantes, regis 
pecuniarum quaeftores fore. Patre vitá 
functo, haud in longum filios rem diftu- 
liffe. noctu enim ad regiam accedentes, 
lapidem in aedificio inventum nullo ne- 
gotio amoviffe, multumque pecuniae ex- 
tuliffe. Quum autem rex forté aperuiffet 
aedificium, videretque vafa pecuniarum 
imminuta, obftupuiffe: nec habuiffe quem 
infimularet, quum et figna falva et aedi- 
ficium obferatum effet. Ubi autem ite- 
rum ac tertio aperienti minor affidue pe- 
cunia appárebat, (nam fures non define- 


bant diripere) hoc feciffe: Laqueos fie 
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σων προορέων, ὅκως βίον ἄφθονον έχωσι, 

τεχνᾶσακτο οἰχοδομέων τὸν ! 9ησαυρὸν τς 
Basis. σαφέως 6] αὐτδῖσι παν]α ἔξη- 
γησάµενον τα περὶ τὴν ἐξαίρεσιν T9 Alfio, 
ὄδναι τα μέτρα αὐτᾶ, λέγον]α ὡς ταῦτα, 
ἁἀαφυλάοσο]ες, ταµίαι τῶν βασιληος χρη- 
µάτων ἔσονται" καὶ τὸν μέν τελευτησαε 
τὸν βίον, τοὺς δὲ πάϊδας a TS SX £c µα- 
χρὸν 3 ἔργου ἔχεσδαι’ ἐπελθόντας δὲ ἐπὶ 
τα βασιλήϊα vuxlos, Xj τὸν λίθον ἐπὶ TO 
οἰκοδομήμα]ι ἄνευρόν]ας ῥηϊδίως µε]αχ ειρί- 
σασθαε, x) τῶν χρημάτων πολλα ἔξενεί- 
χασθα:. ὡς δὲ τυχειν τὸν βασιλήα ανοί- 
ζαγία τὸ οἴχημα, «ωύμάσαι, ἰδόντα τῶν 
χρημάτων καἸαδεᾶ ra. α)γήϊα" sx ἔχειν 
δὲ oy τινα ἐπαιταᾶται, των T6 σημανήρων 
εύν]ων σώων, καὶ τῷ οἰκήμα]ος χέχλεισµε- 
να Ὁ, ὡς δὲ αυτῶ xj dic » dud ανοίζαντι, 

ἑλάοσω e Φαΐνεσθαι τα χρήματα “(τοὺς 
Yig χλέπ]ας οὐκ ἀνιέναι χεραϊζω]ας) ποι- 
ησαί μη ταδε; πάγας ordin i ἐργάσα- 


* gaxpim, D κατακιχλασμύνν, s er iyi, αἰὼ ART €. 
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cou, Xj ταύτας περὶ τα a yia ἐν τοίσε 
τα ἱ χεήμαῖα ἰ ἔνήν, «σαι: τῶν δὲ Φωρων 
ὥσπερ ἐν τῷ mers Xo ἐλθόν]ων, xai 
 &yüoyros T ἑτέρου αὐτῶν, E7tel πρὸς τὸ 
ἀγος προσήλθε, Bits « τῇ πάγη ἐνέχε- 
σθαε, ὡς de Ὑρῶναι αὐτὸν ἐν οἵω κακῶ "m, 
Ἰθέως καλέειν τὸν αδελφεὸν, xj ληλν eu 
T τα παρεντα, xai χελεύειν τὴν τα- 
xin ἐσδύντια, ἀποτάμνεν αὐτΏ τὴν κε- 
| qui ὅχων μὴ αὐτὸς ὀφθεῖρ χαὶ γνωρι- 
σθοἰς ὃς enm, προσαπολέση 5 £Xelyoy TO 
δὲ ὀόξαι εὖ λέγει, κ) 7toimaad µιν 7teto &v- 
τα ταῦτα. Xj χαταρµύσαντα τὸν λίθον, 
ὠπιέναι ἔπ᾽ OIX, Φέροντα «τὴν χεφαλὴν 
T ἀδελφεξ. ὡς δὲ ἡμέρη ἐγένεῖο, ἐσελθόν- 
Τα τὸν βασιλήα ἐς τὸ - οἴκημα , έχπε- 
Ty aa, ὁ δρέοντα τὸ σώμα TÉ φωρ 0g ἐν 
τη πάγη ἄνευ της 5 κεφαλής £y ἐν. τὸ d οἷ- 
Xn, ases, xui ἅτε ἐἔσοδον, ὅτε ἔχδυσιν 
οὐδεμήν έχω. ἀπορύμωον δέ pup, ads 


ποῄσαι» τοῦ j Φφωρὸς τὸν νέκυν xaTa τοῦ 
4 vier, 5 dxdyerim 
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imperaviffe, et eos circa vafa in quibus 
pecuniae inerant collocaffe: fures, quem« 
2dmodum fuperiori tempore, quum ve- 
viffent, et alter eorum penetrans ad vas 
re&à perrexiffet, eum fuiffe laqueo inne- 
xum ; et ubi agnovit quo in malo effet, 
protinus. fratrem vocafle, et praefentis 
conditionis fuae certiorem feciffe; juffif- 
feque ut quamcelerrime intrógreffus fibi 
eaput abfcinderet, ne ipfe confpectus ag- 
nitufque quis effet, etiam illius vitam per- 
deret. Qui quum vifus effet probe dice- 
re, fratrem ei obfequentem ita feciffe: et 
adaptato lapide domum abiffe, fratris ca- 
put afportantem. Ubi dics illuxit, ingref- 
fum in aedificium regem expavifle, cer- 
nentem corpus furis in laqueo fine capi- 
te, et aedificium incorruptum, nullum- 
que neque ingreffum neque egreffum ha- 
bens. Ita quum haereret, faciendum fta- 
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tuiffe, ut furis cadaver e muro fufpende- 
ret: cuftodefque illic appofuifle, juffos ut 
fiquem plorantem aut miferantem ani» 
madvertiffent, eum apprehenfum ad fe 
ducerent. Sufpenfo cadavere matrem in- 
digne tuliffe, alloquutamque filium qui 
fupererat, imperaffe ut quacunque ratio- 
ne màchinari poffet, corpus fratris refol- 
yetet afportaretque: id fi negligeret, mi- 
natam {6 regem effe adituram ad eum 
deferendum quod pecunias haberet. Ad- 
verfus hanc quum filius multa verba fa- 
ceret, nec perfuaderet, quod illa eum gra- 
viter accipiebat, eum talem rem fuiffe 
commentum: Inftructis afinis utres vino 
plenos impofuiffe: et poftquam agendo 
afinos juxta cuftodes fufpenfi cadaveris 
fuit, attractis ligaculis aut petiolis ipfum 
duobus tribufve utrium folviffe laxatos: 
et quum vinum flucret, tum caput fibi 


: 
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/ / b . 
Téi* £05 χαταχρεµασαι * Φυλακές δὲ αὐ-. 
TE χα]αςήσαν]α, ἐντείλασ-αἱ σφισι, τὸν { 
^ 2) 9 [ ?, / 
&y ἴδριίαι ἁποχλαύὐσανία, v κατοικτισά-- 
» € ε. 7 
Merov, συλλαθύντας ἄγειν πβὸς ἑωῦτύν. 
? : - / 
ὠαχρεμαμένου δὲ T νέχυος, Τὴν μητέρα 
is ^ , / 3: A e. fl η 
γως Φερειν. Aoyus o£ προς TOV περιεονἰα 
- d / ee ϱ 
παιδα ποιευµένην, προσάοσειν QUT, ὅτεω. 
τ/όπω δύνααι μη χανᾶσλαι ὅχως τὸ σῶ- 
^ 9 ^s -» ) x 
µα TS ἀδελφεξ καταλύσας χοµιεῖ. εἰ δὲ 
A P] , ς 
Τότων αμελήσει, διαπειλέειν αὐτὴν, ὡς 5 
3 ^ 1 r ^. / 2 X 
έλθεσα προς τὸν βασιλΊα, μηνύσει αὐτὸν 
» i M b. 
ἔχυτα τα χρήματα. Os δὲ 'χαλεπῶς 
WIR ROCHE 
ἐλαμοανε[ο h^ q µήτηρ τὸ περιεὀντος παι- 
1 |] / » »n 
doc, Xj πολλα πρὸς αὐτὴν λέγων ὄχ.επει- 
3 2/ 
0s ἐπιτεχνήσαο) αι τοιάδε µιν * OySg χα- 
? L| I 
Τασκευασάµενον, Xj ασκὰς πλήσανΊα ovs, 
2 -— 3 Q7. / 2! ) 
ἐπιθείναι επ! TOV ονων, Xj επειτα ἐλαύ- 
ν dj 
Ye αὐτός. ὡς δὲ κατα TS; Φυλαοσον]ας 
7 03 / id 
1! τὸν χβεμάµενον νέκυν, ἐπισπάσανΊα τῶν 
) ^s [ 94 ^ -” ? Lt ,' 
ασχῶν δύο X τρεις ποδεῶνας αυτον, λυειν 
) / . e 4 »te e ^y λ 
ἀφαμμένας i. ὡς δὲ Eppe ὁ οἶνος, τὴν χεφα- 
ivre bl σφι, τὸν. ὃ αὐτῷ, ὡς. h ime C avido, l ἀπαμρύνς. 
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λήν µιν κὀπΊεαδαι µεγαλα βοῶνία, ὡς vx 
£^ ola. 7:906 ὁκδίον τῶν Όνων πρωτον τρᾶ- 
πηΊαι. τάς δὲ φυλάκες, ὡς ἰδεῖν πολὺν fe 
orla. τὸν οἶνον, συρέχευ ἐ £6 την ὁδὸν, ἆ ἄγ- 
γήΐα ἐχοῖας, xj τὸν έκκεχυμενον οἶνον συγ- 
χοµίζειν, ἓν κέρδεῖ ποιευμένής. τ τὸν δὲ δια- 


λοιδορέεα}αι πασι, gv προσπούµοο. 


παραμυθευμένον δὲ αὐτὸν τῶν Φυλάκων, 
/ BA | / 4€ / 
xpa πρήῦνεα) αι προσπαέεο) a4, Xj ὑπίε- 
αὖαι ^ τῆς ogyne. - Τέλος δὲ, ἐζελάσαι αὐ- 
τὸν τες ὄνας ἐκ της 009, Xj καἸασευάζον. 
ὡς δὲ λόγους τε πλείους ἐγγίνέαδαι, καὶ 
τινα X σχῶψαί µη, Xj εν γέλω]α προαγα- 
γέσθαι ὃ, ἐπιδιναί σφι τῶν ἀσκῶν ἕνα αὐ- 


ο ^ M » ο € I , 
τῶσι. τοὺς δὲ cuw/TS ὥσπερ εἴχον΄κατα- 


κλιθέν]ας πίνειν διανοέεσθαι, xj ἐκέίνον πα- 

ο A ) Σε... c f 
gau Ga vemm, Xj χελεύειν uel ἑωύτῶν µεί- 
»ayla. συμπνειν" τὸν δὲ πεισθηναί τε δὴ, 
Xj καταμθῖναι. ὡς δέ uiv παρα τὴν πόσν 


Φιλοφβόνως ἠσπάζωτο, ἔπιδέναι αὐτῶσι 


^e ) e /. N ^ a 
TOV ασχων €, PREVÉ de τω ποτω Xr 
S ὑκίσχισθαι. U προσαγαγίσθαι, ᾿αὐροῖσι j ἄλλων τῶν ἠσκὸν 
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cacdentem, vehementer vociferatum effe, 
tanquam nefcientem ad quem prius afi- 
norum fe converteret. Cuítodes quum 
multum vini fluere viderent, concurriffe 
cum vafis in viam: et id quod effufum 
effet lucrifacientes comportaffe. Iftum fi- 
mulata iracundia omnibus maledixiffe, a- 
liquantoque poft illis confolantibus, fin- 
xifle fe mitigatum, et ab irafcendo defiffe. 
Tandem exegiffe a via afinos atque repa- 
raviffe: et quum plura verba inter eos 
ferent, et quidem faceto dicto hominem 
hcefferet, ut rifum eliceret, donaffe illis 
unum ex utribus. Atque cos illic, ut e- 
rant diícumbentes potare conftituiffe, pre- 
henfantes hominem ac jubentes ut fccum 
ad compotandum maneret: atque iftum 
obfequutum remanfiffe,et quum inter po- 
tandum comiter acciperetur, infuper do- 
naffe utres. Ita fc vino ingurgitantcs cu- 


Ra 
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ftodes, admodum temulentos effe factos, 
fomnoque oppreflos, ibidem ubi potave- 
rant obdormiffe. Itum, ubi multum no- : 
étis erat, tunc corpus fratris diflolviffe, et 
cuftodum malas dextras in contumeliam 
derafiffe, et afinos impofito cadavere do- 
mum verfus agttaffe, exequutumque im- 
peria matris, Regem, ubi ei renuncia- 
tum. eft furis cadaver fürreptum, acerbe 
tuliffe: et quum vellet quoquomodo in- 
venire quinam eflet ifta machinatus, hoc 
fecifle, quod apud me earet fide: Filiam 
fuam domi proftituiffe, juffam omnes in- 
diffcrenter excipere: fed priufquam coi- 
rent, adigere ad fibi dicendum quidnam 
in vita effet actum a fe folertiffimum ac 
fceleftiffimum: et qui narraret quae circa 
furem αξία effent, eum comprcehenderet, 
xcque exire permitteret. Quum itaque 
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, Y , . ρν 
σαµενές τός Φυλαχές, ὑπερμεβυσῶηνας" 
4 |] (€ ν -ο ος 
X κρατήβεν ας υπο τὸ ὑπνὸ. αὐτὴ ενθα- 

1] Lnd N , 
περ ἔπινον καἸακοιμηθηναι. τὸν δὲ, cos πρό- 
9 ^e / - ^e 0 
σω T της νυκτὺς, TÓ, τε σῶμα τῇ αὐελ- 
ο. - / , 
Qe χαταλύσαε, Xj TOv Φυλάχων ἐπὶ λύ- 
ως Y Y " 
µη πάντων ξυρῆσαι τας δεζιας παρηΐδας. 
2 / s M / y ν ν , 
ἐπιθέντα 0g τὸν νέκυν ἐπὶ Tc Orse, απε- 
3 P] / Lid 
λαύνειν ἐπ᾽ olxS, ἐπιτελέσανία τη μη]ρὶ 
r| 
Y ; "- 4 Ν / ς 
πα προσα χθένα. τὸν δὲ βασιλέα, ως αὐ- 
TG απηγγέλθη τοῦ Φωρὸς ὁ νέκυς &xxe- 
d ον is / : ; ! d 
χλεμμένος, δεινα ποιέειν. παντως δὲ [Dou- 
/ ^ Lr x »» -. 
λοµενον εὑρεθηναι ὅσις xoTé e ὁ ταύτα 
/ c — | / 1 3 
μηχανώµενος, 7rohoat µιν ταδε, ἐμοὶ μὲν 
3 / / à 3 / d A € «. ^. 
(0 πισᾶ. Τήνδε Juya.répa, 2 τὴν ἑωῦτοῦ 
2 ? 2 / r 
χατίσαι ἐπ οἰκήμα]ας, ἐντειλαμενον πάν- 
/ s 
Τας Τε ὁμοίως προσδέχεσθαι’ X πρὶν συγ- 
/ , / / y 4 
Ὑεέσδαι, ἄναγκαζει λέγειν aui ὅ, Τι 
à) ? τν Di » αι bó j- ] 4 
"er τῷ Bio vaga AUTO σοφὠταί[ον η 
« / 
ὠοσιωτατον ὃς δὶ ἂν απηγήσηται τα 
4 s Lnd | / fte | 
«περί τὸν Φωρα γεγενηµένα, ToUTOV συλ» 
/ 3 V2 / » € ν ^ 
λαμθανειν, καὶ μὴ ἀπιέναι έζω. ὡς δὲ τὴν 


L τὴν Svyaripa. 
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πάϊδα ποιέειν τα EX TÜ πα]ρὸς προσαχ- 
Jérra, τὸν Qoa TuJOuvoy τῶν €ivexa. 
ταῦτα ἔπρήοσε]ο, βεληθέν]α πολυτροπ/ή 

- ο» / | / / : 
T3 (βασιληος περιγενέσαι, ποιέειν ταδε" 
νεκρΏ προσφάτε αποταμόντα τὴν χείρα 
£y TO ὤμω, ἰέναι QU) τὸν £y ola αὐτὴν ὑπὰ 
τῷ ἱματίω" ἐσελθόντα δὲ ὡς τὸ 3 βασι- 
xs C a / , / / 
A06 τήν uya.Téo., Xj εἴρωτωµενον τα- 
νε 2 ) / € 2? / 
περ Xj οἱ ἀλλαι, απηγήσασθαι ὡς ανοσιώ- 
Y N 9 / o ο 2 
ταΊον μεν ΕΙ εργασµενος, οτε τοῦ αδελ- 
Qd ἐν TO eno auo T3 /ασιληοε ὑπὸ πα- 
eu 7 ? / λ / 

γης ἁλόντος ἀποτάμοι τὴν κεφαλήν» σο- 
qo alor δὲ, ὅτι τὲς QuAaxss καταμεθύ- 
σας, χαταλύσειε τῇ ἀδελφεν κρεµμαμέ ὃ 
τὸν νέχυν. τὴν δὲ, ως ὔχουσε, ἅπτεσκαι 
cU T8. τὸν dE Φρα ἐν TQ σκότεϊ προτεῖ- 
ναι αὐτή TÀ rex τὴν χέίρα. τὴν δὲ, & e 
πιλαβομένν, € εχειν voy Cay αὐτὲ ἐχεί- 
νν της χειρός ἀντέχεσιαι. τὸν δὲ Φω 
προέµε;ον' αὐτῆ, oi eras δια ugéay φεύ- 
yorra. ὡς δὲ καὶ ταῦτα ἐς τὸν βασιλέα 


à ji ig quU κριμάµενονι 
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filia patris imperia faceret, furem, quum 
audiffet quamobrem ifta fierent, ac vellet 
fuperare verfutia regem, hoc egiffe: Re- 
centis mortui amputatam in humero ma- 
num fub pallio ferentem iffe, atque in- 
greffum ad filiam regis, quum interrogatus 
effet eadem quae ceteri, enarraffe, hoc fe 
Ícdeftiffimum perpetraffe, quod fratris in 
thefauro regis laqueo capti caput ampu- 
taffet: folertiffimum autem, quod cufto- 
dibus ebriis factis cadaver fratris fufpenfi 
tefolviffet. lllam, quum haec audiffet, 
manum in hunc injeciffe: eique furem in. 
tenebris manum mortui porrexiffe. quam 
mulier quum apprehendiffet, manum fe 
hujus tenere rata, iftum per fores fe pro- 
ripuiffe, muliere delufa. Poftquam et haec 
Tenunciata funt regi, ftuporem incuffifle 
δα 
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tum aftutiam, tum audaciam" hominis, 
Ad extremum, dimiffis per omnes urbes 
nunciis, regem cdixiffe, non modo veni- 
am fed etiam: magna munera manere fu- 
rem, fi in confpe&tum ipfius veniret ; ita 
furem, fide habita, ad eum veniffe, eique 
Rhampfinitum, magna viri admiratione 
ductum, filiam fuam collocaffe, tanquam 
ex omnibus mortalibus plurima fcienti: 
nam Aegyptios quidem ceteris, hunc auz 
tem Aegyptiis antecellere. . 

.. 122. Poft haec ajebant regem hunc 
defcendiffe vivum fub terram eo, ubi 
Graeci opinantur fedes infernas effe, et 
ibi cum Cerere alea ludere: et aliquando 
vitorem, aliquando victum fuiffe: et fur- 
fum iterum fuiffe reverfum, munus ab e 
obtinentem inantile aureum. Quod tem- 
pus a Rhampfiniti defcenfu ad reditum, 
dicebant feriatum effe apud Aegyptios. 


ETTEPIIH. B. 26; 
ο , 3 ο» i 5 ιν ^s 
aygei*y On, ἐκπεπληχθαι µεν επι TY πο- 
λυφροσύνη τε xai τόλμη ταάνθρώπν. τέ- 
Y — / 2 ! op Y |! 
λα δε, δαπέµπονΊα ες πάσας τὰς πόλις, 
ἐπαγγέλλεσθαι ἀδειάν τε διδονΊα, κ) µε- 
γάλα ὑποδεκόμενον ἐλθόν]ι ἐς ὄψιν τὴν ἑω- 
$9 ο M bl ^v / » ^e 
ὕτοῦ. τὸν δὲ Φῶρα, πισεύσαντα, EA eir 
πρὸς au vov. Ῥαμψίνίου δὲ µεγάλως o7 
ὕμασαι, καὶ οἱ τήν ουγατέρα ταύτην 
e e 
συνοιχίσαι, ὡς πλέϊσα ἐπισαμένω ἄνδ)ώ- 
2 I s | e 2 : 
πων. Δἰγυπ]ίεε μὲν Ύαρ Των ἄλλων πρη- 
/ πο ἂρ 2 / 
χεχρίσθαι, εκείνον 0£, Αἰγυπτίων, 
1 ^e ^ 
χο. Mera δὲ ταῦτα, έλεγον τΏτον 
τὸν (ασιλγα ζωὸν χαἸαζηναι κάτω ἐς τὸν 
οἱ Ἕλληνες αἴδην νομιζασι εἶναι, κακεῖθι 
is Y 
συγκυθεύειν τη Δήμητρι, Xj Τα μὲν, vi- 
^e 1 - ^e 
χαν αὐτὴν, τα δὲ, ἑασῦσκ)αι ὑπ᾿ αὐτῆς, 
χαϊ μή πάλιν ἁπιέσθαι δῶρον ἔχοτα 
e 3, 
παρ αὐτής χειρόμαχτρον χρύσεο. απὸ 
ῥὲ τηε Ῥαμψινίτά καταθάσιος, ὡς πάλιν 
) ) e ^ à, ) / ? / ? 
q7tixero, ρτήν δή ανάγειν Aryuzeriss &- 
' 3 1 5 2)’ 3 9 «2 
Φασαν, τὴν Xj ἔγω οἶθα ἔτι Xj ἐς ἐμέ ἔπι- 
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γελέονίτας αὐτύε. S μέντοι eiTe δι ἀλλό 
(t 1 - e / » , 
τι, 6iTÉ dl. ταῦτα ὁρταζουσι, εχω λε- 
/ 4 , M 7 / £e 
ειν Φαρος δὲ αυτηµερον ἐξυφήναντες 0i 
ipées, xaT Qv ἔδησαν ἑνὸς QU TOV μίτρη 
ν 5 n , / , » ^ 
T$ ὀφθαλμες. ἀγαγόν]ες δε μιν εχωΊα το 

/ 3 ὁδὸ / 3 ει / 

Cpa.pos £c 000y Cpépua &g igoy Αήμητρος, 
Ἱν 2 / » | . ο / 
αὐτοὶ ἅπαλλάοσονίαι πίσω. τὸν ὃ ἱρέα 
τΏτον καταδεδεµένον τὰς ὀφθαλμές, λέ- 

e l QU / 2 2 Vea 
γουσι ὑπο δύο λύκων ἀγεσα)αι ἐς το [ρὸν 
/ .» JJ ο» / »/ 
"miis Δήμη]ρος, ἀπέχον της πόλεος ἐείκο- 
σι gadise* xj αὖτις ὀπίσω ἐκ TS gd απα- 

; cc 
yyew µιν Tc AUxss £c τωῦτο χωρίον. 

4 ο / e 3 9 , 
Qxy . To: μεν νυν υπ Αἰγυπτίων 

/ /Q e 1 ^ 
λεγομένοσι χράσλω ὅτεω τα τοιαῦτα 
/2? ) M δὲ Y (yl 1 , 
πιθανά ἔσι ἐμοὶ Ó€ παρα πάνία τον λό- 
e / r4 Y / € 2ο / 
ον ὑπόχείαι, ὅτι τα λεγόμενα ὑπ ἑκά- 
e ? es 
guy ἀκοῃ γράφω. αρχηγετέύειν δὲ τῶν 
κάτω. Αἰγύπ]ια λέγέσι Δήμήρα εκ) Ar 
ὀνυσον. πρώτοι δὲ xj τόνδε τὸν λόγον Ai- 
γύπ]Ίιοι eii οἱ εἰπόν]ες d, ὡς ἄνθρώπν o. 
χὴ ἀθαάνατός ἐσι' T€ σώματος δὲ κατα’ 


€ Δήμηΐραν. d ῥσὶ ὁχόες. 
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Idque ego ad meam memoriam fcio ob- 
fevatum. | Sed utrum ob aliud quid, an 
ob ifta ipfa ferientur Aegyptii, affeverare 
non poffum. Sacerdotes autem pallium 
poftquam uno illo die detexuerunt,uni ex 
fuis oculos mitra alligant: quem geftan- 
tem pallium ubi in viam deduxerunt quae 
fert ad Cereris templum, ipfi retro difce- 
dunt. Hunc autem facerdotem oculos ob- 
ftriftos habentem ajunt a geminis lupis 
duci ad Cereris templum, quod ab urbe 
viginti ftadia abeft: ct poftea rurfus ex 
templo in eundem locum a lupis reduci. 

1 23. Haec quidem ab Aegyptiis re- 
lata fic cuique placeant, prout credibilia 
videntur; mihi autem in omni fermone 
conftitutum eft ea fcribere quae auditu ex 
fingulis cognovi. Inferorum principa- 
tum tenere Cercrem et Liberum Aegy- 
pui ajunt. Hi denique primi extiterunt 
qui dicerent animam hominis effe immor- 
talem ; fed exolefcente corpore fubinde 
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in aliud animal quod affidue nafcitur, 
immigrare. Atque ubi per omnia fe cir- 
cumtuliffet, terreftria, marina, volucria, 
rurfus in hominis corpus, quod gignere- 
tur, introire. atque hunc ab ea circuitum 
fieri intra annorum tria millia. Hanc ra- 
tionem funt e Graecis qui ufurpaverint 


velut propriam ipforum, alii prius, alii 
pofterius. quorum ego nomina fciens, ' 


non fcribo. 
124. Ad Rhampfinitum ufque re- 


gem ajebant in Aegypto viguiffe fane le- 


gum praeftantiam et praeclare omni co- 
pia eam floruiffe. Poft hunc autem, qui - 
jn regno fucceffit, CH ΕΟΡΕ Μ in Οπι- 


nem pravitatem fuiffe prolapfum. Om- 
nibus namque eum templis obferatis pri- 
mo Aegyptii ne facrificarent interdixifr 
fe: deinde juffiffe ut fibi laborarent om. 
nes Acgyptii: aliis affignando, ut ex la- 
pidicinis Arabici montis faxa exciderent, 
et ad Nilum traherent: aliis, ut tranfmif 


x Y 203 
θθίννῖος, ἐς ἄλλο (coy aei γινόμενο έδ- 
δύεται» € ἐπεὰν δὲ περέλθη πάν]α τα Xt 
eau. : τα «αλασσια x τα πετεινὰ a^ 
αὖτις ἐς ἄν ρώπου σώμα γινόμενο σύ 
νεψ. τήν περήλυση ὃ δὲ αὐτῆ γίνεσα)αό 

2 / 21 / - / δι 
| €y τροχιλ]οίσι εΤέσιι τότω TG λογω εἰσι 
ος / 2 /. « Δ 
οἱ Ελλήνων ἐχρήσαν]ο, οἱ µεν, πρότερον, 
οἱ δὲ, ὕφερον, ὡς ἰδίω ἑωῦτῶν EOVTI* τῶν 
έγω εἶδως τα ἑνόμαία, d γράφω. 
exà . Μέχρ μέν νυν Ῥαμήνίτε βα- 
σιληος Είναι ἐν Αἰγύπ]ω πᾶσαν εὐνομίην 
ἔλεγον, καὶ εὐθηνέειν Αἰγυπ]ον µεγάλως: 
µετα δὲ τᾶτον, βασιλεύσαντά σφεων Χέ- 
oxa, ἔς πᾶσαν καχύτη]α ἐλάσαι. χατα- 
A L λ ^e 
xAxieavla. yao µιν παντα τα Ἶρα, ?rQQ- 
τα μέν σφεας «υσιέων τετέων ἀπέρξαι : 
MINE, / 3 .. ^ , / 
ula. δὲ, ἐργά ζεσθαι ἑωῦτῷ κελεύειν πάνΊας 
Δἰγυπτίων. τόῖσι μέν δὴ ἀποδεδεχρδαι, 
ἐκ τῶν λ/βοτοµίέων τῶν ἐν TO | Apatio 
sedi, ἔκ TSTÉUy ἔλχειν λίθους μέχφι τοῦ 


Νείλου” δαπεραιωθένΊας δὲ τὸν ποταμὸρ 
A zh. ὃ περιέέλησινι 
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 tÀoloiei τὴς λίθης ἑτέροσι εταζε ἐκδέκέ- 
1 1 M 1 J » 
σθαι, καὶ πρὸς Το AGuxüv καλεύμενον o- 
. ὦ ο » — / MATS 1 
pos, πβὸς TUTO ελκεν. ἐργάζον]ο δὲ χα]ά 
δέκα μυριάδας ἄνλεώπων ciel τὴν τρίµη- 
yoy ἑχάςην. «χβόνον δὲ ἐγγεέσαι Tpfeo- 
μένω T λαὼ c, δέκα μὲν ετεα της ὁδοῦ | 
κατ ἣν λα τοὺς λίθους, τὴν ἐδιμαν, - 
2! 9 ἡ , e / 2! fte. 
έργον εον OU πολλω Τέω ελαοσον της πυ- 
quado, Qc ἐμοὶ δοκέει. ΤΊέ μὲν γαρ 
μηκός ἔσι πέντε glo" εὖ εύρος δὲ, δεχα o p- 
yuat. bos δε, τη ὑψηλοτάτη € ἐσὶ αὐτὴ | 
ἑωῦτῆς, ὀχτω ὄργιαί» λίθε τε Cep καὶ 
ζωων ἐγγεγλυμµένων. Ταυτὴ δὲ δὴ τὰ 
δέκα ἔτεα γενέσθαι xj τῶν ἐπὶ TS λόφε, 
ἐπ᾽ οὗ .ἐσασι αἱ πυραμίδες, τῶν ὑπὸ γην 
οἰκημάτων, τας ἐποίέετο xag ἑωῦτω 
2 / à / t T ! rj / 
εν νήσω, χα τὸ Νείλου Eod yd 
τή ὃε πυραμῖὸ; αὐτή χω γενέσθαι ἐἲ- 
χοσι ἐτέα παευμένη, Τῆς ἐσι πανταχή 
µέτωπον ἔχαςον ὀκτω )πλέθρα, ἐ ἐέσης " 
ques ANI Ig'oy* λίθν dé Lee"U TÉ 
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fo navibus flumine, illa acciperent, et ad 
montem qui dicitur Lybicus traherent. 
Faciebant autem opus hominum centum 
milia, ternis femper menfibus fingula. 
Tempus autem, quo populus attritus fuit, 
fuiffe decennale circa viam, per quam tra- 
xerunt faxa, quam ftruxerunt; opus, ut 
mihi videtur, non multo minoris moliti- 
onis, quam ipfa pyramis. Cujus longitudo 
eft quinque ftadiorum,latitudo cubitorum 
quadraginta; altitudo, ubi alüiffima ipfa 
fui eft, triginta duo cubitorum, lapide po- 
Γιο et animalibus infculptis. Illic decem 
annos fuiffe etiam confumptos in fubter- 
raneis conclavibus in colle, fupra quem 
pyramides ftant, quas fecit fibi repofito- 
ria, in'infula per introductam foffam Nili. 
Verum in Ἱρία pyramide hac facienda 
annos viginti abfumptos: cujus fingulae 
frontes (nam eft formae quadratae pari 


alütudine) funt o&ctingentorum pedum, fa- 
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xo dolato acéuratiffimeque coagmentato, 
in quo nullum eft minus triginta pedum. 

125. Fuit autem fic extructa haec 
pyramis in fpeciem graduum, quas qui- 
dam fcalas, quidam arulas vocant. Poft- 
eaquam earn primo talem fecerant, attol- 
lebant reliquos lapides machinis factis e 
brevibus lignis ab humo in primum or- | 
dinem graduum levantes. Ubt ad hunc 
lapis afcenderat, alteri machinae impo- 
nebatur, quae in ipfo primo ordine fta- - 
bat. Ab hoc deinde in alterum ordinem 
trahebatur, fuper alteram machinam. 
Nam quot erant ordines graduum, toti- 
dem quoque machinae eranít, five. etiam 
eandem machinam, quae erat una ct fa- 
cilis ad ferendum, transferebant ad u- 
numquemque ordinem, quoties faxum 
exemerant. Dictum efto a. nobis in v 
trumque, ficut dicitur. Effecta funt igr- 
tur ita prima ejus quaeque altiffima: de- 
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1 es 
αἁρμαμένου ταμάλισα : οὐδείς τῶν Al- 
edv Τριήχοντα ποδῶν ἐλάσσων. 
ϱχε. Ἐποίήθη δὲ ὧδε αὕτη ἡ πυραμὶς 
^ i 
ἀναζαθμῶν τρόπον, Τας με]εξέτεραι κρώσ- 
σας, οἱ δὲ βωµίδας ὀνομα (oui. τοιαύτην 
Τοπρῶτον ἔπεί τε ἐποίησαν αὐτὴν, Yet 
M! 2 / / ^ »r, 
ῥον Τους ἐπιλοίπους λίθους Hy ae Pos 
λων βραχέων πεποηµένησι" yid ey ἆ 
μὲν ἐπὶ TOV πρωτο g Ol oy τῶν aya Ca - 
μων ἄείροντες * ὅκως δὲ ανίοι ὁ λ/ος ἐπ' 
/ 
αὐτὸν, eis ἕτέρην μηχανὴν ἐτ[θεῖο, ἐσε- 
^e ον ’ ? 
ὥσαν ἐπὶ T8 πρωτο σο/χα" απὸ τότου 
» 4 i à / e e^ } 3 
εεπι Τον ὀευτερον Ίλκετο g OY Oy, επ 
pd f ο’ 1 δὴ s 5 
αλλης μηχανη». σοι Ύαρ 9ή σόμχοι Ἱ- 
σαν τῶν ἄναραθμων, τοσαῦται χαὶ αἱ 
V7 f 1 
µηχαναι Ίσαν" εἴτε καὶ τὴν αὐτὴν µη- 
^ 3 i: 
χανὴν £Ugay μιην τε κ] εὐσασακ]ον µετε- 
^e «q t 
φόρεον ἐπὶ σΌ/χον εχας-ον, ὄχως τὸν Al- 
ον ἐξέλοιεν. λελέχθω ἡμίν ἵ ἐπ᾽ αμφά- 
/ / 2 / ) 7^6 
Tia, κατάπερ λέγεται. ἐξεποιήθη d]. ὧν 
| ο». ^ 1 
Τα üyorala. αὐτῆς πρῶτα" uera. δὲ, τα 
i d χαμύθεν. * ὀλκεῖο. { λελέχθο γάρ ἡμῖν, 
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ἑπόμενα τούτων ἐξεποίευν. γελευτάτα Ni; 
αὐτῆς τὰ ἔπίγαια καὶ Td κατωτάτω 
ἐζεποίησαν. σεσήµανται δὲ διὰ ypuuua- 
Tay Αἰγυπτίων ἐν τῇ πυραμίδι, 002. ἐν 
γε συρµαίην καὶ χρόµαυα xai | σκόρρὰα ἆ ᾱ- 
ναισιμώθη TÓICI gra Coubom, καὶ, és 
ἐμὲ εὖ spo a τὰ ὁ ἑρμηνεύς μοι, & 
πιλεγόµενος 7α γράμματα, έφη, &- 
χόσια καὶ χίλια τάλανΊα α ἄργυρίου τέτε» 
A£oJau. ei LL έσι οὕτως ἔχοντα ταῦτα, 
κύσα εἰκὸς ἄλλα δεδαπανηα)αί Egi € 
γε σίδηρο, τῷ ἐργάζοντο, xal σἱτία καὶ 
ἔαλητα τᾶσι Ἐραζομόνοσι: : ὀχότε Xf 
yoy μὲν οἰκοδόμεον τα qa. TOV enun 
ἄλλον δὲ (ὡς ἐγω ὀοχέω) ἐ ἐν TG Τοὺς ^e 
Sous ἔγαμνον, καὶ ἦγον ** xa] TO br 
γην ὄρυγμα ἐραζο]ο SX. OA yo xp 

| xs . Ee τοῦτο ὃὲ £ABéiy Χέοπα κά. 
eria, ὁ ὡστε τὴν ουγατέρα ^ τὴν ἑωῦτό, 
αχ eiua rav. δεύµενον, κατίσανία ἐπ᾽ οἰχή 
ματος, T πρήοσέαλαι ἀργύμο t é 


3 xoi &)er, 
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tide lequentia abfolverunt: noviffima ve« 
ro quae folo funt juncta et infima pére- 
gerunt. In ipfa pyramide per litteras Ae- 
gypuacas fignatum eft, quantum in τα» 
phanum, caepas, et allia erogatum fit o» 
perantibus, et quod interpres earum litte« 
rarum, poftquam legerat, (ut probe το» 
minifcor) ajebat in futuma mille et fex- 
centa talenta pecuniae effe. Quod fi ita 
fe habet, quot alia credibile eft fuiffe con-. 
fumpta, vel in ferrum, quo operabafitur, 
«d in cibos, vel in veftem operantium? 
quando per id quod dixi tempus opera 
exttucbant; per aliud (ut ego opinor) 14- 
pides exciderunt atque vexerunt, et per 
aliud non exiguum effecerunt. fubterra- 
neum cavum. - | 

τα 26. Quin ct. co flagitii veniffe Che- 
bpem, ut pecunia defectus, filiam fuam in 
lupanari proftituerit, imperans quantum» 
cunque faceret quaeftum. (non enim di» 
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 €ebant quantum) eamque cum patris juf- 
fa feciffe, tum vero privatim. de relin-- 
quendo.monumento cogitafle ; itaque 
fingulos ad fe intrantes oraffe, ut fibi ad 
opera fingulos lapides donarent. Ex his 
lapidibus ajebant extructam fuiffe pyra- 
 midem quae ftat in medio trium, ante py- 
ramidem magnam, cujus unumquodque 
latus centum et quinquaginta eft pedum. 


I 27. Quinquaginta annos regnaffe 
hunc Cheopem Aegyptii dicebant : . eo- 
que defuncto excepiffe regnum fratrem 
ejus CHEPHRENEM : et hune eodem 
alteri inftituto ufum eum in alüis, tum 
vero in facienda pyramide, non tamen 
quae ad menfuram fraternae accederet, 
. eas namque et nos fumus dimenfi, Nam 
fübterranea non fuübfunt conclavia, neque 
fofía derivatur in eam ex Nilo (quemad 


/ 
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χύσον δή τι. οὐ γαρ δὴ τοῦτό γε ἔλεγον, 
Tip δὲ, τα τε ὑπο TU πατρὸς ταχθένΊα 
πρήοσεαδαι . ioi δὲ χαὶ αὐτὴν διανοηθη- 
ναι μνημήϊον P χαταλιπέολαι. καὶ T ἔσι-- 
uc πρὸς αὐτὴν ἑκάσου δέεο-αι, ὅὄκως ἂν 
MUT ἕνα λί9ον ἐν τᾶῖσι pror ἑωρέοτο, 
ἐκ τούτων δὲ τῶν λίθων ἔφασαν τὴν πυ- 
ῥαμίδα οἰκοδομηθήναι, τὴν ἓν µέσω τῶν 
τριων ἐσηχυαν, έμπροο) ἐν Της μεγάλης 
πυβαμέδος"΄ τῆς ἐφὶ τὸ «κῶλον ἔχασον, 
όλη xj ἡμίσεος πλέθρν. 

^. Βασλεῦσαι δὲ τὸν Χέοπα τοῦ- 
το Αὐἰγύπ]ιοι ελεγον 3 πεντήκοτα έτεα. 
ΦελευτήσανΊος δὲ τούτου, ἐκδέζασλαι τὴν 
βασιληΐην τὸν αδελφεὸν αὐτοῦ Χεφρηνα. 
κ τΏτον δὲ τῷ αὐτῷ τρόπῳ Day odas 
TO rig" τά T€ ἄλλα, xai πυραμίδα 
παίησαι, ἓς μὲν τα ἐκείνα µέτρα ex ανή- 
χόσαν" ταυτα γὰρ àv x "iuis ἐμετρήσα- 
d οὔτε yu ὕπεσι οχήματα ὑπὸ yn, 
ρυτε ex τῇ NeiAs διώρυξ 3 ἥχει ἐς QU TW, 


b μνημόσυνο, - τῆς τὸ. d λέγνσι,» 


κ. 
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ᾧσπερ ἐς τὴν ἑτέρην, [E διριχοδὸμημέ. 
yeu δὲ αὐλῶνας ἔσω νῆσον περιρῴέειν, ἓν TÀ 
αὐτὸν λέγαισι χέίολαι Χέοπα. ὑποδεί- 
µας 06 τὸν πρῶτω ἁόμω Ad A ifr 
qroxíow, τεοσεράχιν]α πύδας dea s, της 
ἑτέρης TGUTO µέγαθο,, ἐχομένην τῆς ps- 
ydus αἰκοδομής, ἑςᾶσι δὲ ἐπὶ λόφου τά 
αὐτᾶ ἀμφότεραι, µάλισα ἔς ἑχατὸν πό» 
δας ὑψηλἝ. βασιλεῦσαι δὲ ἔλεγω X eQptte 
να P 3 πεντήχονα ετεα. 

UE . Ταῦτα εζ τε καὶ £xa.TOV Aeyl- 
Cou € ετεα, ἐν τῶσι, Αἰγυπτίασί τεπᾶ- 
σαν εἶναι κακότη]α, κ) τα ig. P Το: 
ούτε κατακληϊαφώντα, οὐκ ἀναιχβήναι, 
Τέτες ὑπὸ μίσεος E iri» eset Αἰγύ- 
πι rudem, ἄλλα Xj τὰς mugs ua 
ξαλέουσι παμένος Φιλίτιος", ἃς τώτω 
τὸν χρόνον ένεμε κ]ένεα κατὰ ταῦτα τὰ 
χωρία. 
| gx. Μετα δὲ Τετον, βασιλοῦσαι Als 
γύπ]ε Μυκερνον έλεγον, X6tztor πώ) 


9 . fiurieng, 


modum in alteram) fluens; fed extructa 
canali introrfum infulam circumluit, in 
qua fitum effe ipfum Cheopem ajunt. Sed 
quum primam compagem ex Aethiopica 
lapide werficolore ftrüxiffét, quadraginta 
pedes degreflus, altérius eandem magni- 
tudinem, contiguam magnae fabricae. 
Stant autem ambae fuper eundem tumus 
lum, centum fere pedes celfum. Porro 
quinquaginta fex annos regnaífe Che- 
phrenem ajebant. 

I 28. Hi centum et fex anni loi: 
Gntur; quibus Aegyptii in omni pravi» 
tate verfati fünt, et templa tanto tempo- 
re occlufa non licuit aperiri. Hos reges 
Acgyptit prae odio ne nominare quidem. 
volunt, fed eorum pyramidas vocant pa- 
floris Philiidis, qui ea tempeftate pecu- 
des per haec loca pafcebat. 

1 2.9. Poft hunc regnaffe in Aegy- 
pto dicebant M y c ER 1 N U M Cheopis 
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filium, eumque paterna perofum facta, et 
templa referaffe, et populo ad ultimum 
calamitatis afflicto dediffe veniam. eundi 
ad opera et facrificia: quinetiam fuper 

omnes reges juftitiam ipfis exercuiffe. 
. Quo nomine ex univerfis regibus hunc 
Acgyptii maxime praedicant, tum ob alia 
quae bene judicabat, tum vero quod con- 
querenti de ipfius fententia, de fuo do- 
nans indignatoni hominis. fatisfecerit. 
Quum autem effet in cives clemens My- 
cerinus,atque ita ageret, principium ei ma- 
lorum contigiffe obitum filiae, quae domi 
unica fuboles erat. Qua clade fupra mo- 
dum quum doleret, velletque filiam ex- 
cellentiori aliquo genere fepelire quam 
ceteri, feciffe ligneam. bovem cavam, ^. 
quam quum inauraffet, in ea filiam i- 


EYTEPIIH. B. 28: 
£V 8 c V , "^ " 
τῷ τα μεν T πατβρὸς ρε ἁπαδεῖν. τὸν 
i τά τε [s  ἀνδίζαι, Xj τὸν λεω ὃ * Tépu- 
μένον ἔς το at idi κακοῦ, ανεῖναι πθὸς 
έργα TÉ X Suclas. δίκας δέ σφι πάντων 
βασιλήων δικαιο]άτας χρίνειν. κατα τἝτο 

/ Λο e / ο 2! 
μέν νυν τὸ ἔργον, ἁπάντων ὅσαι Ίδη βα- 
νο |!  - f Σ/ / 
6ιληες εγένοντο PUE TIS αίγέεουσι µάᾶ- 
ο. τΏτον. τα τε γαρ p ἄλλα κρίνειν 
0, Xj δὲ i τῷ ἐπιμεμφομένω ἐκ τῆς δἱ- 
χής παρ ἑωύτοῦ διδόνττα ἄλλα, αποπιµ- 
/ y - οι / »/ N25 | 
πλάνα: αὐτοῦ τὸν «υμόν. ἐόντι δὲ ἠπίω 
ο» ! Y N / "a 
τω Muxepivo κατα τους πολιήτας, καὶ 
e^o ^^ ^e ' 
ταῦτα ἐπιτηδεύον]ι, πβώτον καχών ἄρξαι 
Lj ^ 9 ο 
την ουγατέρα ἄποθανουσαν αὐτοῦ, τὴν 
μοῦνόν οἱ εἶναι £V τόῖσι οἰκήίοισι Τέχνον. 
τὸν δὲ, ὑπεραλγήσαντά τε TÀ περεπε- 
ber πρήγματι καὶ Doo uto κά 
σὐτερόν τι τῶν ἄλλων φάψαι τὴν eJu- 
MyaTÉQO., παήσασθαι [ουν δυλίνην κοί- 
AW, Xa. έπειτα καταχρυσώσαντα m, 
καύτην, ἔσω ἐν αὐτη 1 θάφαι ταύτην δὴ 


b τὸν λαόν. 
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A , ^ ; / 
e» - ἀποθανοῦσαν Ἀυγατέρα, | 
^. Abra à Qv 5 Ἰ (Qs *yw oux expe, 
AA. έτι Xj ἐς ἐμὲ ἦν φανερή ' &y Σα) pay 
σόλέϊ ἐἔῆσα, χειµένη δὲ ἐν τῶσι [βασιληϊ- 
ίσι, ἐν αἰκήμα]ι ἠσκημέγω, ουμιήμα]α V 
παρ αὐτῆ παν]δία κα]αγίζασι ava. πᾶσω 
ἡμέρην' γύκΊα δὲ ἑκάς ην πάννυχος λύχνον 
παρακαίεῖαι. ἀγχΏ δὲ Της βοὺς ταύτης 
ἐν ἄλλω οἰκήμα]ι εἰκόγες τῶν παλλακχέων 
των Μυκερίνε ἑκασι, ὡς ἔλεγων οἱ ἐν Xaj 
πλεϊ ἱρέες. ἐσασι μὲν γαρ ζύλνοι χολω- 
V 37 ? 4 € , / / / 
gol, ἔύσαι ἄρθμὸν s ἐείχοσι µαλιφα xt, 
γυμναὶ ἐργασμέναιᾱ. az τινες µέν]οι οἰσὶ, 
ux έχω εἰπεῖν, πλὴν ἢ τα λεγόμενα. 
(λα. Οἱ δέ τινες λέγει περὶ τῆς βοὺς 
φαύτης, Xj τῶν χολοοσῶν, τόνὸς τὸν A» 
€ d » / e 06 a. 09 
yo ὡς Misi Jan τῆς ἑωῦτν du. 
γατρὸ, xj &xeila. & ἐμίγη οἱ ἀεχήση. 
ài, λέγφυσι Q5 ἡ παῖς ἀπήγξατο à ὑπὸ d- 
χο: ὁ δέ μυ Has ἐ ἐν τη [dot ταύτῃ, 


ἡ ds μητηβ. αὐτῆς τῶν ἀμφιπόλων τος 
€ Spei τὴν, d κάναν 
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ftam defunctam fepeliffe. | 
1 3 0. Neque humo bos haec condi- 
t2 eft, fed ad meam ufque memoriam erat 
confpicua, in urbe Sai, in regia, in con- 
clavi exornato pofita. Cui fingulis diebus 
omnigenae odores adolentur ; noctibus 
autem fingulis pernox incenfa lucerna 
aftat. In altero conclavi prope illam bo- 
yem imagines ftant concubinarum My- 
cerini, ut in urbe Sai facerdotes ajebant, 
Stant enim coloffi lignei, numero circiter 
viginti, nudi faci: qui quarum fint mu: 
lerum, non poffum dicere, praeterquam 
quae narrantur. | 
1 3 1. Sunt qui de hac bove et co» 
loffis haec referant: Mycerinum amore 
filiae fuae captum, vim ci invitae intulif- 
fe: deinde illam quum prae mocrore {6 
ftrangulaviflet, patrem in bac bove fepe- 
liffc: matrem autem manus xiniftrarum 
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quae filiam patri prodidiffent, praecidif- 


fc: et nunc earum haec fimulacra paffa 
effe id malum quod vivae fuftinuerant; 
Haec (ut ego opinor) dicunt nugantes, 
ut alia, ita et de manibus colofforum: - 
quippe quas ipfe videbamus temporis diu- - 
turnitate delapfas, quae ad me ufque ad - 
. pedes eorum ftratae vifebantur. 

1 3 2. Bos quoque cum ceterum cor- 
pus operta eft purpureo pallio, tüm vero 
cervicem et caput craffo admodum in- 
ducta auro: et inter media cornua folis 
circulus ad fimilitudinem factus adeft au- 
reus. Neque erecta eft bos, fed ingenicu- 
lata, magnitudine quanta eft grandis vac- 
ca viva. E/ffertur autem e conclavi quot- 
annis. Quando Aegyptii verberant deum 
quendam, in tali negotio non mihi no- 
minandum, tunc et bovem in lucem pro- 
ferunt. Ajunt enim eam morientem ϱ” 
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προδεσέων τὴν Suyzlia TO dd ἀπέ- 
ταμε τὰς χέρας. Xj νυν τὰς εἰκύνας Que 
τέων όϊναι πεπονθύας τα περ (toa € έπα- 
δω. ταῦτα δὴ λέγουσι Φλυηρέοντες, ὡς 
tyo δοχέω, τα τε ἄλλα, κ) δὴ κ) τα περὶ 
τας χείρας των χολοοσών. ταυτα γαρ Qv 
3j ἡμεῖς ὠρέομεν ότι ὑπὸ Y gore τας X d 
9 / "Ww 2 M , / 9 
ps α ποοεθλήκασι, αἳ ἐν ποσὶ αυτέων &- 
φαίνοΊο ἔξσαι ἔτι Xj ἐς &u£*. 
eC. Ἡ δὲ (js τα μὲν ἄλλα xa Ta- 
/ ] / e ] 1 9 / M 
x£xgu7riau- Qoivmcéco e1juaii* τον αυχνα dE 
xj τὴν κεφαλὴν φαΐνει χεχρυσωμένα πα- 
xi  κάρ]α χρυσῷ. μεταξὺ δὲ τῶν κεβέων, 
ὁ τὸ nie κύκλος μεμιμημένος eren xg 
.€£05.. ἔσι δὲ ἡ (Dic οκ 0D, αλλ. ἐν γένασι 
/ / . ο / ^ 
χειµένη: µέγαθος δὲ ὅσηπερ µεγάλη Qus 
J 2 , E "e 35 / P Y 
ζωή. ἐκφέρέαι δε εχ του οχήματος GO. 
/ V» 2 A / ε 2 
πανία τα ἐτέα" ἐπεαν τύυπ]ων]αι οἱ Δί- 
/ 1 ? 2 f 1 e 2 
γύπ]ι τὸν οὐκ ὀνομαζόμενον eov ὑπ e 
e ἐπὶ TOlOUT πρήγμα], τότε GV, καὶ 
τὴν sv ἐκφέρεσι ἐς TO φῶς, Qaci γαρ 


em ὃς ἐμέν 
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αὐτὴν dera TÉ 6 πα]ρὸς Muxepivs QN 
θνήσκουσαν, & τῶ ἐνιαυ]ῶ ἁπαζ μη τὸν 
ἦλιον κα]ιδεῖν. 

(Xy . Mela. δὲ 75 9λυγα]ρὸς τὸ πα» 
los, δεύτερα τότῳ τῷ βασιλέῖ ταδε γενί- 
ὅθαι ἐλθέιν οἱ µαν]ήίον ἐκ Βε]ὰς πόλεο», 
ὡς µέλλοι ez έτεα μοῦνον βιοὺς, τῶ £o. 
po τἐλευτήσειν. τὰν δὲ, δεινὸν ποιησάµε- 
Voy, πέμφαι € £6 Το ) μαν]ήίον τ τῷ ο) εῶ ὀνεί- 
dira, nl aspi pónasvor ὅ ὅτι ὁ μὲν αὐτς ds 
τὴρ καὶ πάτρως, ἀποκληΐσων]ε τα ipi, 
xj «)εῶν € µεμνημένοι, ἄλλα : τὰς ἀνθρώ- 
erus q3eiwiss, &Gltogay Xgo ἐπὶ πολ- 
Adr: αὐτὸς d] εὐσεξὴς ἐ Fay, μέλλαι 3 τα- 
χέως ὅτω τελευ]ήσει. £x δὲ τὸ χρηση- 

i& αὐτῷ δεύτερα ἐλθεῖν λέγοΊα, τάτων 
sivexa 9 sua y tre αὐτῶ τὸν mita 
γαρ παήσαί μιν TG χρέων Tw P ποέεσ. 
δεν γαρ Αἴγυπ]ο καχούσθαι ἐπ᾽ ETÀ 
πυ]ήκο]ά τε καὶ ἐχα]όν' καὶ τὰς μὲν δύ9 


eg πρὸ ἐκείνν γωομέγουρ βασιλέας, uv 
* uas, D Χρίων dm. o? ; 
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táffe patrem Mycerinum, ut quotannie 
femel fol eam intucretur. 


1 2 3. Huic regi, poft calamitatem fi« 
liae, iftud fecundum accidiffe: Ex urbe 
Buto veniffe ipfi oraculum, fore ut fex 
omnino annos viverct, feptimo defunctu- 
rus, Id hunc aegre ferentem, viciffim mi- 
fiffe ad oraculum contumeliofas deo que- 
fimonias exprobrantem, quod, quum pa 
ter fus et patruus qui et templa claudi 
jufferant et deos non curaverant, homi- 
beíque perdiderant, diu vixiffent, ipfe pi- 
etatem colens tam cito foret moriturus. 
Ei veniffe altera ex oraculo refponfa, ea- 
propter ipfum propere vitam finiturum, 
«quod non id faceret quod deberet. O- 
portuiffe enim: Acgyptum centum quin- 
quaginta annis affligi: idque duos qui 
&nte eum fuiffent reges didicifle, ipfum 
Ψετο nequaquam. Hacc ubi accepit My: 
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cerinus, fe jam a numinibus damnatum, 
lucernas feciffe permultas, quibus quum 
noctefceret accenfis, potaret ac fe oblecta- 
ret; neque die neque nou intermittens 
per paludes perque nemora vagari, et ubi 
cognofceret voluptaria diverticula effe ap- 
tiffima. Hacc autem idcirco excogitarat, 
quod vellet oraculum convincere menda- 
cii, ut duodecim pro fex fierent anni, di« 
ebus factis ex noctibus. 

. 1 2 4. Pyramidem et hic reliquit lon- 
ge minorem paterna, vicenis pedibus bre- 
viorem, omni latere trecentorum pedum 
et quadrangularem, Aethiopico ex lapide 
ad medium ufque. Hanc quidam Grae: 
corum volunt effe Rhodopis mulieris 
meretricis, non recte fentientes: qui ne 
noffe quidem mihi videntur quaenam fu- 
erit Rhodopis de qua loquuntur. Neque 
enim talis pyramidis ftructuram ad illam 
retuliffent, in qua talentorum infinita (ut 
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θεῖν TS To, χεῖνον δὲ 8. ταῦτα ἀχύσαν]α 5 
TOV. Muxepin, ὡς καἸακεκριμένον Ίδη οἱ 
τότων, AU Va. ποιησάµενον πολλα, ὄκως 
γἰνοήο νὺξ, ἀνάφψαν]α αυτα, πίνειν τε κ) 

) / LÁ e 7 Jt | ) ]; 
ευπαθεειν, ὅτε ἡµερης, ὅτε νυχ]ὸς ανιένία, 
P i VU ἳ 4 V ο / 
£6 T£ τα ελέα κ τα ἆλσεέα πλανωµενον, 

seu / ^5* 2 / 2 
χα] ἵνα πυνθάνοήο εἶναι ἐνηοη]ήρια επιτη- 
διώταΊα. ταῦτα δὲ ἐμηχανᾶτο, «)έλων 

1 [ου 08/7 7 / ο /ε 
τὸ μαν]ηϊον εύδόμενον ἀποδέζαι, ἵνα οἱ 
ὀυώδεκα ἔτεα αντὶ ἓξ ETÉGV γένηται, αἱ 
νύχ]ες ἡ ἡμέραι ποιεύμεναι.. 

p. Ποραμίδα δὲ οὗτος dedi 
πολλὸὀν ἐλάσσω T9 πα]ρὸς, ἐ ἐείκοσι ποδῶν 
| [al e ^ / 
χα]αδέήσαν, κῶλον έκαςον τριων πλεθρων, 
ἐύσης τε]ραγώνα" λίθε δὲ ἐς τὸ ἥμισυ Ai- 
θιοπικΏ. τὴν δὴ μέ]εξέτεροι φασὶ Ελλή- 
yay Ῥοδώπιος ἑταέρης γυναικος εἶναι, ουχ 
ὀρθῶς λέγον]εε. ἀδὲ Qv 906 εἰδοτες µοι φαί- 

/ ως eu 5 δέ M --. 
νο]αι λέγειν οὗτοι ἥτις ἦν ἡ Ῥοδωπις. ὀὐ 
γάρ οἱ * πυραμίδα ἀνέθεσαν ποιήσασν)αι 
τοιαύτην, ἐς τὴν ταλάν]ων χιλιάδες ἄνα- 

€ ροῦτα δὲ ἀχήσαν]α, "d δὲ καὶ τος, SU γὰρ fei. — 


TOM, II. T 


inset d 
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/ . e / ) M ? , 
ρθμήίοι, ὡς λόγω eiztéiy, ἀναισίμωνται, 
πβὸς δὲ, ὅτι καῖά Άμασιν βασιλεύονΊα ty 
axud(sca Ῥοδωπις, αλλ S κα]α τΏτω.. 
P 1 / Pe / 
ετεσι γὰρ χάρ]α πολλᾶῖσι ὕσερον τότέων 
τῶν βασιλήων τῶν τας πυραμίδας ταύ-. 
τας λιπόν]ων, ἦν Ῥοδωπις γενεὴν μὲν, ᾱ- 
πὸ Θρηΐχης" δόλη δὲ ἦν ]αδμωος T8 'H- 
φαιφοπόλιος, ἀνδρὸς Zajíu, σύνδουλος δὲ 
Αἰσωπέ τᾶ λογοποίς. xj γαρ οὗτος Ιάδ- 

) / € / ^" 2 ο 
µονος ἐγένετο, ὡς διέδεξε τήδε οὐκ ἥκισα. 
ἐπεί τε γὰρ πολλακις χηρυοσώΊων Δελ- 
φῶν &x «εοπροπίου, ὃς [βούλοιτο πονὴν 
Της Δἰσώπὸ Joys y£X £004, GÀ X06 μὲν 
ὑδεὶς ἐφάνη, Ιαδμονος δὲ παιδὸς παῖς αλ- 
λος Ἰάδμων ἀνείλετο" οὕτω χαὶ Αἴσωπος 
]άδμονος ἐγενέῖο. 

ρλέ. Ῥωῶπις δὲ ἐς Αἴγυπ]ον απίκε- 
πο, Ἐάνθεω T9 Σαμίε χοµίσαν]ος. ἅπι- 
/ a δε 2 / 3. / / 
χοµένη 3 δὲ κατ΄ ἐργασίην, Ελύθη 'χρηµά- 
Των µεγαλων UT ἄνδρὸς Μιτυληνωω 
Χαραξν, TÀ Σχαμανδρωνύµου 704905, ᾱ- 


P κομίσαν]ός µην. απικοίνην 
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brevi dicam) millia confumpta funt. Ad 
haec, non iftius fed Amafis regis tempo- 
ribus Rhodopis floruit. Multis enim poft 
hos reges, qui iflas pyramides reliquerunt, 
annis Rhodopis extitit, genere "Thracia, 
ancilla Iadmonis cui pater Hephaeftopo- 
lis, viri Samii, conferva Aefopi fabularum 
Ícriptoris ; nam et hic Iadmonis fuit, ut 
non minime hinc demonflravit. Siqui- 
dem quum faepenumero Delphi ex ora- 
culo pronunciarent, fiquis fumere poenas 
vellet animae Aefopi, alius nullus extitit, 
Kd ladmonis ex filio nepos, alius Iad- 
mon fumfit. ita et Aefopus Iadmonis fuit. 


1 3 5. Rhodopis autem in Aegyptum 
abiit, à Xantho Samio tranfportata. Et 
quum eo ad quaeftum faciendum venif- 
fet, magnis pecuniis fuit redempta a viro 
Mitylenaco, Charaxo Scamandronymi 
: T2: 
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filio, Sapphüs poetriae fratre. Hunc ih 
modum Rhodopis libertatern nacta eft, 
et in Ácgypto remanfit; et venufta vehe- 
menter ingentes opes comparavit, ut cf- 
fet Rhodopis, fed non quae ad talem py- 
ramidem afcenderet. Cujus enim opum 
decimam partem cuicunque volenti etiam 
nunc cognofcere licet, magnam illi pe- 
cuniam attribuere nihil oportet. Quum 
enim Rliodopis illa optaret memoriam 
fui in Graecia relinquere, faciendo opere 
quod ab alio excogitatum non eft neque 
in templo dedicatum, id dedieavit in tem- 


plo Delphico monumentum fui. E deci- - 


ma igitur fuarum opum parte quum mul- 
. ta e ferro verua ad boves tranfigendos 
feciflet, quantum fufficeret decima ipfi, 
Dclphos mifit: quae nunc quoque pofita 


funt e regione templi, poft aram quam - 


hii donaverunt. Solent autem quodam- 
modo in Naucrati proftibula effe venu- 
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Kod δὲ ΣαπφΏς τῆς μουσοποί. οὕτω 
δή ἡ Ῥοδωπις ἐλευθερωθη, χαὶ χατέµενέ 
TÉ ἐν Αηγύπτῳ, καὶ κάρτα ἐπαφρόδιτος 
Ἰδυμένη, μεγάλα ἐκτήσα]ο χγήμαῖα, à ὡς 
dy εἶναι "Polon, ἄταρ οὕχως γε £e πυ- 
papilla. τοιαύτην ἐξικέοδαι. τῆς γαρ τὴν 
ἑκάτην τῶν χρημάτων ἰδέο)αι ἔσι ἔτι 
Xu ἐς τόδε παντὶ TG βουλομένω, οὐδὲν 
kr μεγάλα oi χθήµατα aya deat. &- 
πεθύµησε γαρ Ῥοδωπις μνημήϊον αὐτῆς 
Ü τη Ἑλλαδι καταλιπέααι, ποίημα 
ποησαμένη τοῦτο, τὸ μὴ τυγχάνει ᾱλ- 
λω Εξευρημένον, καὶ ἀνακείμενον ἐν ipa, 
τοῦτο αναρ)είναι ἐς Δελφοὺς μνημόσυνον 
ἑωῦτης. τῆς Qv δεκάτης τῶν χρημάτων 
ποιησαµένη ὀθελοὺς βουπόρες πολλές σι- 
ὀημένς, ὅσον ἐνεχώρεε ἡ δεκάτη οἱ, ἀπέ- 
πεµπε ἐς Δελφούς * oj καὶ VOV έτι συν- 
νγέαται, ὄπισα)ε μὲν T8 βωμοῦ τὸν Χτοι 
ὠέβεσαν, ἀντίον δὲ aU TS T vé. Φιλέ- 
ουσι 06 χως ἓν τη Ναυκράτι ἐπαφρόδιτο! 


T 2 
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γίνεσθαι αἱ Ero pa. τοῦτο μὲν γάρ, ab- 
τη, Της cip λέγεται ὅδε ὁ λόγος, οὕτω 
δή τι κλεινἠ ἐγένετο, ὡς καὶ oi πάντες ὃ 
Ἕλληνες Ῥούωπιος Τῖνομα ἐξέμαθο» τὸ- 
το δὲ, ὕσερον ταύτην, τη οὔνομα.. ἦν at 
xdi, ἀοιδίμος να τὴν Ἑλλάδα ἐγένε- 
το, οσον δὲ τής ἑτέρης πεμλεσχήνευ- 
τος. Χάραξος δὲ ὡς λυσάµενος Ῥοδωπυ 
ἀπενόςησε ὡς ΜΠήυλήνην *, &v μέλεῖ .Σαπ- 
qo πολλα χατεκερτόµησέ pur. Ῥούώπιος 
μέν νυν πέμ πέπαυμαι. 

E Mera. δὲ Μυκερνο yertosdas 
ον βασιλέα έλεγον οἱ ἱρέες Ασυ- 
x * , τὸν τα πρὸς ἤλιον ὠίσχοντα 
ποίησαι TO Ἡφαίσω προπύλαια, Εύντα 
πολλω τε πάλλισα και πολλῶ μέγκα. 
ἔχει μὲν yat καὶ τὰ παν]α προπύλαια 
πύπους τε £U γεγλυμµένους, καὶ ἄλλην 
ow οἰκοδομημάτων μυρίην, ἐκεῖνα δὲ καὶ 
μακρω pdAigà. ἔπὶ τούτου βασιλεύον- 
τος, ἔλεγον ἁμιζίης ξούσης πολλα xt 


b gc καὶ πάντες. $ 


5 ἀπινόσασε ἐς Morir, 3 ἑρές γούςδν 
Aevxt, . | 
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fla. nam et haec de qua nunc mentio- 
nem habeo, partim nobilitata eft famá, ut 
nemo Graecorum non edidicerit Rhodo- 
pis nomen: partim alterius quae pofterior 
fuit, nomine Archidicae fama per Grae- 
ciam celebris extitit, fed minus quam pri- 
or in circulis garrientium jactata. Cha- 
raxus vero poftquam cum redempta Rho- 
dopi Mitylenen rediit, in carminibus cre- 
bro Sappho conviciis eum fuir infectata, 
et de Rhodope quidem ha&enus, 

136. Poft Mycerinum autem Δε. 
gypti regem fuiffe dicebant facerdotes A- 
$YCHIN, eumque feciffe Vulcano ante- 
fores ad folem orientem, longe pulcher- 
rimas longeque maximas. Habere enim 
illas ubique cum figuras concinne fcul- 
ptas, tum alium infinitum aedificiorum 
confpectum ; has vero etiam multo ma- 
xime, Sub hoc rege fuiffe factum dicunt, 
yt quum vehementer laboraretur inopia 


T 4 
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pecuniae et hinc abftinentia effet α΄ com» 
merciis, lex Aegyptiis promulgata fuerit, 
ut ita demum quis pecuniam mutuam ac- 
ciperet, fi cadaver patris pignori traderet. 
' Hoc item ad hanc legem adjectum fuif- 
fc, ut penes creditorem effet poteftas om- 
nis fepulcri debitoris, utque haec irroga- 
retur mulcta pignus illud fuppónenti, fi 
diffolvere aes alienum recufaret, fas ne 
effet illi ipfi fepeliri aut in ifto paterno 
aut ullo in alio fepulcro: ac ne alius quif- 
quam ex ipfo progenitus fepeliret. Hunc 
| praeterea regem fuperiores ipfo reges Ae- 
gypti antecellendi cupidum, reliquiffe me- 
moriam fui pyramidem latericiam, in- 
cifis faxo litteris in haec verba, NE ME 
AD SAXEAS PYRAMIDES EXIGENDO DIMI- 
NUERIS, QUAE TANTUM ILLIS PRAECEL- 
LO QUANTUM JUPITER CETERIS DIIS. NAM 
FUNDUM LACUS CONTO VERBERANTES, 
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, / / 3 / ». 
µατων, γενέσααι νόµον Αἰγυπτίοισι, α- 
ποδεπωύγτα ἔνέχυρον T πατρὸς τὸν γε» 

/ M [4 
xw, οὕτω λαμθανειν TO χρέος. προστε- 
nya. δὲ ἔτι τούτω TU νόµω τόνδε, τὸν 
doa. το χρέος, Xj ἁπάσηε χρατέειν τή: 
TÉ λαμθάνον]ος ο)ήκης. τῷ δὲ ὑποτιθέήι 
τᾷτο το ἐνέχυρον Τήνδε ἐπείναι ndlw, 
un 3 flouXouévo αποδᾶναε τὸ χρέος, poe 
αὐτῷ ἐκείνω τελευτήσαντι εἶναι ταφῆς 
χυρῆσαι µήτ᾽ ἐν ἐχείνω τῷ πατρώω τᾶ- 
| 9?29 2/ ! ? / , '" 
Qo, µήτ ἐν ἄλλω μηδεν], µήτ ἄλλον 
δε A 6 ο ”. 9 / / 
µηδένα τὸν ἑωῦτοῦ ἀπογενόμενον 9άψαι. 
πεζβαλέσθαι δὲ βάλόμενυν τὂΏτον τὸν βα- 
αλέα τὰς πρότερον ἑωῦτᾶ βασιλέας γενο-. 
μένες Αγύπ]ν, μνημόσυνον πυραμίδα λι- 
πεσαι £x TA duy ποιήσαντα. ἐν τῇ 
γράμματα ἐν Alo ἐγχεκολαμμένα τάδε 
λέγον]ά ἐσι, MH ΜΕ ΚΑΤΟΝΟΣΘΗΣ 5 ΠΡΟΣ 
TAX ΛΙΘΙΝΑΣ ΠΥΡΑΜΙΔΑΣ. ΠΡΟΕΧΩ 
TAP ΑΥΤΕΩΝ ΤΟΣΟΥΤΟΝ, “ΟΣΟΝ O ZEYZ 
ΤΩΝ ΑΛΛΩΝ ΘΕΩΝ. ΚΟΝΤΩ ΓΑΡ ὙΠο- 
* αμήν, $4 b κατρνοθῆς. 
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ΤΥΠΤΟΝΤΕΣ ΕΣ AIMNHN, Ὁ, ΤΙ ΠΡΟΣ. 
ΧΟΙΤΟ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥ ΤΩ ΚΟΝΤΩ, ΤΟΥΤΟ 
ΣΥΛΛΕΓΟΝΤΕΣ, ΠΛΙΝΘΟΥΣ ΕΙΡΥΣΑΝ. 
ΚΑΙ ME ΤΡΟΠΩ ΤΟΙΟΥΤΩ EZEIIOIHZAN, 
γᾶτον μὲν τοσαῦτα ἀπολέζασθα.. 

eC. Mela δὲ τᾶτον, βασιλευσαι ᾱκ- 
da. τυφλὸν i ἐξ Ανύσιος πόλεος, τω οῦνο- 
μα Δνυσιν εἶναι ἐπὶ τότε βασιλεύωτος 
ελάσαι ἐπ Αἴγυπ]ον * χειρὶ πολλα Αἰ- 
θ/οπάς τε κ) ZaGaxav τῶν Αἰθιόπων βα- 
σιλέα. τὸν μὲν δή τυφλὸν τοῦτον ol*yt- 
σθαι Φεύγω]α ἐς τα ἔλεα. τον δὲ Αἰθίο- 
πα βασιλεύει Αἰγύπ]ε ex. έτεα πεντή- 
xoyla. &v τοῖσι αὐτὸν ταδε αποδέζασθαι, 
ὅχως τῶν τι Αἰγυπτίων ἁμάρίοι T1, χ]εί- 
νειν μὲν αὐτῶν ὀδένα ἐθέλαειν' τὸν δὲ, xala. 
μέγαρνος TÉ αδικήματος eig ancien, 
ἐπιτάοσοτα x spada χουν Ts τή ἑωὺ. 
τῶν πόλι, όθω € ἔκαρον ἦν τῶν λικεύντων, 
xa£ οὕτω ἔτι αἱ πόλιες ἐγενον]ο ὀψαλότε 
A TO μὲν yag πρῶτον, ἔχώσνησαν o 


€ basa ἐς Αγνή, 


EUTERPE. Il. 299 
QUICQUID LUTI CONTO ADHAERESCEBAT, 
ID COLLIGENTES, LATERES DUXERUNT, 
ET ME ISTO MODO ELABORARUNT. atque 
illa opera hunc regem edidiffe. 


137. Poft hunc regnaffe coecum 
quendam ex urbe Anyfi, nomine A w v- 
SIN: atque eo regnante, excurriflein Ae- 
gyptum magna cum manu Acthiopas et 
SABACUM Aethiopum regem; et quum 
coccus hic fuga fe in paluftria proripuif- 
fet, illum Aethiopem regnaffe in Aegy- 
pto quinquaginta annos; idque intra tem- 
pus ifta edidiffe: Quoties Aegyptiorum 
quifquam aliquid deliquiffet, neminem 
voluiffe morte afficere : fed pro fui quem- 
que delicti magnitudine, damnare ad ag- 
gerendum aggerem ad urbem unde quif- 
que delinquentium erat. Atque ita urbes 
funt adhuc fublimiores effe&ae. nam pri- 
mum aggeflae fuerant fub rege Sefoflre 
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&b iis qui canales effoderunt: iterum fub 


tege Áethiope etiam valde funt facts 
excelfae, cum ceterae quae in Aegypto 
funt, tum vero (ut mihi videtur) Bubafli 
urbi praecipue quidem adaggeratum elt. 
In qua urbe templum eft Bubaftis dig- 


niffimum memoratu. Quo etfi alia fant - 


tum grandiora, tum fumptuofiora, nul- 
jum tamen eft afpectu jucundius. Buba- 
ftis autem in fermone Graeco eft Arte- 
mis, Diana. | | 

1 38. T'emplum ejus ita habet: Cetera 


praeter acceffum infula eft: nam e Nilo - 


fluenta infinuant, nec confluunt, fed ad in- 
greffum ufque fani utrumque immittitur, 
alterum hac circumfluens, alterum illac, 
centum in unoquoque pedum latitudine, 
arboribus inumbrata. Ejus antefores qua: 
draginta cubita fublimes figuris fenüm 
cubitorum memoratu dignis adornantur. 
Id templum in media urbe fitum, undi- 


ΕΥΤΕΡΠΗ. B. sor 
ir Των Tas διώρυχας ὀρυξάν]ων, ἐπὶ Σε- 
σώσμου βασιλέος: δεύτερα δε, ἐπὶ T8 Ai- 
ῥίοπος καὶ κάρτα 4 ὑψηλαὶ ἐγένοντο. ὃ- 
Ψηλέων δὲ καὶ ἑτέρων ταοσοµένων ἐν T 
Ani TO πολήων, ὡς ἐμοὶ δοκέει, μᾶλι- 
σα μὲν Bod: πολι * ἐξεχώσθη, € ἐν τη 
Xa όν £cl Becasus ἀξαπηγητότατο». 
µέζω μὲν γὰρ ἄλλα f, καὶ πολυδαπανώ- 
τερά del | T ἡδονῃ d| ἰδέσναι ἐδὲν τού- 
TU μᾶλλον. ἡ δὲ Ῥέροασις, κατ Ελλάδα 
γλῶοσαν £i ATHE 

our. . To di [d αὐτηε Qe & έχει, 
πλἠν τῆς ἐσόδου, TO ἄλλο νησόε £gl* ἐκ 
γαρ τὸ NeíAs διώρυχες ἐσέχνσι, όσυμ- 
μσγυσαι ἀλλήλησι, ἀλλ’ ἄχμ τῆς ἐσό- 
0t τοῦ ἱροῦ did ἐσέχοι. D μὲν, τη 
πεμβῥέέσα, ἡ δὲ, τή " εὖρος εἴσα ἑκατέ- 
(ή ἑκατὸν ποδῶν, leri κατᾶσχιο». Τᾶ 
δὲ προπύλαια, ὕψος μὲν δέκα ὀργιέων 
ἐπ], τύποισι δὲ ἑξαπήχεσι ἐσκευάδαται 
ὁ ΝΦίοπος κάρτα. * µάλισα ἡ ἐν Βευξάτι πόλις. f μὲν γὰρ 


* '"» * 
και αλλα. 


- 
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ἀξίοισι Aoys, £ovd]| ἓν µέση τη 0X τὸ 
i e, χατοιᾶται πάντοθεν περϊόή. ἀτέ 
γὰρ της πόλεων μεν ἐκκεχωσμένης A 
τὸ d) i igi 8 χεχινηµένε ὡς x qe € επο» 
yn, trois ég1?. περθέει d], αὐτὸ a 
μασιὴ ἐγγεγλυμμένη τύποισι,. ἔσι ὃ ἔσω- 
«εν ἆλσος δενδρέων µεγίσων πεφυτευµέ- 
yay περὶ νπὸν µέγαν, ἐν τῷ δὴ τῶγαλμα 
£p. εὗρος δὲ xai μῆχος τοῦ ἱροὸ, πάντη 
Φαδίου i * χατα μὲν δὴ τὴν £codoy, &- 
seouim £g 000g λίθου ἐπὶ σαδίους (dis 
μάλιά xn, δια τῆς ayogis qiquea ἐς TO 
apos 5 * εὖρος δὲ, ὡς Τεοσερων πλεθρω». 
τῇ δε κ) T» Της óds, δένδρεα οὐρανομήκεα 
πέφυκε: Φίροι "IN Ἑρμέω b ἱρόν. τὸ μὸ 
δὴ ἱρὸν τᾶἝτο ὅτω έχει, 

ϱλθ’. Τέλος δὲ τής ἅπαλλαγης T0) 
Α]θίοπος ὧδε ἔλεγον γενέσθαι. ὄψιν ἐν τῷ 
ὕπνω τοιήνδε Ἰδόντα αυτὸν, οἵχεσθαι φεύ- 
Ὕοντα. ἐδόχεέ οἱ d ἐπισανία, συµθν- 
Ἀεύειν τοὺς ow τοὺς ἐν Αἰγύπτω συλ- 

3 ἐσοπ]ρόν ipe. D ipe J' ig Ἑρμί, 


EUTERPE. Il. 23003 


que circumeuntium oculis fubjicitur. nàm 
quum urbs fit in altum aggerata, tem- 
plum non motum, ficut fuit a principio 
conditum, patet confpectui. Illud mace- 
ria figuris infculpta ambit. Intus, ingens 
maximarum arborum manu confitarum 
lucus ambit templum, in quo ftatua eft. 
Latitudo et longitudo templi quoquover- 
fus eft ftadii. Ad ejus ingreffum via ftra- 
ta lapide eft, tria circiter ftadia quae fert 
per forum orientem verfus quadringen- 
torum pedum latitudinis, utrinque arbo- 
ribus confitis in coelum euntibus ; et fert 
Mercurii templum. Atque hunc quidem 
in modum templum habet. 

139. Verum fe ita ad extremum li- 
beratos. Aethiope referebant, quod ille 
per quietem oblata fibi vifione, fugae fe 
mandaverit. Vifus eft fibi videre quen- 
dam fubito oblatum, qui fuaderet ipfi ut 
congregatos cunctos Aegypti facerdotes 
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diffecaret medios. Hac eum vifione con: 
Ípecta dixifle, videri fibi deos demonftra- 
re hanc occafionem, ut piaculo in facra 
commiffo, aliquid cladis aut a diis aut ab 
hominibus acciperet: fe vero nequaquam 
ifta facturum, fed nempe fibi exceffiffe 
tempus, quantum oracula cecinerant reg- 
no Aegypti poffeffo exiturum. Etenim 
quum in Aethiopia ageret, oracula qui- 
bus utuntur Aethiopes, refponderant, fo- 
re ut 15 in Aegypto quinquaginta regna- 
ret annos. Id tempus quum exceffiffet, 
et vifo infomnii perturbatus effet, ultro 
ex Aegypto diíceffit Sabacos. 


1 40. Eo T ex Aegypto, rur- 


fus coecum e paluftribus egreffum acce- 


piffe imperium: ubi quinquaginta anno 
habitavit infulam cinere atque humo ag- 
geftam. Nam ut quique Aegyptiorum 
juffi illuc ibant portantes frumentum, ci 
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Aet / / ὃ ; ) c 9 
έζαντα πάντας, µέσους ὀκταµεεν *.. 1- 
àoj δὲ V 2 / / » 3 
ῥύτα ὁε τήν όψιν ταυτην λέγειν αυτον, 
t / / ς / J M M 
05 προφασι» οἱ δοχέοι ταύτην τοὺς «)εοὺς 
«9 , 4 | 6€ V 
προδερωύναι, ἵνα ασέοήσας περὶ τα ίρα, 
, 1 nd ?N Y 3 / / 
κακόν ΤΙ προς ο)εὼν Y πρὸς ανθρωπων λά- 
C 2) / e , Y / e 
οἱ ούχων ποιήσειν ταυτα. άλλα, yao οἱ 
^, λ λ 0: 1 / e ο. 
ἐζεληλυθέναι τον 'χβόνον, ὀκόσον χεχρη- 
[ 2! f ) / ) ! d *. 4 
σθαι ἀρζαν α Αἰγυπτν εχχωρησεν 5». εν 
A £e 2 / 37 ] 3 NS | 1 lv. 
γαρ τή Αἰθιοπίη &ovli αυτω τα µαν[ήία, 
^e J P] y ^e 
Τὸΐσι χβέωνται Αἰθίοπες, ἀνειλε ὡς δέοι 
3 9 / ^ 2) 
auTOv Δίγυπτου (ῥασιλευσαι ετεα πεν- 
e τσ ο / ^et 2 is 
τήχονα. ὡς CV ὁ χθόνος οὗτος etn, καὶ 
LEY e 2/ ^ 3 / 2 : / 
QUTOV ἡ o Lic TOU ἐνυπνίου ἐπετάραοσε, 
€ UV 9 ο / 2 ο 2 / e 
έχων απαλλαοσέτο EX της Δίγυπτου ὁ 
Σααχώς. | 
/ € ; 21 » M 2ῃ ! 
ῥµ Ὡς d] ἄρα oleo don τὸν AiüÍ- 
/ ^y A At 
οπα ἐξ Αἰγύπ]ου, αὖτις τὸν τυφλὸν ᾱρ- 
e : ) / 2 
χεν ἔκ τῶν ἑλέων απικόμενον ἔνθα πεν- 
2 ne / T 
τήκον]α £T&a. νησον χώσας σποδῶ τε καὶ 
^e ! 6 / ε d ο» Af 
Yn, οἶκεε. ὄχως Ύαρ οἱ φοιταν GiTOV ᾱ- 
a , (€ ε / 
yorras Αἰγυπτίων, 09$ ἑκάσοισι προσε- 
€ διαταμεῖν. d ἐκχωρίαν. , 
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Tay Dos σιγή τὸ Αἰκίοπος £c TT δωρεῖν 
χέλεύειν σφέας yj σποδὸν κοµίζειν. ταύ- 
γην τὴν νήσον ὄδεις πρότερον Εδυνάα)η Α- 
μυρταίε ἐξευρόίν ἀλλά ETEX £r] πλέω 
5» ἑπταχόσια οὐκ olo] τε ἦσαν αὐτὴν ᾱ- 
φευρ6!ν οἱ πρότερο! γωόμενοι βασιληες A- 
μυρταίν. οὔνομα δὲ ταύτη τή νήσω Ἑλ- 
ώ. µέγαθος d] ἐς] * πάντη δέκα σα” 
δίων, 

μα. Mela δὲ τότον, βασιλεῦσαι Τόν 
Igea. TU Ἡφαίσε, τῷ ὄνομα ἐἶναι Σεθώ». 
τὸν ἓν ἀλογίησι ἔχειν παρα χ ρησάµενον 
τῶν µαχίµων Αἰγυπτίων, ὡς δὲν δεησό- 

; 9 rv »t / « 41 No 
µενον αὐτῶν. ἀλλά τε δὴ ἄτιμα ποιεῦν]α 
2  ὶ / ? FG 1 » / 
£c αὐτὲς, καί σφεας ἀπελέολαι τας aos 

ee ) 9 α΄ / / 

ζας, τῶσι ἐπὶ των προτέρων βασιλήων de- 
d0oJau ἐξαιρέτές ἑχάσω δυώδεχα ἀρούρας, 
μετα δὲ, ἐπ᾽ Αἴγυπτω ἐλαύνειν eoa Tür 
µέγαν Σανα» χάρ ον βασιλέα Αραθίων τέ 
Xj Αοσυβίω. ὄχων δὴ ἐθέλειν τὰς pax 


MSs TOY Αἰγυπτίων βοηθέευ. τὸν δὲ 1 ip 
€ uiyatog & igi, 
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fingulis mandabat ut clam Aethiope ad 
fe dono etiam cinerem ferrent. Hanc in- 
{μπι nemo ante Amyrtaeum invenire 
potuit, fed feptingentis et amplius annis 
fuperiores Amyrtaeo reges nequierunt e- 
am invenire: cui infulae nomen eft Elbo, 
decem. undequaque ftadiorum magnitu- 
dinis. | 

1 4 1. Poft hunc regnaffe facerdotem 
Vulcani, nomine SE T ΗΟΝ: eumque bel- 
latoribus Aegyptiis abufum fuiffe, con- 
temptui habentem tanquam fibi non fo- 
re opportunos, et cum aliis ignominiis eos 
affeciffe, tum vero aruras vel arva 1, pe- 
dum abftuliffe, quas eximias a fuperiori- 
bus regibus dono acceperant finguli duo- 
denas. Poftea, quum Sanacharibus Ara- 
bum Affyriorumque rex cum magnis co- 
piis invafiffet Aegyptum, noluerunt bel- 
 latores Aegyptiorum ci opitulari. "lunc 
U 2 


*«— 
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facerdotem confilii inopem, in delubrum 
fe contuliffe: et apud fimulacrum com- 
ploraffe quanta pati periclitaretur; eique 
inter lamentationem obrepfiffe fomnum: 
etin quiete vifum venifle deum exhor- 
tantem, quippe nihil eum molefti paffu- 
rum, fi copiis Arabum obviam iret: fe 
enim auxiliarios ci miffurum. His infom- 
niis fretum facerdotem, fumptis Aegy- 
ptiorum iis qui fequi vellent, caftra in Pe- 
lufio pofuiffe; hàc enim funt ingreffus. 
nec eum fuiffe quempiam bellatorum fe- 
quutum, fed inftitores, et operarios, et fo- 
renfes homines. Eo quum perveniffent, 
noctu infufam in ipfos hoftes vim. agre- 
ftium murium, qui illorum tum phare- 
tras, tum arcus, tum fcutorum habenas 
ambederunt,ita ut poftera die hoftes nu- 
di, inermes fugam fumentes, multos ami. 
Aerint. Eoque nunc ifte rex in templo 


- 


Nat 
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ἔς ἁπορίπν ἀπειλημμένον, ἔσελθόνα ἐς τὸ 
/ i 1 2 2 δὐ ay a 
µέγαρον, προς τωγαλµα αποὀυρεαο}αι 
α΄ / / 2 , ) M 
οἷα χυδυνεύει παθέεμ. φον ὃ ᾱ- 
ρα µιν ἐπελθειν ὕπνον, χαί οἱ δόξα &y τη 
ot^ Erica TOV «)εὸν agsbven à ὡς Jy 
πείσεται ἄχαμ, ἄντιάζων τὸν Δράρίων 
σρατό». αὐτὸς γαρ οἱ πέµψειν τιμωρές, 
τότοισι δή µιν πίσυνον € τσι ἐνυπνίοισι, 
saga Aa orla. Αἰγυπτίων T8s βάλομένους 
οἱ ἐπεαλαι, σρατοπεδεύσασλαι ἐν Τηλε- 
σίω. ταύτη γάρ εἶσι αἱ £o oa. ἔπεααι 
δέ οἱ τῶν μα χίµων μὲν ἑδένα ἀγδρῶν, χα- 
πήλους δὲ καὶ χειρώνακ]ας, Xo ἄγοραί - 
ους ἀνθρώπας, ἐνθαῦτα ἀπικομένας, TOIGI 
ἐναντίοίσι QUU TOICI ἐπιχυθέν]ας νυχ]ὸς μῦς 
ἀρόραίους, χατα μὲν φαγέοιν τοὺς ques 
τβεώνας ἀὐτέων, χατα δὲ τα τόξα: προς 
δὲ, τῶν ἀσπίδων τα ὄχανα, Oct τη ὑσε- 
/ vl / au ) d 
gay Φευγονίων σφέων γυμνων ανοπλων 6, 
πεσέειν πολλές. Xj vU; οὗὑτος ὁ βασιλεὺς 
e , - t e p / ' » 
ἔσηκε εν TO 190 TO) Ἡφαισν λιθνος, &- 


5 ἀποδύρασθαι, b όψει, C τύτοισι μὲν δη πίσυννν. γυμνῶν ὕπλων, 
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xu επὶ της «χειρὸς uv - λέγων δια 
γβαµµατων ταδε, EX ΕΜΕ ΤΙΣ ΟΡΕΩΝ, 
ΕΥΣΕΒΗΣ ΕΣΤΩ. 

(μο’. Ες μὲν τοσόνδε TS λόγε Αἰγύπ]ιοί 
τε χὶ οἱ i (és ἔλεγον, ἀποδεικνύν]ες, απὸ TS 
TQOTS βασιλέος, ἐς T€ Ἡφαίσν τὸν ἱρία 
τᾶτον τὸν τελευ]άχον βασιλεύσαν]α, µην 
τε κ) τεασεράκον]α κ) Τριηκοσίας ἀνθρώπων 
γενεᾶς γενομένας, X) £y ταύτησι ἀρχιρέας X) 
βασιλέας ἑκα]έρος τοσάτές γενομένέε. καὶ 
το τριηχύσιαι μεν ἀνδ(ῶν γενεαὶ ὀυνέαται 
μύρια ἔτεα. γενεαί γαρ τβέϊς ανδρων, ἑκα]ὸν 
΄Έτεα ἐσί. uiris δὲ Xj τεοσεράχονΊα ἔτι τῶν 
ἐπιλοίπων γεεέων *, αἳ ἐπῆσαν τῖσι τᾷ- 
Ἠκοσίήσι, ἔσι τεοσεράχοντα καὶ τβιηχόσια 
κ) χίλια rex. οὕτω ἓν μυρίοισί τε ἔτεσι 
καὶ χιλίοσι καὶ τριηκοσίοισί τε xai τεσ- 
σεράκονΊα ἔλεγον ο)εὐν ἀνθρωποειδέα ἀδένα 
γενέσθαι" € μέντοι δδὲ πρότερον, $0: ὕςτε- 
gov ἐν τδῖσι ὑπολοίπασι Αἰγύπτου βασι 
λεῦσι γενοµένοίσι, ἔλεγον TOI TOF ey. ἐν 


- jirtér, 
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Vulcani lapideus flat, manu murem te- 
nens, atque haec per litteras dicens, Iw 
ME QUIS INTUENS, PIUS ESTO, 

142. Ad hunc uíque narrationis lo- 
cum et Acgyptii et facerdotes referebant, 
demonftrantes a primo rege ad Vulcani 
facerdotem hunc qui poftremus regnavit, 
generationes ve] aetates hominum fuiffe 
trecentas quadraginta unam, et totidem 
interea. facerdotes maximos totidemque 
reges. "'recentae autem generationes de- 
cem millia annorum aequant. Nam tres 
virorum generationes, centum anni funt. 
una et quadraginta, quae reliquae funt 
ulta trecentas, funt anni mille trecená 
quadraginta. Ita intra undecim millia tre- 
centofque et quadraginta annos,negabant 
ullum deum forma humana extitiffe: fed 
neque aut prius ant poflerius in reliquis 
Aegypti regibus aliquid tale dicebant fu- 
ife: (ed intra hoc tempus quater folem. 

| U4 
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extra fedes fuas fuiffe ortum. bis denuo 
llinc exortum ubi nunc occidit; bis au- 
tem unde nunc oritur, illic occidiffe: nec 
tamen fub haec aliquid in Aegypto cffe 
jmmutatum, nec ea quae ex terra, nec ea 
quae e flumine ipfis proveniunt, nec quae 
ad morbos aut quae ad mortes pertinent. 
1432. Atque antea FHecataeo hifto- 
riae fcriptori, apud Thebas originem ge- 
neris recenfenti, ac propagationem fami- 
liae fuae referenti ad fextumdecimum 
deum, facerdotes Jovis tale quiddam fe- 
cerant, quale et mihi quid non recenfenti 
familiam meam. Introdu&to in templum 
intus grande, enumerabant monftrando 
tot e ligno coloffos quot dixi. Ibi nam- 
que quifque fummus facerdos ponit fuam 
imaginem dum vivit. numerantes itaque 
et monfílrantes facerdotes. oftendebant 
mihi unumquemque filium patris ipfum 
efle ex imagine ejus qui proxime effe 
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τοίνυν τούτω τῷ pvo TerQdixie έλεγον 
& ἠβέων τὸν ἥλιον ανα]ειλαι ενθά τε νῦν 
κααδύε]αι, ἐνθεῦτεν δὶς ἐπαν]ειλαι: Xj ἐν- 
δεν νυν ανατέλλει’, ἐνθαῦτα δὶς χαταδὺ- 
να P. xj div τῶν yd Αἴγυπ]ω i ὑπὸ ταυ- 
τα ἑτεροιωθήναι, t UTE τα EX τῆς γῆς, UTE 
τα EX TU ποταμξ σφι γιόμενα, ὅτε τα 
ἀμφὶ Vsous, UTE τα xala. TÉG Φανάτες, 

quy - Πρότερον ὃε Ἑκαταίω TO λο- 
ηοποῳ £y Θήήθησι γωθήλογήσαή ἑωῦτὸν, 
Xa dyadinarri τε τὴν πατρὴν ἐς ἑκχαι- 
δεχατον Ser, ἐποίήσαν οἱ ἱρέες του Διὸς, 
οἷόν τι καὶ ἐμοὶ € γενεηλογήσαντι c ἔμεω- 
ὑτόν. ἐσαγαγόν]ες € £c TO μέγαρον έσω ἐὸν 
μέγα, ἐξηρίθμεω δεικνύν]ες Χολοοσοὺς ζυ- 
Nvis TOCOUTHS 008076 εἶπον. ἀρχιρεὺν 
yu ἔχασον αὐτόθι Ισα]αι ἐπὶ À της ἑωὺ- 
TU Cons εἰκόνα £GUTS. αριθμέον]ες ὦ Qy καὶ 
ῥειχνύν]ες οἱ igées ἐμοὶ ἀπ εδείχνυσαν παῖ- 
δα πατρὸς ἔχασον ἑωὺτὸν όντα, ἐκ τοῦ 
ἄγχισα .ἀποθανόντος Tis εἰχόνος, διεζιόν- 
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1 / ο τσ ε 7 
Τες διὰ πασέων, έως οὗ απέδεζαν απάσας 
, / e *E / δε / t 
αυὐτας". Ἑκαταιω ὁε γένεηλογήσαντι &- 
ωὐτὸν, καὶ ἀναδήσαν]ι ἐς ἐχκαιδέκα]ον «ε- 
óy, ἀντεγενεηλόγησαν ἐπὶ τή oid uet, 
οὗ δεκόµενα παρ αὐτᾶ, ἀπὸ «)εοῦ γωνέ- 
A 3 / T 

oJ«4 ἄνθρωπον. αν]εγενεηλόγησαν δὲ ὧδε, 
Φάµενοι ἔκασον τῶν χολοοσῶν Πέρωμίν 
ex. Ἠιρώμιος γεγοέναι. ἐς 0 τοὺς πέντε 
χα τεοσεόχοντα καὶ τριηκοσίους ἀπεδε- 
ior χολορσούς  II/ potu ἐπωομαζόμενν, 
καὶ οὔτε ἔς «)εὐν, οὖτε ἐς sigo ἀνέδησαν 
eU TOUS. Ἠ]όρωμις δέ έσι κατ Ἑλλάδα 
γλὠοσα», χαλὸς xe yall. 

ed. δη à» τῶν αἱ εἰκόνες fire», 
τοιούτές ἀπεδείκνυσάν σφέας πάνΊας ἐόν- 
τας, «)εῶν δὲ πολλὸν ἁπαλλαγμένάρ, τὸ 
δὲ πβότερον των ἀνδρῶν τούτων, eus 
εἶναι τὸν £y Αἰγύπτω à ἄβχοντας, οὖν £- 

όντας ἅμα TÜIGI drSgdrum * καὶ τού- 
Των αἰεὶ ενα τὸν χρατέοντα εἶναι. ὕσα- 


σον δὲ αὐτης βασιλευσαι Ωρν τὸ Ocl- 
&in MS. lcgitur Σκξιόντις. 'Εκαταίμ, ct media gbfgot. 
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mortuus eundo per imagines eorum, do- 
nec omnes illas expofuerant. Hecataco 
igitur originem fuam recenfenti, et ad fex- 
tumdecimum deum alliganti, occurre- 
bant fimili ratione per numerationem, 
non admittentes id quod abillo diceretur, 
hominem generari e deo. Occurrebantau- 
tem repetenda progenie hunc in modum, 
dicentes unumquemque colofforum fu- 
iffe Piromin ex Piromi genitum, donec 
trecentos- quadraginta quinque coloffos 
commemorarent: Piromin cognomina- 
tum: eofque referentes nec ad deum nec 
adheroa. Eft autem Piromis Graeca lin- 
gua expofitum Jone/f?us et bonus- 

144. Eos itaque quorum imagines 
erant, demonftrabant tales omnes extitif- 
fc, fed multum a diis diftantes. '"'empore 
autem hos viros antecedente fuiffe deos in 
Acgypto principes, non agentes cum ho- 
minibus, et eorum femper unum extitiffe 
dominatorem : et poftremum illic reg- 
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naffe Orum Ofiridis filium, quem Graed 
Apollinem nominant. Hunc, poftquam 
extinxit T'yphonem, regnaffe in. Aegy- 
pto poftremum..Ofiris autem Graeca lin- 
gua eft, Liber. 

1 4 σ. Atqui apud Graecos noviífimi 
deorum effe cenfentur Hercules, Liber et 
Pan: at apud Aegyptios Pan vetuftiff- 
mus eft, ctiam ex octo diis, qui primi di- 
cuntur: Hercules, ex fecundis, qui di- 
cuntur duodecim effe: Liber, ex tertiis, 
qui ab illis duodecim diis funt procreati. 
. Herculi autem quantum annorum ad A- 
mafin regem efle ipfi Acgyptii dicant, 
fuperius a me patefactum eft: Pani au- 
tem plus adhuc. annorum effe dicitur; 
minimum horum Libero; quanquam huic 
ad Amafin regem quindecim millia an- 
norum effe fupputentur. Et haec Acgy- 
ptii liquide affeverant fe fcire, et affidue 
fupputando, et femper annos defcriben- 
' do. Baccho quidem certe, qui ex Semel 
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^ Ml / e 2 
pi πάϊδα, τὸν Απόλλωνα Ἑλληνες ὁ- 
/ mr / 
vua ougt* TOUTOV χαταπαὐσαντα 'Tu- 
n - t , / 
Φωνα, [βασιλευσαι Uga Toy Αἰγύπτε, O- 
! » L4 ? € / La 
vip dé ἐσι Διόνυσος κατ Ελλάδα γλῶσ- 
σαν, 
/ eB / / Ί ^. 
Que. Ἐν Ἑλλησι µεν νυν veorraloi των 
^e / ^5* e » 1 
ey νοµίζονται είναι Εραχλης τε καὶ 
Y / ) ! N 
Διόνυσος καὶ Παν. παρ Δἰγυπτιασι δὲ, 
Παν μὲν, ἀργαιότα]ος, X; τῶν ὀκτω TO 
i με, ἄρχα τα[ος, Xj τ POET Toy 
πρώτων λεγομένων φεῶν' Ηρακλής ! ὃε, 
- cC 8v / / Cu 
τῶν δευτέρων, τῶν ὀνώδεκα λεγομένων εἲ- 
/ δε Md / 2 es 
να”. ΑἈιονυσος 5 0e, των τρίτων, οἱ ἐκ των 
c. 3 d € Pl. s 
ὑνώδεκα egy ἐγένοντο. Ηρακλέ! µεν δὴ 
e , 9 » ! &. ωχ 2! 2 
οσα αυτοι Αἰγυπτιο Φασι εἶναι ετεα έ6 
/ / 
Άμασιν βασιλέα, δεδήλωταέ µοι πρύα»ε, 
» / / / ο 
Ihyi δὲ £i τότων πλέονα λέγεέ]αι εἶνας, 
25 / / Y n 
Auris δι Ora TÜTUV* καὶ TOUTOO 
πωτακιοχλια καὶ μύρια λογίζωται €i εἶναι 
i Auaciy βασιλέα. Xj ταῦτα Αὐγύπ]νι 
ἀΤρεκέως quasi ἐπίσασ-αι, αἰεί "e soit: 
Couevor, X eie απογραφόμενοι τα έτεα, 


í Sie ena. Πραχλᾶς. ὃλεγομέ aar. Άμνυσοςι 
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Διωύσω μέν νυν τῷ ἐκ Σεµέλης τής Καδ- 
/ γε 1 
pu λεγομένω γενέσοναμ, xala. ἐζακόσια £- 
τεα Xj χίλια ud Aie d. ἔσι ἐς Ea Ἡρακλέϊ 
δὲ TO Αλκμήνης, κατα εἰναχόσια ἕτεα» 
Πανὶ 3 δὲ τῷ £x Πηνελόπης (ἐκ ταύτης 
γαρ καὶ Ἑρμέω λέγεται γεέσναι ὑπὸ 
Ἑλλήνων ὁ Παν) ἐλάοσω ετεα ἐσι τῶν 
Τρωϊκων, κατὰ τα ὀκτακόσια ὃ μάλισα 
£6 ἐμέ. | 
/ / " ) / / | 
(us . Τουτων Gv αμφοτέρων παρεσι 
X poedou TÓici τὶς πείσεται λεγομένοισι 
^* M | 
μᾶλλον’ ἐμοὶ Ó ὧν ἡ περὶ αὐτέων γνώμη 
9 ! , ΔΝ A / 
ἁποδεδεκιαι. εἰ μὲν γὰρ Φανεροί τε ἐγέ- 
νον]ο, κ) καἸεγήρασαν Xj οὗτοι ἐν τή Ἑλ- 
λάδι, xaldzreo Ἡρακλέηε ὁ ἐξ Αμφιτρύ- 
ωνος Ὑενόμενος, καὶ δὴ καὶ Διόνυσος ὁ ἐκ 
Σεμέλης, καὶ Παν ὁ ἐκ ΤΠηνελόπης *yer- 
µινος, ἔφη ἄν TIG Xj TÉTUS ἀλλὰς γενοµέ- 
yes ἄνδρας ἔχειν τὰ ἐκείνων ὀνόμα]α τῶ 
, S) ον idis δὲ / / 
προγεγοῦτων ο)εών. νυν dé Διόνυσον TÉ 
λέγεσι οἱ Ἕλληνες ὡς αὐτίκα γενόµενοι 


f / 
3» ῥιαχύσια, Πανὶ, U κατ ὑκ]αχόσιεν 
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Cadmi genitus fertur, ad meam aetatem 
funt anni ferme mille fexcenti: Herculi 
autem Alcmenae filio, prope nongenti 
anni: Pani autem Penelopes ( ex hac e- 
nm et Mercurio Pan genitus dicitur a 
Graecis) minus annorum eft quam a bel- 
lo T'rojano, octingenti fere ad me anni. 


146. Utrum horum quae dicuntur 
probabilius fibi videtur, eo quifque utatur 
licet; mihi autem de his opinio demon- 
ftrata eft. Nam fi et ifti in Graecia cum 
celebres fuiffent, tum fenuiffent, quem- 
admodum Hercules ex Amphitryone ge- 
nitus, atque etiam Bacchus ex Semcele, et 
Pan ex Penelope natus, dixerit aliquis et 
hos viros natos habere illorum deorum 
nomina, qui prius geniti fuerant: nunc 
vero Graeci ajunt et Bacchum, ftatim, ut 
editus fuit, ab Jove infutum femori, por- 
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tatumque in Nyffam quae eft fupra Ae- 
gyptum in Aethiopia: de Pane ne ha- 
bent quidem quod dicant, quonam a par- 
tu fit delatus. ex quo fit mihi manife- 
ftum, Graecos audiviffe pofterius horum, 
quàm aliorum deorum nomina: et ex co 
tempore quo de iis audierant illorum na- 
tivitatem recenfuiffe; atque haec quidem 
ipfi Acgyptii ajunt. 

1 47. QUAE vero ceteri homines, et 
Aegyptii confentientes illis aliis memo- 
rant in hac rcgione fuiffe gefta, haec jam 
explicabo ; aliquid etiam his quod ego 
vidi admifcebitur. Poft Vulcani facer- 
dotis regnum Aegyptii libertatem adepti, 
duodecim reges (nullo enim tempore po- 
terant fine rege vivere) deligunt, in toti- 
dem portiones omni Aegypto diftinci. 
Ifti juncti inter fe affinitatibus regnabant, 
pactionibus his initis ne fe invicem tolle- 
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/ 
£c τὸν μηρὸν ἐνερράψα]ο Ζεὺς, xj ἤνεικε ἐς 
Ἱδύοσαν τὴν ὑπερ Αἰγύπτου ἔΐσαν £V τη 
) 
Αἰθιοπίη. αὶ Πανός γε πέρι ἐκ y S01 εἰ- 
πεῖν 0X4 ἐτράπετο γενόμενος. dnd. pot 
ὦν γέγονε ότι ὕσερον ἐπύθοᾖο οἱ Ελληνες 
Y Y ^. ! 
τούτων τα οὐνόματα, ἢ τα τῶν ἄλλων 
SeQy. a7 οὗ δὲ ἐπύθοντο "X gore, απὸ 
τούτου γενεηλογέουσι αὐτέων τὴν .γένε- 
^ / P) Y » ! ] / 
σι Ταυτα μέν νυν αυτο! Λἰγύπιιοι λε- 
γουσι. 
/ 
euc . "Oca. δὲ οἱ ἄλλοι € ἄνθρωπα,, X 
e^ | 
A byozlio λέγέσι, ὁμολογέω]ες τσι αλ- 
1 
λοισι xala. ταύτην τὴν χωώρην "ytréacdaa, 
^. ϱ 2 / / / 2 
ταωτ ήδη Φρασω * προσεφαι δέ τι αὐ- 
τοῖσι Xj 9 τῆς ἐμῆς ὄψιος. Ἐλευθερωθέν]ες | 
L| ^ 
Αἰγύπ]ιοι uela. τὸν ἑρέα T8 Ἡφαίσε βα- 
/ "AW |. yo ᾱ 4 ον 
σιλεύσαν]α, ( ὀδένα Ύαρ "x gorov οἷοί τε Ἡ- 
/ ^ e ; 
σαν ἄνευ βασιληος διαιτᾶσθαι) ἐςήσαντο 
δυώδεκα βασιλέας, £c δυώδεκα μοίρας ὃα- 
σάµενοι Δἰγυπ]ον πᾶσαν. οὗτοι ἔπιγα- 


/ 7 / ^e 
µίας ποιησάµενοι, ἔρασίλευον, νόµαισι TOL- 


€ d 


oi τε ἄλλοι. " αὗτοῖς S. 
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/ / / , I 
σιδε « χβεώμφοι, μήτε καταιρέοιν αλλη- 
Aout, μήτε πλέον Ti ὀἱζολαι € εχει τὸν 
ἕτερον TU ἑτέρυ * ναί e qs Ταμᾶ- 
λισα. τῶνδε δὲ εἵγεχα τὰς vos τύτως 
ἐποιεῦν]ο, 1 Γχυρῶν περφέλλοήες» ἐ EXEX pl 
2d σφι xaT ἀρχὰς αὐτίχα έν αμένοισι ἐς 
τας τυραννίδας, τὸν χαλκέη φιάλη σπεί- 

? -—|! i eC € ^0 t / 
σανΊα αὐτέων £y TO igo TS Hass, τὸ- 
' e 7 / 5} ) A 
TOV ET ME βασιλεύσοιν- Αἰγύπ]ε. ἐς γαρ 
δὴ τὰ πανΊα | iq : συνελέγοῄο, | 
eun . Καὶ δή σφι μνημόσυνα έδοξε λι- 
πέαλαι χο. dozay δέ σφι, ἐποήσαντο 
λαθύρυθον, ὀλίγον ὑπὲρ τῆς λίμνης της 
ἩΜοίρος, κατα κροκοδείλων καλεοµένην 
P. eh / / : i 2 A 5 
πόλιν µάλισά κη χείµενον. τὸν £'yQ ηδη 
ἴδον Xy µέζω. ei γάρ τις τα ἐξ Ἑλλη- 
/ / "E ? | 
νων τείχεα τε χὶ έργων ἁπόδεζν συλλο- 
! P] / / ^ M / 
γἰσαι]ο, ἐλάοσονος 7róv$ τε ἂν καὶ δαπά- 
yns Φανείη ἐύντα τοῦ λαθυρίνθα τούτου" 
/ )» / / ο / 2 
χα τοι αζιόλογός γε καὶ ὁ £y Ἡφεσω εσι 
-- Να «2 / 3 , NA! 
ynos, Xj 0 ἐν Σάμω. Ίσαν µεν νυν χαὶ αἱ 


€ τοῖσδει 
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rent, neve alius plus alio quippiam obti- 
nere quaereret, fed ut effent quam ami- 
dílimi. Atque ea de cauffa has pactio- 
nesinierunt valide circummunientes,quod 
eis inter initia, fimulatque tyrannides in- 
vaferunt, refponfum oraculo fuerat, Qui 
eorum in templo Vulcani aerea phiala li- 
baffet, eum totius Aegypti regnum po- 
titurum : per omnia enim templa con- 
gregabantur. 

148. Etiam placitum eft eis relin- 
quere communiter monumenta: ex eo- 
que placito fecerunt labyrinthum, paulo 
fupra ftagnum Moerios, maxime urbem 
verfus quae dicitur crocodilorum: quem 
ego jam afpexi fama majorem. Si quis 
enim aliquem caftellorum aut operum 
Graecorum fpeciem confiderct, minori 
labore et fumptu deprehendentur ftetiffe, 
quam fuit hujus labyrinthi. 'llametfi e- 
nim iftud in urbe Ephefo templum eft 

X 2 
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memoratu dignum, et in Samo ; etiani 
pyramides erant narratione majores,qua- 
rum fingulae multis ac magnis operibus 
Graecis aequiparandae funt. At vero eas 
quoque labyrinthus fuperjacit. Etenim 
duodecim ejus aulae funt te&to opertae, 
portis oppofitis altrinfecus: fex ad aqui- 
lonem, totidem ad auftrum vergentes 
contiguae, eodem extrinfecus muro prae- 
clufae. Duplicia in eo funt domicilia, fub- 
. terranea, et fuperna illis impofita, nume- 
ro tria millia, in fingulis mille quingenta. 
Quorum ea quae fuperna funt, ipfi per- 
agentes videbamus, et quae afpeximus e- 
narramus ; fubterranea vero auditu didi- 
cimus. Nam praepofiti Aegyptiorum no- 
lebant ullo pacto illa monftrare, quod di- 
cerent illic loculos effe tum eorum re- 
gum, qui penitus aedificaverunt labyrin- 
thum iftum,tum facrorum crocodilorum. 
lta de infernis aedificiis auditu cognita 
referimus. Superna ipfi perfpiciebamus 
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πυραμίδες λόγω µέζονες, Xj πολλὼν ἑκάσῃ. 
᾽αὐτέων Ἑλληνικῶν ἔργων xal μεγάλων ? 
ανταζίη. ὁ ὃε δὴ λαθύριυθος κ) τὰς πυρα- 
µίδας ὑπερραλλει" τοῦ γαρ δυώδεκα μέν 
εἶσι αὐλαί κατάςσεγοι, ἀντίπυλοι ἀλλή- 
λησι Ἐξ μὲν πρὸς βορέω ὃ, ἓξ δὲ πρὸς vo- 
τον Tél ῥαμμέναι συνεχέες. τῶχος δὲ εζω- 
ὂεν ὁ αὐτός σφεας περιέργει. οἰχήματα 
? 2 e: l 4 e , X NA 
4]. ένεσι διπλα, τα μὲν, ὑπόγαια. τα δὲ, 
/ 25 / / .. 1 
µετέωρα επ εκείνοι ^ τρρχίλια, αριθμὸν 
πεντακοσίων Xj χιλίων ἑκάτερα. τα μέν 
νυν μετέωρα τῶν οἰκημάτων αὐτοί τε ὡ- 
ῥέομεν διεξιόνΊες, κὶ αὐτοὶ 9εησάμενοι λέ- 
youty* τα δὲ αὐτέων ὑπόγαια λὀγοισι 
7 / ε 32 c -. 2 
ἐπυνθανόμεθβα, οἱ γαρ ἐπεσεωτες των Ai- 
/ / ? V 0 e Jl 
γυπτίων δεικνύναι αυτα Sonus vOeAor, 
Φάμενοι «ήκας αὐτόθι εἶναι τῶν τε ἆρ- 
SQ τὸν λαθύριθον τύτων 4 οἰκοδομησα- 
ἱµένων βασιλήων, xj τῶν ἱρῶν κροχοδείλων. 
οὕτω τῶν μὲν κάτω περὶ οχημάτων ᾱ- 
^ Y 
o? παραλαβύντες λέγομεν. τα δὲ ἄνω, 


* µεγίσων, D βορίην, Ὁ ὑπ) ἐκώνησι, 5 τὔτονν 
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µέζονα ἀνθρωπηϊων ἔργων αὐτοὶ ὠρέομεν. 
αἱ τε γαρ ἔζοδοι δια τῶν σεγέων, καὶ oi 
ἐλιγμοὶ δια τῶν αὐλέων ἔόντες ποικιλώ- 
Ta]o, aUa. μύμω παρέχωτο, ἐξ αὐ- 
Axe τε ἐς τα οἰκήμα]α διεξιᾷσι, κ) ἐκ τῶν 
οἰκήμάτων ἐς πας ἆδας ἐς ςέγας Τε ἄλλας 
£x. τῶν πασαδων, Xj ἐς αὐλας ἐκ τῶν οἳ- 
κημάτων. ὀροφὴ δὲ παν]ων τέτων λιθίνη, 
κα]άπερ οἱ Τόχοι. οἱ δὲ TOi ol, τύπων 
ἐ/γεγλυμμένων πλέο; αὐλή δὲ ἑκάση πε- 
θίσυλος, λίθου λευχᾶ αρμοσμένε ταμάλι- 
σα. τῆς δὲ γωνίης τελευτῶν]ος TS AaGu- 
pus E dau πυραμὶς τεσσερακοντόργιος, 
ἐν τῇ ζμα μεγάλα ἐγγέγλυπται, 0006 
d] ἐς αὐτὴν ὑπὸ γην πεποῄήαι, 

ϱμθ’. ΤΕ δὲ λαθυρύθν τότε ἐόνῖος o- 
ὅτε, νώῦμα ἔτι pi mag Py daa 7 Μοί- 
ριου καλεομένη λίμνη, παρ ἣν ὁ λαούρν- 
θος οὗτος οἰκοδόμηται, τῆς τὸ τεμ 
τῆς repone εἰσὶ σαδια ἑξακόσιοι καὶ Tj 
οχέλιοι, οχοίνων &ixorla. όντων, ἴσοι xai 
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humanis operibus majora. nam egreffus 
per tecta, et anfractus per aulas diverfif- 
fimi, infinita me admiratione afficiebant: 
et ex aula in aedificia tranfitur, ex aedi- 
ficiis in cubicula, et e cubiculis in fola- 
ria et tecta alia et cx aedificiis in alias au- 
ls. Horum omnium lacunar, quemad- 
modum parictes, lapideum eft; parietes - 
fculptilibus paffim figaris ornati. Singu- 
lae aulae columnarum ambitu redimitae 
lapide arcüffime jun&o albo. Angulo quo 
finit labyrinthus, adhaeret pyramis cen- 
tum fexaginta cubitorum, in qua grandia 
funt infculpta animalia, in quam iter fub 
terra factum eft. 

I 49. Et quum talis fit hic labyrin- 
thus, tamen ftagnum Moerios, ad quod 
labyrinthns aedificatus eft, plus adhue 
praebet admirationis. Cujus in circuitu 
menfura trium millium et fexcentorum fta- 
&iorum eft, fchoenorum fexaginta, quan» 


X 4 
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ta et ipfius Aegypti ad mare latitudo eft. 

facet autem ftagnum longo fitu aquilo- 
nem verfus auftrumque: altitudine, ubi 

ejus profundiffimum eft, ducentorum cu- 

bitorum. Quod autem manu facta fit ac 
depreffa, ipfa indicat; nam in ejus ferme 
medio ftant duae pyramides, .cubita du- 
centa ex aqua extantes, altero tanto ae- 
dificii aquis tecto. Super quarum utraque 
lapideus eft coloffus in folio fedens: ita 
pyramides funt quadringentorum cubi- 
torum. 'T't autem cubita jufta funt fta- 
dium fexcentorum pedum. Orgyia qui- 
dem menfurata fex pedum et quatuor cu- 
bitorum: pedibus quidem, quatuor pal- 
. morum ; cubito autem, fex palmorum. 
Aqua ftagni nativa non eft, utpote folo 
illo admodum arido, fed e Nilo per ri- 
vum inducta, et fex quidem menfibus in 

ftagnum influit, totidem retro in Nilum; 
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»”  / 4 ι ο / : 
αυτής Αἰγύπτου TO παρα 9άλασσαν. 
/ 8 ος , . 4 
χέεται δὲ μακρὴ ἡ λίμνη πρὸς βορέην τε 
xai νότον, ἐῆσα [βάθος, τη βαθυτατη αὐ- 
τὴ eU T, πεντηκοντόργιος. ὅτι δὲ χει: 
/ / 2 (2 X 3 4 d ο 2 
pozroir 05 έσι κ ὀρυκτή, αυτή QAO. ἐν 
γὰρ µέση τη λίμνη μάλισα κη égaci δύο 
/ : o e à 1 e / - 
πυραμἰδες, τᾶ ὕδα]ος ὑπερέχέσαι πεντή- 
— Xojla. ὄργιιας ἑκατέρη" καὶ τὸ κατ’ ὕδα- 
τος οἰκοδόμηται ἕτερον τοσῦτον ’ καὶ επ᾽ 
ἀμφοτέρησι ἔπέσι χολοασὸς λίθινος, κα]ή- 
pros έν pro. οὕτω Qi μεν πυραμίδες 
eic] ἑκατὸν ὀργυέων, αἱ d|, ἑκατὸν ὀργιαὶ 
δίχαιαι εἰσὶ ] gio όν ἑζαπέδε 3 
μέν της Opyuis µετρεοµένης κ) τετραπή- 
χεος, τῶν ποδῶν μὲν τετραπαλαίσων £- 
/ IR / e / 19^ 
oov, τᾶ δὲ πήχεος, ἐζαπαλαίςη. τὸ δὲ 
Uta τὸ ἐν τῇ λίμνη, αὐηθιγενὲς μὲν οὐκ. 
2 (s yag δὴ dewas ἐ ἐσ] ταύτη) 
£x τοῦ Νείλε δὲ κατα  δώρνχα ἐσηχ]αι. 
χαὶ εξ μὲν uvas ἔσω ξέει ἐς τὴν ᾿λίμνην, 
* δὲ µῆνας ἔζω ἐς τὸν IN€IAoV αὗτι., 5 


" £dd We 
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ἔπεαν μὲν ἔκρεη έξω ἤδε, τότε τές €t, Lij- 
νας & τὸ βασιλήϊον καταθαλλει ἐπ᾽ ἡμέ- 
e ἑκάσην τάλαντον ἀξγυρίν εκ. τῶν i^ 
joy" ἔπεαν δὲ ἐ ἐσίῃ τὸ ὕδωρ ἐ ἔς αὐτὴν, εἷ- 
χοσι µνέας. 

p. Έλεγον δὲ οἱ ἐπιχώριοι XQ ὡς if 
τὴν Σύρτν τὴν £c Λιούην υ ἐκδιδόι ἡ Mp- 
yn GU TY ὑπὸ γην, τετραμμένη τὸ am 
iré ἐς τὴν μεσύγαιαν παρα d τὸ 0px 
τὸ ύπερ Μέμφιος. ἐπέί τε δὲ TS ὀρύγμα- 
Του τότε Sx ώρεον τὸν χἓν ὑδαμᾶ όντα, 


9 4 l δή 5 »/ Vo» | 
ἔπιµελες γαρ 9η μοι 7, "oom T6 αγ- 


xum οἰκέον]ας τῆς Al urne oxs em ὁ ys 
ó ἔξορυχ» ei eis: οἱ δὲ € ἐφρασάν μοι ἵνα de 

φορβη. καὶ εὐπετέως ἔπειθον' Ίδεα yag 
λόγω 9 ἐν Νίνω τη Ἄοσυρίων πόλι γενύ- 
quero cn ToljTo 4. τὰ γὰρ Σαβδανα- 
πάλνε ἆ τὰ Νίνα βασιληος χήμαα εόνα 
μεγάλα, Xj Φυλαοσύμενα ἐν ) σαυρδῖσι 


2 / ^—- P] e 
χαταγαίοισι, ἐπενοήσαν χλῶπες έχφορη- 
bis AU. ino τι τοῦτο, in MS. fcribitur Σκρδα η» 


Φαλλου. 
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illfque fex menfibus quibus ex eo cfflu- 
it, ditans regium fifcum talentis argenti 
fingulis, in fingulos dies, proventu pifci- 
um; quum aqua influit, viginti minis. 

1 £& o. Hoc ftagnum dicebant etiam 
indigenae evadere in Syrtin Africae fub 
terram, verfum in mediterranea ad occi- 
dentem, fecundum montem qui eft fupra 
Memphin. Verum quum humum e fof- 
. f illa egeftam nufquam viderem (hoc e- 
nim mihi indagare curae erat) perconta- 
bar proximos accolarum ubinam effet 
humus illinc effoffa. (Illi dicere, quó fu- 
erit exportata ; et facile perfuadebant: 
quippe qui aliud tale fa&um apud Ni- 
num quoque urbem Affyriorum auditu 
Cognoveram. Siquidem fures magnam 
vim pecuniae Sardanapali, qui Nini rex 
rat, in thefauris fübterraneis cuftoditam, 


compilare quum conftituiffent, a fuis igi- 
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tur domibus exorfi dimenfi viam fub ter- 
ra ad regias aedes foderunt, eamque hu- 
mum e cuniculo egeftam, ubi nox ad- 
erat, in flumen T'igrim, qui Ninum prae- 
terfluit, exportabant, donec id quod op- 
tabant perfecere. Eodem modo audivi 
in Aegypto hanc alteram fuiffe factam 
lacunam, praeterquam quod non nodu 
. haec, fed interdiu eft facta: Aegyptios. 
enim humum quam effodicbant, in Ni- 
]um extuliffe, quam ille acceptam diffi- 
paret. Et hic quidem lacus ita fertur fu-- 
Affe depreffus. 

1 5 1. Duodecim autem reges quum 
jufte degerent, et interje&o tempore in 
templo Vulcani facrificaffent, et ultimo 
fefti die libaturi effent, porrexit eis fum- 
mus facerdos aureas phialas, quibus liba- 
re confueverant, aberrans numero, un- 
decim, quum effent ipfi duodecim. Ibi 
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σαι. Ex δὴ Qv τῶν σφετέρων οἰκιῶν αρζά- 
µθοι οἱ Χλώπες, ὑπὸ γην σαθµεώμενοι ἐς 
τὰ βασιλήϊα οἶκία ὤρυοσον. τὸν δέ χοῦν 
τὸν ἐχφορεύμενον * £x. T8 ὀρύγμαῖος, όχως 
γένοιτο νὺξ, ἐς τὸν Τ{γριν ποταμὸν, πα- 
gagoéovla. τήν Nivoy, ἐξεφόρεον" £6 ὃ κα]ερ- 
γάσαντο ὅ, τι ἔθόλοντο. τοιοῦτον ετέρον 
«ca, κ) τὸ τς & Αἰγύπ]ω λίμνης oou[- 
μα γενέα)ας πλὴν S νυκτὸς, ἄλλα μετ᾽ 
ἡμέρην ποιεύμενον. ὀρύοσοντας γαρ τὸν 
- Xv τοὺς Αἰγυπτίας, ἐ6 τον Νείλον Φοτ 
ῥέειν’ ὁ δὲ, ὑπολαμθάνων, ἔμελλε δια χέ- 
Εν. ἡ μέν νυν λίμνη au TY) ἅτω λέγεται 
ouo nva. 

ρα. Τῶν δὲ δυωδεχα βασιλήων θικαι- 
ari, 1 χβέωμένων, aya. Xgoro ὡς ἔκλυσαν 
& TQ TIS τοῦ Ἡφαίσου, τη ὑπάτη Τή6 
sre µελλόντων κατασπείσεν, ó άρχι- 
(tus ἐζένεικέ σφι quas χωσέας, Τησι- 
περ έωθεσαν σπένδειν, . ἁμαρτων TÀ ipf 
ps, ὄνόεκα, δυώδεκα Εξσι, ἐνθαῦτα ὡς X 


' 5 ἐκφερόμε yere 
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eie Φιάλην ὁ ἔσχατος ἔσεως αὐτέω 
Ψαμμίτιχος, πεβελόμενος τὴν χυνέην € 
ὅσαν 'χαλκέην;: ὑπέσχε TE καὶ ἐσπεδε, 
᾿χυνέας δὲ κ) οἱ ἄλλοι ἅπαν]ες f ἐφόρεώ τε 
βασιλΏες, καὶ ἐτύγχανον τότε ἔχωτε, 


| 


Ψαμμίτιχος μέν νυν 8 οὐδενὶ δολερῶ νόω 


χθέώμενος, ὑπέσχε τὴν χυνέην. οἱ δὲ, & 
Φρενὶ AaGóyles τό, τε ποιηθὲν ἐκ Ψαμμι- 
τίχου, καὶ TO χρηςήριο, ότι EX £y ptg 


σφι, τὸν Xen σπείσαντα αὐτῶν ΦΙ- 


όλη, τοῦτον βασιληα έσεαλαε μοῦνον Ai- 
γύπτου . dy vto tree TOU χεεσμοῦ, 


κτέῖναι μὲν οὐκ ἐδικαίωσαν Ψαμμιτί- - 


χω, ὡς ἀνεύρισνων βασανίζωντεν £L ουδε- 
priis προνοίηε αὐτὸν ποιήσαντα”" és δὲ τὰ 
£a. εδοξέ σφι dicas, ψιλώσαντας τά 
πλείσα της δυνάμεως" Ex δὲ τῶν ἑλέων ὁ 
μώμενον P. μὴ ἐπιμίσγεολαι τη ἄλλη Ai- 
γύπ]ω, 

pe. Τὸν δὲ Ὑαμμίτιχο τᾶτον cQ 


Τερον Φεύγοντα Ty. AlJiozra. ZaGaxar, 
f χυνίκς γὰρ καὶ οἳ ἄλλοι πάντες, 8 vv, B ipium 
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PsAMMITICHUS,qui poftremus eorum 
fabat, quum non haberet phialam, de- 
tra&tam fibi aeream galeam tenuit, liba- 
vitque. Ferebant autem et ceteri omnes 
reges, et tunc quoque geftabant galeas. 
Nullo quidem igitur dolo malo ufus 
Pfmmitichus galeam tenuit. Ceteri ta- 
men mente advertentes id factum Pfam- 
mitichi et fimul oraculum, quod ipfis ce- 
cinerat, qui eorum aerea in phiala libaf- 
f«t, eum folüm regem Aegypti futurum; 
ejus igitur reminifcentes non cenfuerunt 
quidem aequum effc Pfammitichum mor- 
te mul&tari, poftquam rimando compe- 
rerunt non id illum feciffe induftria ali- 
qua; fed maxima potentiae parte exutum 
in paluftria religandum, ex quibus ne e- 
greffus, reliquae Aegypto fe immifceret. 


1 :2. Hunc Pfammitichum, quum an- 
ta fugiens Sabacum Aethiopem, qui pa- 
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trem ejus Econ interemerat, hunc exu 
lem tunc in Syria, poftquam Aethiop: 
ex infomnii vifione abiit, reduxerunt ii 
Aegyptii qui funt e regione Saiti : dein- 
de fecunda vice regnanti ab undecim re- 
gibus contigit ei ut in exilium iret pro- 
pter illam galeam in paludes. Igitur in- 
telligens quam ignominiofe tractatus ab 
illis effet, ftatuit ultum ire qui ipfum per- 
fequuti effent. Itaque ex oraculo Lato- 
nae, quod in urbe Buto apud Aegyptios 
veraciffimum eft, ad quod ipfe miferat, ve- 
nit refponfum, venturam ultionem e ma- 
ri, quum viri aerei apparuiffent. Quod re- 
fponfum ei magnam incredulitatem fuf- 
fudit, viros aereos ipfi in auxilium ven- 
turos. Non longo tempore interjecto,I- 
ones quofdam et Cares praedandi gratia 
navigantes, neceffitas compulit applicare 
ad Aegyptum. Hi quum in terram exit 
fent aere armati, Acgyptiorum quidam 
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0 .t 1 , ) / 8 [ο 
06 6ἱ TOV πατερα Έχων απέκτενε *, τοῦ- 
Toy Φεύγω]α τότε ἐς Συρίην, ὡς ἅπαλ- 
λάχθη ἐκ της Όψεος TU ὀνείρε ὁ Allie, 
χατήγαγον Αἰγυπτίων οὗτοι οἳ ἐκ νομοὺ. 
^ " ? | M / 
τὸ Σαΐτεω eici, µετα δὲ, βασιλεύοντα 
/ M ^c € / 
τοδεύτερον προς των ενδεχα. βασιλέων χα- 
ταλαμθάᾶνει uv δια τὴν κυνέην Φευύγειν b 
ἐς τα Ελέαι ἐπιςάμενος ὦν ὡς περιῦορισ- 
[| Pil 1 "^ η / ! 
µέγος €t] προς αυτων», &7CEVOEI c TÍoa o4 
τὰς διώξανΊας. vépLavri δέ οἱ £g Bur 
cx 2 X / Ld - 2ἱ 
πόλιν ες TO εχρησήριον της Λητές, ενα 
δή Αἰγυπτίοισί ἔσι µαντέιον ἀφευδέσα- 
75 M ς f t ? € 
τον, ἦλδε χρησμὸς, ὡς τίσις vicet ἀπὸ 
Φαλάοσης χαλκέων ἀνδρῶν ἐπιφανέντων. 
ιο Ἂ ν / / e / 
Xj τῷ μὲν δὴ απισίη µεγάλη ὑπεχέχυ]ο, 
χαλκέας οἱ ἄνδρας ἥξειν ἐπικέρως" v pore 
δὲ ὁ πολλξ διελθόνΊος, ἀναγκαίη κατέλα- 
Gc Iova τε κ) Καρας ἄνδρας, κατα ληϊην 
2 / ? ο. 3 » 
ἐχπλώσαν]ας, απενειχθηναι ές Διγυπ]ον 
ἐχθάν]ας δὲ ἐς ην, X ὁπλισθέν]ας Y xà, 
ἀ/γέλλει τῶν τις Αἰγυπτίων ἐς τα ἔλέα 


4 , 3 0. b ' ο. , 
, χατίρα Nixov dxrx]erve, D giwyevia. ^" étroit, 


TOM. ᾗ1. X 
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y / n / € y» 1 
. ἀπικομεγος TO Ἑαμμιτίχο, (ώς ἐκ. ilr 
πρότερον χαλκω ἄνδρα» ὁπλιοδέν]ας) ox 
y Acor ἄνδρες απιγµένοι ἀπὸ Ja Adone 
λεηλα]εῦσι τὸ πεδίον. ὁ δὲ, µαθων τὸ χγη- 
σήριον ἐπιτελεύμενον, Φίλα τε τᾶῖσι loot 
κ) Kagci ποιέέΊαι. καί σφιας, μεγάλα Ἆ- 
πισχνεύµενος, πείθει uer! ἑωῦτου γενέ- 
t es LA 
eJau. ὡς δὲ έπεισε, $TC ἅμα T ÓIGI µετ 
ἑωῦτᾶ βελομένασι Αἰγυπτίοίσι, καὶ TOIO 
P / / A L4 
απικόροίσι, καἸαιρέει τὸς βασιλέᾶς. 
y. Κρατήσας δὲ Αἰγύπτε πάση: ὁ 
! 3 / ^ € / i 
Ὑαμμίτιχος, ἐεποίησε To Ηφαίσω πρυ- 
! , , |! v4 » 
πυλαια εν Mp, τα προς voroy aveuor 
τετραμμµένα". αὐλήν τε τῷ Απι, ἐν TH 
τρέφεῖαι ἐπεὰν Φανῆ ὁ Aris, οἰκοδόμησε, 
ἑναντίον τῶν προπυλαίων, πᾶσάν τε πε- 
βίσυλον ἔβσαν, καὶ τύπων πλέην. ali ὃε 
/ ς ον ^ / / 
κιόνων, ὑπεφᾶσι χολοασοὶ δυώδεχα πηχέε 
^e ^ s Y 
TI au. ὁ δὲ Απις xala, τὴν Ἑλλήνων 
γλῶοσαν έσι Ἐπαφο. 
p - Τᾶσι δὲ ]ωσι xj τδῖσι Καρσὶ τᾶ- 


- . LEO * 
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nuhcium fert Pfammiticho ad paludes, . 
ut qui nunquam viderat viros aere arma-. - 
tos, appulfos e mari aereos viros campe- 
ftria populari. Ille agnofcens oraculum 
effe impletum, amicitiam cum Ionibus et 
Caribus facit: eofque magnis pollicitati- 
onibus hortatur ad fuas partes fovendas. 
Ubi perfuafit, ita demum una cum iis 
Aegyptiis qui fecum fentiebant, cumque 
auxiliariis, reges fuftulit. 

I £ 3. Omni potitus Aegypto, fecit 
in Memplii Vulcano antefores ad ven- 
tum auftrum vergentes, et aulam exftru- 
Xit Api, in qua Apis educatur, quum ap- 
paruerit, adverfus antefores undique co- 
lumnis cinctam, ac figuris refertam : cui 
aulae ftant fuppofiti loco columnarum 
coloffi duodenüm cubitorum. Apis au- 
tem Graecorum lingua Epaphus eft. 

154. His Ionibus Caribufque, qui- 

| Y a2 


κ. ͵ 
34ο EUTERPE. II. 


bus fuerat ufus adjutoribus, Pfammiti- 
chus dedit ad habitandum oppofita invi- 
cem praedia, Nilo medio dirempta, qui- 
bus nomina pofita funt Caítra. Et cum 
haec eis loca dedit, tum vero cetera quae 
fuerat pollicitus omnia tradidit. Pueros 
quinetiam Aegyptios illis commifit lin- 
gua Graeca imbuendos, a quibus linguam 
Htam edo&tis orti funt nunc in Aegypto 
interpretes. Incoluerunt autem Iones et 
Cares haec loca longo tempore, et funt 
ca prope exiguum maris, infra urbem 
Bubaftin, ad oftium Nili quod dicitur Pe- 
lufiacum. Unde poftea Amafis rex edu- 
cens Memphin eos tranftulit, in fui tute- 
lam adverfus Aegyptios. Poft fedes ab 
ftis in Aegypto collocatas, nos Graeci 
cum illis ita commixti res circa. Aegy- 
ptum a Pfammiticho rege exorfi, et quae 
deinceps extiterunt, omnia liquide cog- 
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σι συγκατεγγασαµέεισ; αὐτῷ, ὁ Ψαμμί- 
τιχος διδωσι χώρες ἐνοικῆσαι ἀντίος ἆλ- 
λήλων, TS Νείλε τὸ µέσο ἐχοῖου" TOI- 
σι ὑνόμα]α ἐτέθη Στρατόπελα, TÉTUWS n" 
δή σφι τές χωρες διλώσι, καὶ τᾶλλα τα 
ὑπέρχέ]ο πώ]α ἀπελδωκε. xai δὴ πάϊδας 3 
παρέζαλε αὐτόσι Αἰγυπτίως, τὴν Ἑλ- 
λάδα γλῶσσαν ἐκδιδάσχεο-αι, απὸῤ δὲ τή- 
των ἐκμακ)όντων τὴν γλῶσσαν P, οἱ νῦν 
ἑρμηνέεν έν Δγύπτῳ εγύνασι οἱ δὲ Io-- 
γές T€ 9 οἱ Καρες TÉTUS τὰς X ots οἴκη- 
σαν χενω ἐπὶ πολλόν' εἰσὶ δὲ οὗτοι οἱ 
χῶροι πρὸς ὀλίγον αλά οσης ἔνερθε Bov- 
θάσιος πόλεο», ἐπὶ τῷ ΠΠηλουσίω καλεο- 
µένω φόµατι T8 Νείλου. τούτους μὲν δὴ 
χβόνω ὕφερον βασιλεὺς Άμασις ἐξανασή- 
σας, ἔνα)ευτεν κατοίκγσε ές Μέμφν, Que 
λακὴν UT ποιεύμενος προ Αἰγυπτίωνν 
τότων δε oiXlcJ έγ]ων εν Αἰγύπ]ω οἱ Ελ- 
ληνες οὕτω ἐπιμισγόμενοι T ÉTOIGI, τὰ πε- 
pl Αίγυπτο γινόμενα, ἀπὸ Ψαμμιτίχου 


* καὶ δὴ καὶ παΐδας. D riv Ἑλλάδα γλὠσσαν. 


Y 8 


$42 ETTEPIIH. B. 


βασιλΏος αρξάµενοι, πάντα X; τὰ ὕσ-ερθρ 
Ἐπισαμεθα ἀτρεχέως. πρῶτοι γὰρ ὅτοι ἐν 
Αἰγύπτω αἀλλόγλώασοι χατοικ{οῦησαν. 
& ὧν δὲ ἐξανέςησαν - : χώρων, ἐν τότασι 
δὴ o1 τε ὀλκοὶ τῶν νεῶν ο τα t ἐρείπια τῶν 
οἰκημάτων. τὸ MEX ἐμεῦ ἦσαν. Ψαμ. 
αν μέν νυν STO έχε Αηυπ]ο. 

. Ts à X ene nere TÀ ἐν Αἰγύπ]ω 
"o ἐπεμνήσθην ήδη" » «δὴ λόγον περὶ 
αὐτξ ὡς ἀξίου € ἐόντος ποιήσοµαι. TO γαι 
ogni» τοῦτο ἐν d Αἰγύπτω, ἔσι μὴ 
Aris igo, ἐν πόλι δὲ µεγάλη δρυμέο, 
κατα τὸ Σέθεννυτικὸν. καλεόμενον σὐμά 
τοῦ Νείλου, ἀναπλέοντι ἆπο ados. 
ἄνω. οὔνομα δὲ τή πὀλι ταύτη, ὄχου τὸ 
* ρησήριὀν im, Berd, as Xj πεότερον syü- 
µασαί po. {ρὸν δὲ egi ἓν τη Bói ταύ- 
ση Απόλλωνος Xj Αιτέμδο, Xj 0 γε "iis 
της Ληπᾶο, ἐν TO δὴ τὸ x gnetgor ον, 
ἀὐτός τε τυ/χά χάνει Ey μέγας, X τα - 
πύλαια ἔχει £c ὕψος δέχα ὁ ὀργψέων. T 
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gita habemus. Hi enim primi Aegy- 
ptum, qui alterius linguae effent, incolu- 
erunt. Atque ex quibus locis demigra- - 
runt, ibi et veftigia navalium, et domorum 
rudera, ad meam ufque aetatem oftende- 
bantur. Atque hunc quidem in. modum 
Píammitichus Aegypto potitus eft. 

— 15 5. De oraculo autem quod eft in 
Acgypto, cum feci multa verba, tum fa- 
«iam, utpote quod dignum eft. Etenim 
oracplum hoc in Aegypto, facrum eft 
Latonae, pofitum in magna urbe cui no- 
men eft ( ut fuperius a me nominatum | 
eft) Buto, ad oftium Nili quod Sebenny- 
ticum appellatur, ab mari flumen fübe- 
"untibus. In hac urbe templum eft Apol- 
linis Dianaeque; et illud Latonae in quo 
redduntur oracula, tum ipfum grande cft, 
tum antefores habens quadraginta cubi- 
torum altitudinem. Ubi quid mihi ex iis 
Qnae in aperto erant,maximo miraculo fy- 
"Ya 


$44  EUTERPE. II. 


erit, referam: Eft in hoc fano Latonae 
aedes ex uno facta lapide, quod ad lon- 
gitudinem attinet ac altitudinem ; et cu- 
jus paries quilibet his aequalis ; unum- 
quodque ex his eft quadragenüm cubito- 
rum ; cujus lacunari pro tecto impofitus 
cít alius lapis quatuor cubitorum per o- 
ras craffitudinis. 

I 56. Itaque eorum quae circa tem- 
plum hoc funt in propatulo pofita, ma- 
xime admirabilis apud me fuit ifta aedes. 
Secundo loco infula quae vocatur Chem- 
mis, in lacu profundo ac fpatiofo fita 
propter templum quod Buto eft; quae ἵη- 
. fula ab Aegyptiis fertur innare. Ego ta- 
men eam neque innantem vidi, neque. 
motam ; fed hoc audire admiratus fum, 
fi vere eft. infula natans. In hac igitur 
templum Apollinis magnum, et arae tri- 
plices extruétae funt, et palmae frequen- 
tes in eadem enatae: aliaeque multac 


ΕΥ ΤΕΡΠΗ. B. 34; 
δέ μοι των Φανερῶν Ja e μέγισον παρε 
χόμενον Qro. f ἐν TO Tíéyél τό ifs 
Anrss voe, & ἑ ἑνὸς λίθου πεποιηµένος, is 
τε ὕψος, κὶ i$ µήκας' xal τόγχος ἔκασος 
τότοισι ἴσος. τεοσαράκονΊα πήχεων του- 
Tuy ἔχαςόν ἔσι. τὸ δὲ xalagéyacua τς 
» ο” 59 » |! ] f jr » 
ὀροφῆς, ἄλλος ezrixeilaz ! λίθος, εχων τὴν 
παρωροφίδα τετράπηχυ». | 

/ Ly / e A bed 

5’. Οὕτω μέν νυν ὁ vuos τῶν Φανε- 
pav µοι τῶν περὶ τᾶτο τὸ ἱρόν ἐσι 9)ω- 
pagoraToy8* τῶν δὲ ὀευτέρων, νήσος ἡ 
Χέμμις καλευμένηἩ» i &gl μεν £V λίμνη 
βαθεη 5 πλατέη χοιμένη παια τὸ ἐν Bs- 
TOI gir, λγέαι δὲ ὑπ᾿ Αἰγυπτίω αὕτη 
ἡ νῆσος έἶναι πλωτή. αὐτὸς μέν έγωγε 

» / 2! rs IN / 
ἔτε πλέουσαν, ὅτε χινης)έίσαν εἴδον" τέ- 
θηπα δὲ ἀκέων εἰ νήσος ἀληθέως ἔσὶ πλω- 
πή. ἐν δὴ ὧν ταύτη νηός τε Απόλλωνος 
' ^ 1 ON uL , / ' 

μέγα» ένι, καὶ βωμοὶ τρφασιοι ἐνιδρύα]αε. 
ἐμπεφύχασι d], & aw» Φοίμικες συχνοὶ, 
κ) ἄλλα δένδρια, xal χαρποφόρα xj ἄφοόμα 


Ot ganpay ἂν Sáu, f aside S Αρύμαςύτερο. B καλιομέτηο 
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πολλά, λύγον δὲ τόνδε ^ ἐπιλέγωτει d 
Αἰγύπ]ωι, φασὶ εἶναι αὐ τὴν πλωτήν' 6; 
£v τη νήσω ταυτη gx εώση πβότερω πλω- 
ση, Ἄητω, ἐοῶσα τῶν ὄχτω «)εῶν τῶ 
πρώτων γενοµένων, οἰχέουσα ὃε ἓν Βουτᾶ 
MOM, Ίνα δή οἱ τὸ «χθηρήβιω T'OUTO £c], 
Ἀπόάλλωνα πα ρα loi παβαχατα»ήκην 
δεζαµένη, διέσωσε πατακρύγασα ἐν τη 
νυν πλωτη λεγομένη νήσω" ὅτε τὸ πω 
ei riuevos ὁ ὁ w ἐπῆλδε, Ao» ἔξευ- 
géiv Té Ocipios ὃ τὸν παιδα. Απόλλωκ 
€, καὶ Αρτεμν, Διονύσου κ) Ίσιος λεγεσι 
εἶναι παϊδας. Λητω δὲ 5, τροφὸν αὐτῶ 
καὶ σώτειραν γενέολα. Αἰγυπ]ισὶ ὃε Α- 
qt ar μὲν, Ώρος. Δημήτηρ δὲ, low 
Άρτεμις δὲ, Βούδασις. £X τούτου d TU 
λόγου καὶ οὐδενὸς αλλε,  Alorüies ὁ ὁ E»- 
Φορίωνος ἦμπασε τὸ ἐγω. φβᾶσω, μοῦνον 
δὴ ποιητέων τῶν πβογενοµένων. ἐποίησε 
γαρ Αρτεμιν εἶναι Φυγατέρα Δήμητηώ, 
τν δὲ νῆσον, Qi. τουτο γεγέσοαι πλ’ 

* τοῖόνδε, D Οσέριδος. 5 Axrüs δὲ, 
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partim. fructiferae, partim fteriles arbo- 
res. Cur autem ea natans fit, hanc Ac- 
gyptii rationem reddunt: quod in hac in- 
fula olim fixa et tunc non natante Lato« 
na (quae ex octo numinibus quac prima. 
extiterunt, unum eft) quum in urbe.Bu- 
to, ubi hoc ejus oraculum eft, habitaret: 
Apollinem ab Ifide inftar. depofiti acci» 
piens, occultavit in ea jam natante infula, 
| ac fofpitem reddidit ; quo tempore T'y- 
phon omnia indagans ut Ofiris filium in- 
veniret, adveniffet. Nam Apollinem et 
Dianam ajunt Bacchi et Ifidis liberos ef- 
íe; Latonam vero, nutricem horum ac 
Iervatricem. Et Apollo quidem Acgypti- 
2ce Orus, Ceres autem Ifis, Diana vero 
Bubaftis. Atque ex hac narratione, non 
aliunde Aefchylus Euphorionis filius, ra- 
puit quod dicam : ut folus omnium qui 
poétae ahtecefferunt, fecerit Dianam Ce- 
reris filiam, ideoque infulam redditam 
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effe natantem. Haec quidem fic ajunt. - 

I 5 7. Pfammitichus vero in Acgypto 
quatuor et quinquaginta regnavit annos: 
per quorum undetriginta magnam Syriae 
urbem obfidens oppugnavit, donec ce 
pit. Haec eft Azotos, quae diutiffimam 
inter omnes urbes (quas novimus) fufti- 
nuit obfidionem. | 

1 58. Pfammitichi filius qui et reg- 
num Aegypti fufcepit, extitit IN E C Us, 
qui foffam in rubrum mare ferentem pri- 
mus aggreffus eft, quam Darius Perfes 
fecundo loco depreffit, longitudinis qui 
dem quatuor dierum navigationis ; lat- 
tudinis, ut per cam duae poffent fimul 
agi triremes. Aqua quae in hanc e Nilo 
deducta eft, paulo fupra Bubaftin urbem, 
juxta oppidum Arabiae Patumon dedu. 
citur, pertinens in mare rubrum. Initium 


fodiendi fumptum eft a planitie Aegypü 
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τήν: ταῦτα μὲν οὕτω Ἀέγουσι. 

"C . Ψαμμίτιχος δὲ ἐθασίλευσε Ai-. 
urls τέοσερα Xj πέντήκοντα έτεα. TOV 
τὰ ἐνὸσ δέοντα τρήκοντα, Αζωτον, τό 
Xvpins μεγάλην πόλιν, προσκατήμἑνοε ἔ- 
πολίόρχεε, ἐς τὸ ἔζέιλε' αὕτη δὲ ἡ Δζω- 
το ἁπασέων πολίων ἐπὶ πλείσον χρύ- 
voy πολιορχεοµέενη αντέσχε, τῶν ἡμέῖς Ἰδ- 
με. - 
p. Vauprrivs δὲ Νεχως πάϊε ἐγέ- 
το, xj ἔδασίλευσε Αἰγύπ]ε, ὃς τή διώ- 
χι ἐπεχείρησε πρῶτος τη ἐς τὴν Ερὺ- 
| dpiy φάλαοσαν Φερούση" τὴν Δαρείος ὁ 
Πέρσης δεύτερα διώρυξε . Της μηκός ἐσι 
πλόος ἡμέραι τέοσερες; εὗρος δε ὠρύχοη, 
ὥσε τριήρέας δύο πλέειν ὁμοῦ ἔλαφρεομε- 
ας 4, ᾖχ]αι δὲ ἀπὸ TS Νείλε τὸ ὕδωρ ἐν 
αὐτήν. ἦκται δὲ κατύπερθε ὀλίγο Βεθα- 
σ]0ς πὂλιος παρα Πάτεμον τὴν Αραβίην 
πόλιν. ἐσέχει δε ἐς τὴν Ερυθρὴν ο άλασ- 
$t», ὤρυκται 0€ πρῶτον μὲν TS πεδία τν 


d ixagptuy erm 
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Αἰγυπτίου τα πρὸς Αραθίην £y orla" 3 
χεται δὲ χατύπεβθε τοῦ πεδίου τὸ χατὰ 
Μέμφυ Τόινον opos, ἐν TO αἱ  λιβοτυµίαι 
ἔνεισι. τοῦ ὧν δὴ οἱ οὔρεος τάτε map τὴ 
ὑπωρέην ἦκται ἡ | διώρυξ a απ ἑσπέρης μα» 
xp πρὸς τὴν πῶ, X ἔπεία τείνει ἐς ὃια- 
σφάγας φερόσας ἀπὸ TÉ obpsos pos με- 
σαμορίην τε Xj νότον ἄνεμον, £& τὸν χύλ- 
πον τὸν Aga iov. τη δὴ ἐλάχισόν ἐσι 3 
σύντομώτατον ἐκ τῆς Βορηΐπε JaAdoxi 
ὑπερθηναι ἐς τὴν Νοτίην xj Ερυθρὴν TN 
αὐτὴν ταύτην χαλεοµενην, ἀπὸ ToU Ka- 
cis * ptos TÉ Spi ('ovlos Αἴγυπ]όν τε xai 
Συρίην, ἀπὸ TOUT εἰσὶ σάδιοι χίλια &á 
τὸν Apa ior κόλπον. τοῦτο μὲν τὸ GUF- 
τοµώτα]ου. ἡ δὲ iud πολλω µακροτέ. 
e, ὅσω σχολιωτέρη ἐς]. τὴν ἐπ] Νειῶ 
Daci cios ὀρύοσοΊες Αἰγυπτίων Í ἅπώλωα» 
Το δυώδεχα μυριάδερ. Ἱεκως μέν νυν µε 
ταζὺ ὀρύοσων ἐπαύσατο, UOTIS pm 
δ/ά γενομένου τοιοῦδε, τῷ βαρθαρω αὐτὸ 
€ ἀπὸ Κασίν, f ὀρύσσονῖορ, Ayers | 
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Arabiam verfus, cui planitiei fupra con-: 
tiguus eft extenfus prope Memphbin mons, 
in quo lapidicinae funt. Itaque juxta hu- 
jus montis radices ducta eft foffa ab oc- 
edente orientem verfus longo tractu: et 
deinde pertinet ad divortia, quae ab mon- 
te ad meridiem et ventum auftrum fe- 
rnt in finum Arabicum. Quà fane bre- 
fiffimus et maxime compendiarius eft a 
mari feptentrionali tranfitus ad auftrale et 
klem hoc rubrum vocatum ; a monte Ca- 
fio, qui Aegyptum Syriamque diftermi- 
nat, ftadia mille funt in Arabicum finum. 
Et hoc quidem breviffimum eft: verum 
foffa multo longior, fcilicet quanto eft 
magis inflexa. In qua fodienda fub rege 
Neco eentum viginti millia Aegyptiorum 
perierunt. Inque ejus medio opere Νεεοφ 
defitit, hoc interpellatus oraculo, eum id 
epus barbaro praemunire. Aegyptii au-, 
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tem barbaros omnes vocant, qui non {ρ- 
forum lingua loquuntur. 

1 5 9. Seperfedens itaque a facienda 
foffa Necos, ad militum copias {6 con- 
vertit; et naves bellicae partim ad mare 
fcptentrionale, partim in finu Arabico ad 
rubrum mare funt perfectae: quarum ad- 
huc veftigia navalium clara. Et his, ubi 
opus fuit, utens, ac terreftri quidem acie 
congreffus Necos cum Syris in Magdolo, 
victoria potitus eft, et poft proelium, Ca- 
dyti, magna Syriae urbe. Veftem autem 
in qua id peregit, Apollini dicavit et ad 
Branchidas Milefiorum mifit. Poft id per- 
fectis feptem et decem omnino imperit 
fui annis deceffit, tradito imperio Psa Ν” 
M1 filio. 

160. Ad eum iri Ácgypto regnan 
tem, nuncii quidam Eleorum advenerunt, 


jactantes in Olympia juftiffime ac pul 


ππροεργάζεαδαι b. [Gage oue dé παντας οἱ 
Αἰγύπ]ια καλέεσι τὲε μὴ σφίσι ὁμογλώσ- 
σους ^ 

pb. ΓΠαυσαµενος δὲ της διώρυχος ὁ 
Νεχως, ἐτράπέ]ο πρὸς σρατηΐας" x τρι- 
/ € M 3 M ο» JL / 2 
ἥρεες αἱ µε, ἐπὶ τη Βορηϊη Ju Ado) £- 
ποιήθησαν, aid] εν τῷ Aga Gio κόλπω, 
ἐπὶ τῇ Egu3gn JaAMdoxu* τῶν ετι 4 ol 
e A ? / ' 4 ’ j / ? nd 2 
ὀλκοὶ ἐπίδηλοι. Xj ταυτησί τεέχρατο ἐν 
τω δέον]ι" xj Σύροισι πεζη ὁ Νεχως συµ- 
6αλων ἐν Μα γδόλω ἐνίκησε' µετα δὲ τὴν 

/ / ir. ^» po 

µάχην, Κάδυτιν πόλιν τηε Συρίηε &ay 

/ ^e. 2 eC 088 20” 2! 
µεγαλην εἰλε. ἐν τη 06 έαδητι έτυχε 
ταῦτα κατεργασάµενος, ἄνένηχε TQ Α- 

/ / ) / 1 

πολλωνι, πέμψας ές Βρα/ χίδας τας Mi- 
λησίων. uela. δὲ, ἐκκαίδεκα ἔτεα τα παι- 
τα à quas, τελευ]α, τω oai Ψαμμιπα- 
pis τὴν αρχήν. | 

e . Ἐπὶ τᾶτον δὴ τὸν Ψαμμι βασι- 
λεύονία Αἰγύπτε ἄπικοτο Ηλείων ay- 
δρες ἄ[γελοι *, αυχέοντές δικαιότατα καὶ 


b κροσεργάζεσθαι. Ὁ µή σφι ὁμογλώσσνς. ϱ ὧν ἴτι, € MS, 
babet tantum Ἠλείων &lyiXot, 
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xdA Mug τιθέναι τὸν £y Ολυμπή yan. 
πάντων ἀνεώπων" καὶ δοκέοντες παρά 
ταῦτα δι ἂν Tác σοφωτάτες ανθρώπων 
Αἰγυπτίες δὲν ἐπεζευρόϊν. ὡς δὲ απικό- 
µενοι ἐς τὴν Αἴγυπτον. οἱ Ηλέϊοι έλεγα 
"OV είνεκα a.zcixovlo, ἐθαῦτα ὃ [βασιλεὺς 
οὗτος συγχαλέεται Αἰγυπτίων τοὺς λε- 
γοµένες ἔἶναι σοφωτάτής. συνελθόντες ài 
οἱ Δἰγύπτια, Επυνθάνοντο τῶν Ηλείων, 
λεγόν]ων ἁπανία τα κατήχει σφέας ποέ- 
ειν περ τὸν ἀγῶνα" ἆπηγησαμενοι δὲ τα 
παντα, έφασαν Kel ἐπιμαθησόμωαι à él 
τι ἔχοι Αηύπτια τούτων δικαεότερν 
ἐπεζευρέν. οἱ δὲ, - Mo sue ἐπη: 

΄ων Tés Ηλείας ei equ οἱ f πολίητα, ἐ- 
ναγωνίζο]αι, οἱ δὲ € εφασαν καὶ σφέων καὶ 
TOV ἄλλων 8 Ἑλλήνων ὁμοίως TO Dou. 
µένω ἔξεῖναι ἀγωνίζεαδαι. οἱ δὲ Αἰγύπ]μι 
ἔφασαν σφέας οὕτω τθέντας, παντὸς TOU 
δικαίου ἡ ἡμαρτηκέναι, ούδεμήην γαρ εινα 


μηχανὴν ὅκως οὗ τῷ de ἀγωνιζομες 
Ἐἡ.σρι ο. * y wow, 
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cherrime inter mortales omnes proponit 
certamen, ita ut exiftimarent ne Aegy- 
pios quidem hominum fapientiffimos a- 
liquid ultra haec inveniffe. Ifti ubi in Ae- 


gyptum venientes, ea expofuerunt quo-- 


rum gratia venerant, ibi tum ifte rex con- 
vocavit ex Acgyptiis eos qui fapientiffimi 
haberentur. Qui quum conveniffent, et 
Eleos audiffent omnia commemorantes 
quae par erat ab ipfis fieri in edendo cer- 
tamine, et fe venifTe dicentes fcifcitatum 
num quid poffent Acgyptii reperire ju- 
ftius, habito inter fe confilio, interroga- 
runt Eleos numquid apud eos certarent 
cives. Et illis refpondentibus, fine diícri- 
mine et fuorum et ceterorum Graeco- 
rum cuicunque volenti certare fas effe, 
Atqui, inquiunt, illos quum tale certa- 
men proponerent, ab omni jure receffif- 
fe. Nullo etenim pacto poffe fieri, quin 
civi certantl cives faverent, facientes in- 
Z2 


^ 
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juriam peregrino. Sed fi vellerit jufte po- 


nere, et ejus gratia veniflent in. Aegy- 
prum, jufferunt peregrinis certatoribus 
ponere certamen, nullo Eleorum certare 
permiffo. Haec Aegyptii Eleos fubmo- 
nuerunt. | 

ο 161.Pfammis autem, quum fex tan- 
tum regnaffet annos in Aegypto, facta 
in Acthiopiam expeditione, mox vita de- 
functus eft. Cujus regnum ΑΡΚΕΤΕΣ fi- 
lius accepit, qui poft Pfammitichum avum 
fuum, fortunatiffimus extitit omnium ad 
eam aetatem regum, quinque et viginti 
dominatus annos. Quod intra tempus ct 
- bellum Sidoni intulit, et cum Tyro pug- 
na navali dimicavit. Sed quum deberet 
ill; improfpere cedere, contigit ab occa- 
fione, quam ego pluribus, dum res Li- 
bycas exfequar, exponam, paucis conten- 
tus in praefenti.. Quum enim adverfus 
Cyrenacos Aprics exercitu miílo mag- 
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Ὡήσον]αι, ἀδικέον]ες τὸν ζεῖνον. ἀλλ᾽ 
εἰ δὴ άλονται δικαίως τιθέναι, καὶ TéáTE 
ἕἵνεκα ἀπικοία]ο ἐς Αἴγυτ]ω, ζείνοισι α- 
ovis ii ἔ ἐκέλευον τὸν αγώνα τιθέναι, Ἡ- 
λείων δὲ μηδενὶ εἶναι * dyavi Ceo au. ταυ- 
τα μὲν Αἰγύπ]ιοι Ηλείοισι ὑπεθήκαν]ο. 
eco. Ψαμμιος δὲ & ἔτεα μᾶνον βασι- 
λεύσανΊος Αἰγύπτου, σρατευσαµένε ές 
Αἰθιοπίην, xj µεταυτίκα τελευτήσαν]ος, 
ἐξεδέζατο Απρίηςῦ ὁ Ψάμμιος. ὃν μετα 
Ψαμμίτιχον τὸν UTE προπάτορα ἐγέ- 
velo εὐδαιμονέφαῖος τῶν more βασιλή- 
Gy, ἔπ᾽ ἔτεα πέντε καὶ εἴκοσι ἀρζας. ἐν 
τσι ἐπί τε Σιδῶνα σρατὸν ἤλασε, xai 
Eau pud χησε TO Τυρίω. ἐπεί δέ οἱ έδεε 
taxa: γενέαδαι, ἐγίνετο απὸ προφασιος , 
τὴν ἔγω μεζσνως μεν ἐν τὂισι Λαουκδϊσι 
λύγοισι ἀπηγήσομαι, μετρίως E ἐν τω 
παρεύντι * αποπέµψας γαρ σράτευμα ὁ : 
Απρίης σα, μεγαλωσ]] προσ- 


* εξδναι. b ξεδεξ «Ίο τὴν βαφιληΐην Απρίηςι s Amping μέ. 


yn isi, 
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ἐπ]ωισε. Αἰγύπ]ιοι δὲ ταῦτα επιµεμφύ- 
µένοι, ἀπέσησαν ἀπ᾿ αὐτΏ, δοχέον]ες Toy 
F..9 ! * X5. / , 
Απρίην εκ προνοίης αυτός ἀποπέμψαι 6 
, M! ς/ / 1 / 
Φαινόμενον xaxov, ἵνα δή σφεων Φθορὴ ye- 
9$ v M my ^ - / 
νήται, αὐτὸς δε τῶν λοιπὼν Δ/γυπτιων 
) / 2” ἆ ^ ὃς à i 
ασφαλεσερον αρχοί *. Τταυγα 06 Oen 
ποιεύμενοι ol τε οἱ ἀπονοσήσαν]ες, x, οἱ 
ad , ’ / ? 4 , 32 ^ 
Των απολοµενων Φίλα, απεςησάν εκ τής 
3 / s 
(dere. 
ϱζ6. Πυθόµενος δὲ Απριηεταῦτα,πέμ- 
 ) 9 V : / / 
πει e. αὐτές Apaciy χα]απαύσονΊα λό- 
e ΔΝ 2 / 2 / / 
φοίσι. ὁ δε, ἐπεί τε απικόµενας χατελαµ- 
Gaye τοὺς Αἰγυπτίδς, ταῦτα μὴ πφιέει 
λέγοντος au TS, τῶν τις Αἰγυπτίων ὃπι- 
Y 
oJt σας περιέθηκε οἱ χυνέην. καὶ περτι- 
$05 3 8 4L / 1 
eJeis, ἔφη ἐπὶ [βασιληϊη περιτιθέναι. καὶ 
TO οὕχως αεκήαιν ἐγένετο τὸ ποιεύµενο, 
. Y 
ὡς διεδείκνυε.  &zrel τε γαρ ἐφήσαντό pur 
^s ; 3 βο 
βασιλέα των Δἰγυπτίων οἱ απεςσεῶτές, 
/ 5 2. Ὁ 2 48 M , 
παρεσκευάζετο ὡς ἑλῶν επὶ τὸν Απρίη, 
X - 
πυκόµενος δὲ ταῦτα ὁ Απίης, ἔπεμπί 
* ἄρχη. 
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pam cladem accepiffet, id ei imputantes 
Aegyptii rebellaverunt, opinati fe ab illo. 
in apertam perniciem confulto fuiffe di- 
miffos: ut his internecione deletis, ipfe 
cetcris  Acgyptiis imperitaret fecurius. 
Haec perquam graviter ferentes tum 1i qui. 
fedierunt, tum eorum qui interierant a- 
mici, palam defciverunt. 

1 6 2. Id ubi refcivit A pries, mittit ad 
eos verbis fedandos Amafin. Qui quum 
perveniffet, reprehendenfque diffuaderet 
ne talia facerent, quidam Aegyptiorum ei 
atergo ftans galeam circumdat: eaque cir- 
cumdata, inquit fe illam ob regnum im- 
pofuiffe, Neque id eo invito factum fuit, 
ut oftendit. nam fimulatque ab iis qui 
defciverant Aegyptiis declaratus eft rex, 
feíe apparabat tanquam adverfus Aprien 
moturus, His cognitis Apries mittit ad 

Z 4 | 


460  EUTERPE. II. 


Amafin ex iis qui fecum erant A cgyptiis, 
fpectatum quendam hominem, nomine. 
Patarbemin, juffum ut ad fe vivum A-. 
mafin perduceret. Hic ubi pervenit, Δ- 

m.fin ad fe vocat. Amafis (fedebat enim 
in equo) elevans crus. pepedit, et hoc ju- 
bet hunc adducere ad Aprien, et quum 
tamen Patarbemis eum rogaret ut regem 
adiret accitus, refpondit fe jamdudum 
dare operam ut id ageret: nec de fe Α- 
prien effe quefturum ; fe enim illi praefto 
. futurum et alios ducturum.  Patarbemis 
non ignarus fententiae illius ex oratione, 
. etiam apparatum quem curabat videns, 
abiit, ftatuens quamcelerrime regem re- 
rum quae agerentur facere .certiorem. 
. Huic redeunti, quod Amafin non duce- 
ret, nullo verbo edito Apries ira percitus 
. praecidi aures nafumque juffit. Id intu: 


EYTEPIIH. B. 36r 
,  ? » , "e * 6 ο 
ἐπ Άμασιν ἄνδρα δόχιµον τῶν περὶ ἑωῦ- 
1 9 / ο 2! 35 / 
τον Αἰγυπτίών, τω ὄνομα Y Παταρθη- 
2 » ^ ^ 
i* ἐντειλαμενος αὐτω, ζωντα Ἀμασν 
? ^ 3 -— ? 
ἀγαγειν παρ ἑωῦτόν. ὡς δὲ απικόμενος ὁ 
/ 3 
Ἡαταρθημις, τὸν Άμασιν έκάλεε, 0 A- 
2! 1» 264 
pacis * (έτυχε γαρ ἐπ i078 xa rivos) 
» / , COME πας. A PN 
ἔπαβας απεµατα]σε’ Xy ΤόΤο July EXEAEU- 
/ 2 / ty N ) 8 2”... : 
σε Απρίη απαγεν’ οµως δὲ auTOv αξιῶν 
M 
TOV Πατάροημν, βασιλέως µεταπεμπο- 
/ ? Ν ^. 
µένό, Ἰέναι πρὸς αὐτόν τὸν δὲ αὐτῷ ὑπο- 
νι 1 e - / , ) / 
Χρίνεοακ * Q6 Ταυτα παλάι παρεσκευᾶατ 
/ » ”νυ 3) / 
(do ποιεειν, Xj αυτω S μέμψασλαι Απι- 
/ ad | 4 Σ 4 ν 2ἱ 
"i, 7t. 9é0£0J04 "yag Xy αυτος, χα ἀλλές 
3 4 N / H m 
ἀζειν. τὸν δὲ Παταρσημιν £X τε των λε- 
3 Lnd / 
γοµένων οὐκ αγνοεῖν τὴν διάνοια * κ] πα- 
[ασκευαζὀμενον inedia σπουδη a απιέναι» 
βυλόμενον τὴν Tax Im Basi bra 
τα πρποσόµεα Ε. ὡς δὲ ἀπικέαλαι αὐτὸν 
M M / 3 Jt h A 
προς τον Απρίην 9x ἄγοντα ^ τον Αμα- 
9 ^ / b Y 
σι; ἀδένα αὐτῷ λόγον Doyla, αλλα περι- 
/ 3! — / à 3 
e UJ O6 ἐχονία, περήαμδϊν προοτάξαι αι)-- 
* 4 δὲ Άµασις, f ὑποχρίνασθαι, 8 τὸ ἡρησσέμινον. D ἴχον]α, 
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vü Td τε ὦτα καὶ τὴν Qva. ἱδόμενοι Ó ol 
λωποὶ τῶν Αἰγυπτίων, οἱ ἔτι τα EXCÍVX 
ἐφρόνεον, ἄνδρα τὸν δοχιµώτα]ον ἑωῦτῶν 
«| 2 ^v r , ?t*! 1 
ὅτω αἰσχρῶς λύμη διαχείµενον, οὐδένα 0s 
vy goto ἐπιοχώ]ες, απισέα]ο πρὸς TUS ἐτέ- 
9 2 didoc. / » V / 

(ss, Xj εὐιάοσαν σφεαν αυτές Άμασι. 

ϱ.. Ἠυθόμενοι δὲ x; ταῦτα ὁ Απῃί- 

e n IN 3 / . 2/ 95 8 
95, ὡπλιζ Τός επιχόρός, Xj Ἰλαωνε επι 
1 ? / ^ ^ S € ο 4 -- 

vss Αἰγυπτίας. εἶχε δε περὶ ἑωῦτὸν Κα- 
eis τε xj Ίωνας, ἄνδρας ἐπικάρας Τβισμυ- 
eius *. ἣν δέ οἱ τα βασιλήϊα ἐν Xa πόλι 
μεγάλα ἔόντα, Xj ἀξιοθέ]α" κ) or τε περὶ 
τὸν Απρίην ἐπὶ τὰς Αἰχυπτίες ἦσαν, x 
οἱ περὶ τὸν Άμασι, ἐπὶ τοὺς ζείνως. ἐν 
τε δὴ Μωμέμφι πόλι ἐγένο]α αμφότεροι, 
yj πειρήσεολαε ἔµελλον ἀλλήλων. 

εδ. Es: 6 Αὔγωπτίων ἑπτα γένεα. 
καὶ τούτων, οἱ μὲν, ἰρέες, αἱ δὲ, µάχιµα 
χεχλίαται οἱ ὁ6, βεχόλοι: αἱ δὲ, συθῶ- 
waz* οἱ δε, χάπηλοι" οἱ δὲ, ἑρμηνέες * oi 


^ Heec von non eit ia. MS. fed nova manus in. margin 
edícripfit. s 
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entes ceteri Aegyptii qui cum eo adhuc 
fenferant, virum inter eos probatiffimum 
ita foede indigneque affectum, ne tan-. 
tifper quidem differentes ad cetetos trans- 
eunt, fcíeque Amafi tradunt. 


163. His quoque auditis Apries ar- 
matis auxiliariis. (habebat autem auxilia- 
. riorum circa fe ex Ionibus et Caribus tri- 
. ginta millia) in' Aegyptios tendit. Erat 
. autem ci regia in urbe Sai ingens ac fpec- 
. tatu digna. Itaque utrique adverfus alte- 
ros tendebant, Apries cum fuis contra 
Aegyptios, Amafis cum fuis adverfus pe- 
. regrinos; ct in Momemphi urbe confti- 
terunt tentaturi invicem. 


1 6 4. Sunt autem Aegyptiorum fep- 
tem genera: quorum alii facerdotes, alii 
pugnatores appellantur, alii bubulci, alü 
fubulci, alii inftitores, alii interpretes, alii 
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| gubernatores navales. "Tot funt Aegy- 
 ptiorum genera, quibus a fuis artibus funt 
data nomina: fed ex iis pugnatores vo- 
cantur Calafiries, et Hermotybies, qui 
horum nomorum funt: nam in nomos, 
— hagas diftin&a eft omnis Acgyptus. 

. 165. Hermotybium quidem hae 
funt plagae, Bufiritis, Saitis, Chemmitis, 
Papremitis, infula Profopitis quae voca- 
tur, Natho ex dimidia parte. Ex his 
tractibus Hermotybies, quum plurimi, 
centum ac fexaginta millia funt: quorum 
nemo quippiam opificii quaeftuarii didi- 
cit, fed omnes rei militari vacant. 

166. Calafirium hae aliae plagae 
funt, T hebana, Bubaftitis, Aphthitis, 'T'a- 
niis, Mendefia, Sebennitis, Athribitis, 
Pharbaethitis, T'hmuitis, Onuphitis, Any- 
- tía, Myecphoritis. Haec plaga infulam in- 
colit ex adverfo Bubaftis urbis. Hae pla- 
gae Calafirium, qui quum ad plurimos Ie 


EYTTEPIIH. B. 3ός 
4 ^ / Àj / i 
δὲ, χυβερνηταε. γένεα µεν ΔΙγυπτιίων το- 
eC 2 à »/ / / 2 «4 
σαῦτά égi, οὐνόματα δέ σφι χέεται ἆπὸ 
τῶν τεχνέων. οἱ δὲ μάχχιµοι αὐτέων χα- 
λέονΊαι μὲν Καλασίβιές τε κ) Ἑρμοτύθιες. 
£x νομῶν δὲ τῶνδέ εἰσι' κατὰ γαρ δὴ νο- 
pss ΑἴγυπΊος ἅπασα διαραρή]αι. 

- Ἑρμοτυβίων μὲν oie εἰσὶ νομοί" 
;Ῥουσιρίτης, Σαἵτης, Χεμμίτης, Ἡαπρη- 
µίτης, νήσος fj Προσωπίτίς καλεέοµένη;; 
Na τὸ ἥμισυ. £X µεν τότέων τῶν νο- 
μων Ἑμμοτύβιες εἰσὶ γενόµενοι, ὅτε ἐπὶ 
| 3 / 2 / ] b € ?) (à 4 
|» qtAeic'ds &y&voyio ^, ἐκχαίθεκα µυριαοές. κ] 
τύτων [avaucing $deic δεδάηχε, δὲν, GN. 
ἀνέον]αι ἐς τὸ μάχιμον. 

ees - Καλασιρίων δὲ οἵδε ἄλλοι νομοί 
eii. Θηράτος, Βέθασίτης, Αφθίτης, Τα- 
ν/Της, ἸΜενδήσιος, ZiSevvi ws, Αθροίτης, 
Φαρθαιθίτης, Θμείτης, Orspiris, Αιύ- 
7n5, Muexgopi rue οὗτος ὁ νομός ἐν νήσω 
οἰκέει, ἀντίον BsGatgiog πύλιος. οὗτοι δὲ 


μα 
οἱ ομοί Καλασιρίων εἰσὶ γενόμενοι, E 
b ysvolalo. 
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ἐπὶ πλείσες ἐγενέα]ο, πέν]ε yj fori μυ- | 


pides ἀνδρῶν. οὐδὲ τούτοίσι ert τέχνη 
ἐπασκῆσαι ὀδεμίην, ἄλλα τα ἐς πόλεμον 
ἐπασχέέσι µῖνα, παις παρα zr os ἔκδε- 
χόµενος 5, 
ec. E! μέν νυ Xj τοῦτο παρ Alyo- 
, / ες! 9 2! 
or loy μεμαθήκασι οἱ Ελληνες, οὐχ έχω 


ἀτρεχέως xpiraa δρέων και Θρήκας καὶ 


Σχύθας X Πέρσας xai Λυδοῦς, χα | ecl 
«πάνίας τοὺς [Ax ento, ἀποτιμοτέρες των 
ἄλλων ἡγημένους πολϊητέων 4 τοὺς τας 
τέχνας μανθάνοαν, xat τὰς ἐκγόμης TÍ- 
qOy* τὲς. δὲ ἁπαλλαγμένας των χο. 
ναζιέων, γναίδς "ομιζομένερ * εἶναι, καὶ 
μάλισα τοὺς ἐς τὸν πόλεμον ἀνειμένους, 
µεµαθήκασι d). ὧν τᾶτο πάν]ες οἱ Ελλη- 
vc, καὶ μάλισα Λακεδαιμόνιοι, ἥκίσα δὲ 
χζ ορίνθιοι Όνον]αι τὸς χειροτέχνας. 
/ / / 74 / ? 
een . Τέρεα δέ oti ην ταδε ἔξαραφη- 
μένα µάνοισι Αἰγυπτίων πάρεξ τῶν ἱρέων 
Jt 2 / ^ à ε 4 P] / 
αρθρα. ἐξαίρετοι υωθεχα εκάσω ατελέέ, 
€ ἐκδεκάμωοι, d ἡγεομέγως ποληϊτίων. € veycitoring. 
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acti funt, ducenta. quinquaginta millia 
virorum funt: quibus nec ipfis licet ulli 
arti operam dare, fed folum rei militari, 
filio difcentea patre. 

167. Hoc ab Aegyptiifne mutuati 
fint Graeci, non poffum liquide dijudica- 
re, quum videam et apud 'T'hracas et Scy- 
thas Perfafque et Lydos, denique apud 
omnes fere barbaros haberi pro ignobi- 
lioribus civibus cos qui artificia difcunt, 
eorumque pofteros: generofiores autcm 
eos qui a manuariis operibus abftineant, 
praefertim qui fecernuntur ad bellum. 
KIoc itaque cum ceteri Graeci omnes di- 
dicerunt, tum praecipue Lacedaemonii. 
Corinthii autem minime contemnunt o- 
pifices. | 

1 68. His folis Acgyptiorum praeter 
facerdotes, hoc eximii honoris habebatur, 
vt fingulis duodecim arurae effent exem- 

' ptae et immunes, eft autem arura cen- 
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tum cubitorum Aegyptiorum quoquó- 
verfus. Acgyptius vero cubitus Samio par 
eft. Haec tamen univerfis illis exempta 
erant: iftis vero per vices in orbem frue- 
bantur, et nequaquam iidem. Calafirium 
milleni et Hermotybium per annos cir- 
ca regem fungebantur finguli fatellitum 
munére. l(tis igitur praeter aruras daban- 
tur quovis die alia, panis tofti pondo qui- 
nae minae unicuique, carnis bubulae bi- 
nae, vini fextarii quaterni. Haec femper 
fatellitibus praebebantur. 

1 6 9. Ubi igitur e diverfo venientes, 
Apries cum auxiliariis, Amafis cum u- 
niverfis Aegyptiis ad urbem Momem- 
phin pervenere, congre(Ti funt. Et pere- 
grini quidem egregie pugnaverunt; ta- 
menquod erànt multo inferiores numero, 
ca parte victi funt, Fertur Apries ea fu- 
iffe perfuafione, ne deum quidem quen- 
quam poffe fibi adimere regnum: adeo 


ΕΥ ΤΕΡΙΙΗ. B. :369 
ο δὲ 2 ε 1 "4; 3 , / 
ἡ 0€ αρθρα έκατον πήχεων £l Αίγυπτι- 
/ e SN , ! Mar J 
ων παά/]η. ὁ δὲ Αἰγύπ]ιος πήχυ τυ/χα- 
Vei ἶσος εων τῷ Σαμίω. ταῦτα μὲν δὴ 
TÓÍGI ἅπασι ἦν ἐξαραιρημένα. τάδε δὲ, εν 
περιτροπή ἐκαρπίντο, καὶ ὦδαμα ωὗτοί: 
Καλασιρίων x ion, Xj Eguorveiar, ἔδο- 
ρυφόρεον ἐνιαυτὸν ἔκαςοι 3 τὸν βασιλέα * 
τούτοισι d] ὧν ταδε πάρε τῶν ἀρόρέων 
ἄλλα ἐδίδοῖο ἐπ. ἡμέρῃ Pag oni ciTs 
σα») μὸς πέντε μνέαι ex o, aq βοέων 
δύο µνέαε, οἴνό Τέαδερες ἄρυσηρες. Τταυτα 
r^s 3 1 ή 3*8 /ὃ 
Τοισι 04€1 δορυφορέεσι ἐδιδοιο, 
ζθ. Ἐπεί τε ὃε συνόντει, 0, τεΔ- 
πρί, yay τὰς ἐπικέρές, καὶ ὁ Αμασις 
πάνΊας iii Αἰγυπτίες, ἀπικο]ο ἐς Ma» 
µεμφν P πόλιν, συνέραλον' xj ἐμαχέσαν: 
Το μὲν εὖ οἱ ζέϊῑνοι, πλήθεϊ δὲ πολλῶ ἐ- 
λάοσονές ἐόντες, κατα TÀTO ἑασώθησαν * 
Απρίεω δὲ λέγεται εἶναι ἥδε ἡ διάνοια, 
μηδ)᾽ ἂν «)εόν uv. µηδένα δύνασ-αι παὺ- 
σαι Της βασιληΐηε» οὕτω ασφαλέως ἑωὺ- 
. Ἑρμοτυξίων ἄλλοι, ἐδορυβόρεον ἐνιαυ]ὸν ἔκαςφε. b Μίμφιν. 
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τῷ ἱδρύαλαι ἐδόχεε. κ) δὴ τότε συµοαλώ) 
« : / 1 Y ? ? ^ 
ἑοσώθη" xa. ζωγβηθεῖς, απήχθῃ ἐς Zair 
(^ ) TL / »/ 
70A, £6 Τα £QUTS οἶκία πρότερον £a, 
Τότε δέ Αµασιος Ίδη βασιλήία. ἐνθαυτα 
δὲ τέως μὲν ετρέφετο ἐν τδῖσι βασιληϊα- 
/ 3 ^: / ' 
σι, Xa. uw Άμασις εὐ περειπε' Τέλος à, 
, 2 / € 9 ^ c ài 
µέμφομενων Αγυπτίων ὡς οὐ ποιο * οἵ- 
χαια τρέφων τὸν σφίσι τε Xj £uUTO εχ- 
ΦιΙσον, ὅτω δὴ παραδιδδι τὸν Agi τᾶ- 
2 / « / ? / 1 
σι Αἰγυπτίασι. οἱ δέ µιν απέπνιξαν, xai 
2! » 9 -—- / e 
ἐπεία εθαφαν & Τγσι πα]ρώγσι TaQna. 


αἱ δέ εἰσι ἐν τῷ ia τῆς Ααηναίης, αγ- 


χο τάτω TÀ μεγάρς, ἐσιό]ια gis egre Xt 
pos. eda ar δὲ Σαΐται πάν]ας τὰς £x νο- 
poU τούτο γενοµένες βασιλέας έσω £V TG 


€ ὃν 1 1 A Bed / ο ε / 
ίρω. X; Ύαρ TO T9 Ἀμασιες σηµα, εκαφε- 


ὠ μὲν έσι TU ueyd qe Ἰ τὸ TE A7pite κα 
τῶν TÉTS προπατόρων. 

p . Esci μέντοι xai TS TO £V τη QUA 
TS iS, παςας λιθίνη μεγάλη, xai qx 


μένη σύλοισί τε Φοίικας τα ἀένδρεα pb 


f φοιῶ. 
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videbatur fibi illud in ftabili pofitum ef- 


fe. Et tamen tunc congreffus, proelio 
victus eft, vivufque captus ad urbem Sain 
ductus in aedes quae ipfius antea fuiffent, 
tunc autem jam Amafis regia. Ibi ali- 
quamdiu in regia alebatur, eumque Ama- 
fis lionefte affervavit. "landem incufan- 
tibus Aegyptiis non jufte agere, qui ip- 
forum et fuum inimiciffimum aleret, ita 
illis Aprien tradidit. Eum ifti ubi ftran-. 
gulavere, paternis in monumentis fepe- 
lierunt, quae funt in templo Minervae, 
proxime aedem ad laevam manum in- 
tranti. Saitae autem cunctos qui ex illa 
fua praefectura fuere reges, intra tem» 
plum fepelierunt. Etenim Amafis fepul- 
chrum magis procul eft ab aede quam il- 
lud Apriae ejusque progenitorum. 

170. In ejufdem templi aula hoc 
quoque eft, ingens cubiculum lapi.leum, 
tum columnis excultum palmas arbores 

Aa2 


/ 
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imitantibus, tum alio fumptà. Intra id 
cubiculum gemini poftes ftant, in quibus 
loculus eft. Sunt etiam illius fepulcra, 
cujus nomen nuncupare hac in re, haud 
fan&um opinor in urbe Sai in templo 
Minervae poft aedem,idque contiguum eft 
toti parieti Minervae: atque in fano ftant 
ibgentes ex lapide obeli, lacufque adeft 
contiguus lapidea crepidine adornatus, et 
circumquaque probe elaboratus, magni- 
tudine (ut mihi videbatur) quanta in De- 
lo, qui dicitur orbicularis. In hoc laeu ἵ- 
magines cafuum ejus noctu faciunt, quac 
vocant Aegyptii myfteria, 

17 1. Dequibus quum plurimum ego 
norim, quo pacto habeant fingula, tamen 
abfit ut proloquar. De Cereris quoque 
initiatione, quam Graeci thefmophoria 
vocant a ferendis legibus, abfit ut elo- 
quar, nifi quatenus fanctum eft de illa 
dicere. Danai filiae ritum hunc ex Ae 


EYTEPIIH. B. 373 
/ 1 es 5 à , 2) dc 
µιμημενοίσι, xy TY αλλη ὁαπανη. έσω O6 
. -» / t / d ; 
ἐν τή πασἀὺδε ica. ουρώματα εσηκε" ἐν 
ὃς τᾶσι ουρώμασι ἡ «ήκη égl. εἰσὶ δε x 
αἱ ταφαὶ TS WX ὅσιον ποιεῦμαι ἐπὶ τοι- 
οὕτω πρήγµατι ἐξαγορεύειν τοῦνομα, ἐν 
Za, ἐν τῷ ἱρῷ της Αθηναίης, ozicJe TÀ 
νηοῦ παντὸς τοῦ τής Αα») ηναίης ἐχόμενον 
τοίχου” καὶ ἓν τῶ τεμένεῖ ὀθελοὶ ἑσᾷσι 
μεγάλοι λίθιο» λίμνη TÉ ἔσι ἔχομένη λι- 
θίνη x9 o) πεχοσµηµένη, καὶ ἐργασμένη 
* 7! C.N uu € 2 28 U 
εὖ κύκλω, xj µέγαθος (cs ἐμοὶ ἐθόκεε) 007 
e? / e A J 
περ ἡ & Δήλω, ἡ τροχοειδὴς χαλεομένη. 
2 bl je / / Y / κ 
£y ὃε τή Alum ταύτη τα δείχηλα τῶν 
παθέων αὐτῖ νυχΊὸς ποιεῦσι, τα καλέέσι 
μυσήρια Αἰγυπ]ιοι. 
/ Ν / r] ?87 
ϱοα . IIept uév νυν τούτων, εἰδότι μοι 
ἐπὶ πλέον G$ ἕκασα αυτέων ἔχει, εὐσο- 
μα xeloJo. κ τῆς Δήμή]ρος τελετής πέ- 
Q, Τὴν οἱ Ἕλληνες Φεσµοβόµα καλέ- 
ουσι, X) ταύτης μοι πέρι εὔσομα χείσδω, 
A rd 9 nr € | 3 3 / € 
πλην οσο αὐτης 0019] ἐέσι λέγειν, q4 - 
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Δανασῦ «υγατέρες ἦσαν αἱ τὴν τελετὴν 
ταύτην ἐξ Αἰγύπ]ε ἐξαγαγῖσαι, 9j διδά- 
ἕασαι τας ΓΠελασγιώτιδας γυναϊχας. µέ- 
τα δὲ, ἐξαναςάσης πάσης Πελοπωνήσω 
ὑπὸ Δωμέων, ἐξαπώλετο ἡ τελετή. ol 
δὲ ὑπολειφθέντες Πελοποννησίων, xai ἐκ 
22 / , , » | ρα 
ἐζαναςάν]ες Αρχάδες, διέσωζον αυτὴν μᾶ- 
ol. . 
eo. Απρίεω δὲ ὧδε χαταραιρηµένουν 
ἐθασίλευσε Αμασις, vous μὲν Σαἴτεω £- 
4 |] n 7 / 5t / t3 ' 
CGy* ἐκ τῆς δὲ ἦν πόλεος, ὄνομά οἱ ἔσι Σι- 
ER xA Ἀ 3: c / ] Y 
οὐφ. Τα µεν ὁή aqu xaroyvovlo τον Α- 
μασιν Αἰγύπ]ια, Xj ἐν deum μοί η μεγά- 
À mo, ἅτε δὴ ὁημότην τοπρὶν έόντα *, 
x olx iss wx ἐπιφανέος: uda δὲ, "e αὐ- 
τὴς ὁ Apaens, οὐχ ἀγνωμοσύνη ὃ id ud 
γάγετο. ἦν οἱ ἄλλα τε ἀγαβὰ t μυρία, ir 
δὲ Xj rola "x pua eos ἐν τῷ QUT ÓS TÀ 
ὁ Αμαδὶς Xj οἱ δαιτυμόνες οἱ πάντες τοὺς 
/ € 7 7 / e^ 9 
πόδας ἑχάςσ-ο]ε ἐναπενζέατο. τότον χατ 


ὧν αόψας, ἄγαλμα δαίμονος ἐζ αὐπΏ έπω- 
3 ληκότην τοπρότερον ἔργα. b δεὐγτωμοσύνγ. 
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gypto extülerunt, eoque Pelafgiotidas fe- 
minas imbuerunt. Sed deinde omni Pe- 
loponnefo a Dorienfibus excita ritus ille 
abolitus eft, a folis Arcadibus, qui ex Pe- 
loponnenfibus relicti funt et non exciti, 
confervatus. 


172. Aprie fic fublato, regnavit A- 
M ASIS e praefectura Saitica, et urbe cui 
nomen eft.Siuph. Eum inter initia Ac- 
gyptii contemnere, nec ullius fane mo- 
menti ducere, ut qui plebeius paulo ante 
fuiffet, nec infigni familia ortus. Eos ve- 
ro poftea Amafis folertia, non afperitate, 
conciliavit. Erant ei cum alia bona infi- 
nita, tum vero pelvis aurca, in qua tam 
ipfe quam omnes convivae identidem pe- 
des abluebant: hanc ille confregit, ex ea- 
que daemonis ftatuam fecit, et in appofis 

Aag c 
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tiffimo urbis loco ftatuit. Aegyptii fimi 
]acrum adeuntes, magnopere venerari. Id 
Amafis fieri a popularibus edoctus, con- 
vocatis Acgyptiis aperit, ex illa: pelvi in 
qua prius Aegyptii evomere immingere- 
que, ct in qua pedes abluere confueffent, 
factum effe fimulacrum quod tunc tanto- 
pere venerarentur. Itaque fuum ajebat 
idem atque pelvis effe fatum: etfi enim 
antehac fuiffet plebeius, in praefenti t- 
men efle ipforum regem, eoque jubere 
ut fibi honor haberetur atque reverentia. 

: Hunc in modum ad fe traduxit Αεργ- 
pios, ita ut aequum cenferent ei fervire. 

1 73. Idem hoc ufus eft in rebus a- 
gendis inftituto: ab aurora ufquedum re- 
fertum effet forum, accurate negotia ob- 
- lata agebat: deinde potabat,et inter com- 
potores jocabatur, morionem agens ac 
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ήσατο, Xj ἵδρυσε τῆς πὂλεος ὄχου ην ἔπι- 
Τηδεώτατον. οἱ δὲ Αἰγύπ]ιο Φοιτέοντες 
πβὸς τώγαλμα, ἐσέροντο µεγάλως. µα- 
θων δὲ ὁ Αμασις τὸ £x τῶν ag Gy ποιεύµε- 
νου, συ/καλέσας Αὐἰγυπτίές, ἐξέφηνε, φας 
ἐκ TS πολανιπτηρος τῶγαλμα γεγονέναι, 
| ἔς τὸν πῤότερο μεν τοὺς Αἰγυπτίες ἐ ένέ- 
μειν τε E ἐνουρέου, καὶ πύδας ἔναπονίζε- 
σθαι, τότε δὲ μεγάλως σέρεσδαι. Ίδη Qv 
ἔφη λέγων ὁμοίως αὐτὸς τῶ ιν 
πεπβηγέναι, εἰ γαρ πρότερον εἶναι « on- 
µότης, ἀλλ ἐν Tio παρεύήι ei εἶναι αὐ τέων 
βασιλεύς" κ TIL τε Y) προµηθέεσκλαε 
ἑωῦτΏ ἐκέλευε. “τούτω μὲν τρόπω προ- 
σηγάγετο τοὺς Αἰγυπτίους, Gc δικαιΏν 
δελεύει.. 

| ο. Εχρᾶτο à καταφασει πρηγ- 
px Tov τοήδε' τὸ μὲν ὄρθριον, exp ότι 
πληθέσης ἀγορῆς, προθύμω ἔ err (nox τὰ 
προσφεβόµενα πρήγμα]α" τὸ δὲ απὸ τού- 
TV ἐπνέ τε καὶ μαπιοκωκής τὲς συμπύ- 

€ πρότερον uy, D ἐχρᾶτο. 


* 
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τας Xj "Y µάταιός τε Xj παφνιήµων. ἄχ, 
Θεσθέν]ες δὲ τότοισι οἱ Φίλοι αὐτὰ, ἔννθέ- 
ad / ] € ^e 
£oy αυτον, Τοιαδε λέγον[ες, * C) [ῥασιλεῦ, 
* 9x ὀρθῶς σεωῦτΏ προέφηκας, ἐς τὸ ἄγαν 
c / e 7 N MEE 
“ PEU προαγων GéQUTOP. σε Ύαρ € 
, xp ἓν Spo espnor σεμνῶ Soxoria, 
* ài ἡμέρης πρήοσευ 3 τα  πρήγμαῖα: καὶ. 
* ὅτω Δίγύπ]ιοί T. ἂν ἐπιφέατό ὡς UT 
* ἀνδρὸς µεγάλἥ ἄρχο]αι, καὶ ἄμεινον σὺ 
«ἂν nates νυν δὲ ποιέεις Soa ace Baciu- 
(. ὁ ὃ ἀἆμείοε] ὃ ξε Τὰ 
κα. ὁ ὃ ἆἁμείθε]ο τοίσιδε αὐτές à 
* τύζα οἱ πεκτηµέναι, ἔπεαν μὲν Mnt 
f Xgacias, ενταινύουσι" ἐπεαν δὲ «χρή- 
* σωνΊα:, ἐκλύέσι 8. ei yag δὴ τὸν nála 
f xpo ἑντεταμένα em, ἐκραγείη ay? 
$ Qct £g τὸ δέον οὐκ ἂν έχοιεν αὐτῶσι 
* x gnata. ἄτω δὴ Xj ἀνθρώπν καταάσα- 
* σι. εἰ ἔθελοι χατεσπεδάσθαι atei , μηδέ 
« ? ῃ D €. V? Jj / | 
* £5 παιγν!ην Το µερος &GQUTOJ QLVIEVOA, λα- - 
^» » ἱ Δό .» 
* (Joi ἄν vol µανείς, v γε απόὀπληκτος 
* γενόμενος. τὰ ἔγω ἔπισάμενος, µέρος ἑ- 


* σὲ γὰρ χρῖν, f τοῖςδε αὐτὺς, ὃ Hacc quatuor verba al 
fuat ab M3. 


E 
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fcurram. Quibus rebus offenfi amici, ta- 
libus eum verbis monebant, * Rex, di-- 
* centes, non e dignitate tua te conti- 
* nes, qui ad nimiam te projicis nequiti- 
* am. Nam deberes venerando in folio 
* fedens venerabilis, interdiu res admini- 
* (trare ; ita et Aegyptii fcirent a magno 
* fe viro regi, et tu melius audires. Nunc 
* haudquaquam facis regia. His ille τε- 
fpondit ; * arcus illi qui obtinent, quum 
* debent uti, intendunt; fed quando fant 
* ufi, remittunt: fi enim perpetuo inten- 
* dantur, rumperentur, nec poflent eis 
* quum res exigeret, uti: ita et hominis 
* conditio eft: {1 affiduo laborare ftudio, 
* nec viciffim ad lufum vacare velit, pe- 
* detentim aut mente captus erit aut meme 
f bris. Quod cgo intelligens, utrique rei 


380 EDTERPE. II. 
* partem impertio.' Haec amicis refpon» 
dit. 

174. Etenim fertur Amafis, quum 
privatus foret, fuiffe potandi jocandique 
per dicteria ftudiofus, et vir neutiquam 
ferius: et quum eum potantem ac volup- 
tates fectantem neceffaria defeciffent, fo- 
litus circumeundo furari: illi vero dicen- 
tes eum ipforum habere pecunias, negan- 
tem adducebant ad oraculum quodcun- 
que eo in loco erat. Frequenter ab ora- 
culis conviétus,frequenter abfolutus. Poft- 
quam vero etiam aflequutus eft regnum, 
ifta egit: quicunque dii eum furi abfol- 
verant, horum templa neque curae habu- 
it, neque ulla re ad refectionem donzvit, 
neque adiens facrificavit, tanquam nihil 
mererentur, quod obtinerent falfa oracu- 
]a; quicunque .autem eum alligaverant 
furti crimine, hos tanquam vere deos, nec 
mendacia reddentes oracula, maxime cor 
luit. | 


ETTEPIIH. B. 38r 
/ / ? ^ s & 
«χατέρωνέµω. ταῦτα µεν τοὺς QUAS 
9 à 
ἀμείψνα]ο. 
4 Y 
goÀ. Λέγεται δὲ ὁ Άμασις, καὶ ὅτε 3 
5 /. € / 5 
Ἡν ἰδιῳτής, ὡς Φιλοπότης YYV X Φιλοσκώμ- 
" δα ^ «d / ) ; 2 t 
µων, Xj S0a.os κατεσπγδασµένος ανήρ' ὃ- 
P] / / Y 
χως δέ µιν ἐπιλείποι πινοντα τε XQ £U- 
/ V2 ^ / ^ 
παθέοντα τα enim eit, Χλέπτεσκε zr 
περζώ». οἳ uL ἄν E Φάµενοι έχεν τα 
σφέτέρα χέήµατα, ἀρεύμενον. ἄγεσκον £- 
πὶ µαντῄήίο, OXOU ἑκάς-οισι εἶη. πολλα 
μὲν δὴ κατηλίσκετο ὑπὸ τῶν μαντήϊων, 
Ἰ. » |! 2 / Ν 
πολλα δὲ κ) απέφευγε ὃ. ἐπεί τε δὲ καὶ 
t 
ἔδασίλευσε, ἐποίησε τοιάδε ^* ὁσοι μὲν αἎ- 
1 ^ cC ο») b τω ^* 
τὸν τῶν 9εῶν ἀπέλυσαν μὴ Φῶρα εἶναι, 
^ € c9 » 2 / / 
τάτων μὲν τῶν ἱρῶν ὅτε Επεμέλε]ο, οὔτε 
? 98^ t 
ἔς ἐπισχευὴν &diüg ἐδέν. δε Φοιτέων &Üüue- 
ο λρος ουσ ασ, ορ, Js» 
ὡς ἠδενὸς ἐοῦσι ἀζίοισι, ἡεύδεάτε µαντήϊα 
κεκ]ημένοισι: € ὁσοι δέ µιν χατέδησαν ca [α 
εἶναι, τύτων δὲ ὡς ἀληθέων ἐόντων Xj ᾱ- 
loli μαντήϊα παρεχοµένων, ταμάλισα 
2 
ἐπεμέλετο. 


* Anacig, ὅτε, ὃ ὑπέφυγε. € τώ)ε. 
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ροέ. Καὶ τΏτο μὲν, ἐν Σάϊ τη AS- 
cer / : / ε 2 : t 
ναίη προπύλαια «ωύμάσια οἱ ἐζεποίησε, 
πολλὸν πάντας ὑπερραλλόμενος τῷ τε 
ὑψεῖ xj τῷ μεγαθεϊ, ὅδων τε τὸ µέγαθος 
λίθων ἐσι, xj ὁκοίων τέων" τΏτο δὲ, xo- 
λοοσές µεγάλὰς καὶ ἀνδρόσφι/γας περιµή- 

»/ 1. 3 3 

xea.c ayeUnxe, AlDuc τε ἄλλας ἐς έπισχευ- 
M! e / M / 3 J 3 / 
ἣν ὑπερφυέας τὸ µέγαθος ἐχόμισε" Ἰγά- 
γέτο δὲ τουτέων TOUS μὲν, EX τῶν κατὰ 
ἸΜέμφιν εεσέων λιθοτοµιέων, τὰς δὲ ὑπει- 
µεγάθεας, £& Ελεφαντίνης πόλιος, πλόον 

V5 / ἆ ο / 3 * / ? 4 / 
καὶ ἐείκοσι 3 ἡμερέων απεχέσης απὀ Σά- 
be A 5 [r2 ) |! ? Y J 
jog. Τὸ δὲ EX ἥκισα αὐτέων, ἄλλα µά- 
λισα epa (o, ἔσι τόδε" οἴχημα psyo- 
λιθον ἐκόμισε ££ Ελεφαντίνης πόλιος" x 
τᾶτο ἐχόμιζον * μὲν ἐπ᾽ ἔτεα τρία, dior i- 
λιο δὲ οἱ 7tgocerérasy ao ἄνδρες ἀγωγέες, 
xj οὗτοι ἁπαν]ες ἦσαν κυθερνηται. τῆς δὲ 
σέγης ταύτης τὸ μὲν µηχος έζωκ)έν ἔσι, 
3 | : 
ἕς τε Xj εἴκοσι πήχεες" εὖρος δὲ, τεασέ- 
ρεσχαίδεκα". ὕψνος δὲ, ὀκτώ, ταῦτα pdf 


d σλών ἐάχοσι, 5 ἑχόμιζει 
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I 7 5. Itaque partim in Sai Minervae 
fecit antefores, opus admirandum, lon- 
ge fuperans omnes tum fublimitate, tum 
magnitudine. cet quantorum eft magnitu- 
do lapidum atque qualtum eorum: partim 
ingentes coloffos, et immanes androfphin- 
gas pofuit. Alia quoque faxa pracgrandia 
ad reficiendum curavit, ducta partim e 
lapidicinis quae juxta Memphin funt, par- 
tim utique quae maximae molis funt, ex 
urbe Elephantina, quae Sai diftat viginti 
dierum navigatione. Adhaec, quod non 
minime, fed maxime omnium admiror, 
attulit aedificium ex folido faxo ab urbe 
Elephantina, in quo afferendo triennium 
eonfumpferunt duo millia .ductorum vi- 
rorum, qui omnes crant gubernatores. 
Hujus autem tccti extrinfecus eft unius et 
viginti cubitorum longitudo: quatuor- 
decim, latitudo: oéto, altitudo. Haec cft 
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dimenfio exterior tecti ex uno lapide. In- 
trorfum autem duodeviginti cubitorum 
et xx digitorum eft longitudo: latitudo 
vero cubitorum duodecim, quinque fu- 
blimitas. 'T'ectum hoc ad ingreffum tem- 
pli collocatum eft. nam ob id ajunt in 
templum non fuiffe pertractum ab archi- 
tecto, quod quum fufpiraflet ille dum ifta 
adtraheretur, utpote pertaefus diutini 
temporis operae, id advertens Amafis non 
permifit ulterius trahere. Nonnulli ajunt 
quendam ex iis qui vectibus tectum age-. 
bant, ab illo fuiffe oppreffum, ideoque 
non introductum. 

176. Donavit praeterea operibus ob 
magnitudinem fpectatu dignis cum alia - 
omnia templa infignia, tum in Memphi - 
coloffo fupino ante templum Vulcani po- 
fito, longitudinis quinque et fepruaginta 
pedum. Superque idem fundamentum 
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τα μέτια ἔδωθεν Της seyn τῆς μόνολἰ- 
05 £c. rag ἔσωθεν τὸ μηκος, ὀχτωκαί- 
δεκα πήχεων, 5 mrvyóroe τὸ δὲ εὖ epos, δώ- 
δεχα πήχεων ' τὸ δὲ ὕψος, πέΊε πήχε- 
ὧν ssl. αὕτη TÉ ig χέε]αι παρα τὴν ἐσο- 
Óoy. έσω γάρ µιν ές τὸ d Qaci των 
d)  etvexa, Sx ἐσελκύσαι τὸν ἀρχιτέχ]ονα" 
αὐτῆς ἑλκομένης τῆς σέγης, ἄνασενάξας, 
oid. τε Y pos. ἐκγεγωότος πολλξ, χααχ- 
θόµενον τῷ ἔργω" τὸν δὲ Αµασιν, ἔνθυμι- 

: Me ad De jh 
:ὸν ποιησάµενον, οὐκ εἂν ετι προσωτέρω 
ἑλκύσαι. Ίδη δέ τινες λέγωσι ὡς ἄνθρωπος 
ἀεφθάρη ἑ ὑπ αὐτης τῶν Τις αὐτὴν µο- 
αχ λευόντων, χαὶ ἀπὸ τούτου οὐκ έσελκυ- 
eJ 5a. 

og. Ανένηχε δὲ καὶ £V TOÍO1 ἀλλοισι 

ἐρδίσι ὁ Άμασις πᾶσι τδίσι ἑλλογίμοισι 
ἔργα τὸ µέγαθος ἀξιθέητα: ἐν δὲ καὶ ἐν 
Μέμφι, τὸν ὅπτιον κείµενον χολοοσὸν, TS 
Ἡφαιφεί ἔμπροσθε: 78 πόδες πέᾖε καὶ 
ἑρδομήκον]ά eio: τὸ µηκχος. ἐπὶ δὲ τῷ αὖ- 

f Haec quinque verba non funt in MS, 

TOM. II. Bb. 
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τῷ βάθρω ἑσασι, T8 curi tros λίθου, 
δύο χολοασοὶ, είκοσι ποδῶν τὸ µέγανος 
ἑων x Téqos ὁ μὲν ἔνθεν, ὁ d). ένθεν τοῦ 
μεγάρ. e δὲ λίθηος & Lis τοσᾶτος χαὶ 
&r Σα, κείµενος χατά τὸν aurtóy Tm 
τω ἐν Μέμφι. τη loi τε τὸ ἐν MéuQi i- 
(9v Αμασίς ἔφι ὁ ἐξοικοδοµήσα», eor μέγα 
τε Xj ἀζιοθεητόταήον. 

ροζ. Ev Αµμασιος δὲ βασιλῆος λέγε» 
Ta. Αἴγυπτος μάλιρα δη τότε εὐδαιμο. 
νήσαι, καὶ τα ἀπὸ TS -ποταμᾶ τῇ xu 
γινόμενα, xj τα απὸ τῆς χάρης τδίσι ἂν- 
Νώπουι. χαὶ πύλι ἓν αὐτῃ γενέολαι 
τας ἁπάσα, τότε δισµυρίας τὰς οἰκεομέ- 
ρας, νόµον τε Αἰγυπτίασι τόνδε Αμασίν 
ἐσι ὁ χαταςήσας» ἀἁποδεικνύναι εἔτεος é- 
κάσν T νομάρχ” πάν]α τινα Αἰγυπτί- 
ων, ὅθεν βεραίΆται ** μηδὲ ποεῦνία ταῦ- 
τα, μηδὲ ἀποφαίνο]α δικαίην (om, ἰθύνε- 
eJar «ανάτω. Σόλων δὲ ὁ Αθηναιον λα” 
ζω» εξ Alybade Troy τὸν νόµον, Αθηνα» 


* fis TA. 
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gemini coloffi ftant ex eodem lapide, vi- 
cenüm pedum magnitudinis quilibet, hinc 
et hinc aedi illi affiftentes: quorum in- 
ftar eft alter in Sai lapideus, codem, quo 
hi in Memphi, habitu jacens. Illud eti- 
am quod in Memphi eft templum Ifidis 
ingens et fpectatu digniffimum, Amafis 
cft qui exaedificavit. 
177.Sub Amafi rege dicitur Aegy- 
ptus fuiffe maxime tunc beata, in iis quae 
vel regioni ex flumine, vel hominibus 
ex regione proveniunt, et urbes quae in- 
colerentur tunc, fuiffe omnes numero il- 
lic viginti millia. Amafis quoque extitit, 
qui legem hanc Aegyptiis praefcripfit, ut 
fingulis annis apud regionis pracfidem 
Aegyptii omnes demonflrarent unde fe 
tuerentur: et qui aut hoc non faceret, aut 
non demonflraret legitimam vitam, is 
morte afficerctur. Quam legem Solon ab 
— Aegypto mutuatus, Athenienfibus tulit, 
Bb2 
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quam illi, quod fit irreprehenfa, affiduc 


ufurpant. 

178. Amafis porro, quoniam Grae 
corum erat ftudiofus, cum alia in quof- 
dam Graecos officia contulit, tum iis qui 
in Acgyptum concederent, dedit facul- 
tatem Naucratin urbem incolendi; qui 
vero eorum nollent illic habitare, fed na- 
vigandi commercio frui, fecit poteftatem 
certis locis aras et fana diis inaedificandi. 
Et maximum quidem eorum fanum ac 
praecipue famigeratum atque celeberri- 
mum vocatur Hellenium Graecum : civi- 
tates autem quae communiter illud ex- 
truxerunt, funt, Ionum quidem, Chius, 
"'T'eus, Phocaea,Clazomenae: Dorienfium 
autem, Rhodus, Cnidus, Halicarnaffus, 
Phafelis: Aeolenfium vero, una Mityle- 
ne. Harum civitatum hoc fanum eft, et 
ab his praefecti emporii praebentur. Ce- 
terae civitates quae confortes hujus rai 
efle volunt rem ad ipfos minime pertinen- 
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zu: eoe] ^» 9 ^ 2 9 , ] 2 
oisi εθέ]ο; τῷ ἐκόῖνοι ἐς ael χρέωνίαι, &- 
, ? / is 
όν]ι αμώμῳ "up. , 
ροή. Φιλέλλην δὲ γενόμενος ὁ Άμα- 
' ; / 
σι, ἀλλά τε £c Ἑλλήνων µετεξετέρους 
2 / ἱ 4 Y ον 7 
ἀπεδέζατο, καὶ δὴ καὶ τόίσι ἀπικνευμέ- 
! 3! / 
νοισι && Αὐγυπ]ον &koxe Ναύκρατιν πόλιν 
9 fe ο. My X /  / 
ἐνοικησαι: τόῖσι δὲ μὴ [βελομένοισι αὐτέ- 
» 4 3 - $8 / » 
ων οἰκέειν, &UTS δὲ ναυτιλλομένοισι, ἔδω- 
| 
κε χωρίοιο ἐνιρύσααλαι Ὁ βωμοὺς xat τε- 
ο ? 
µένεα «εδίσι. τὸ μέν νυν µέγισον αὐτέων 
? 
φέµενος, Xj svoua.sóra]o tov κ) χρησιµώ- 
φατον, χαλεύμενον δὲ Ἑλλήνιον, αἶδε πο- 
/ , e « / ως / 8 
λίς eii * αἱ ἱδρυμέναι κονἩ, Ιώνων μὲν, 
(e 1 |. Y 
Xjos, xa& τέως, χαι Φώκαια, χα Κλα- 
Y 
ζομεναί» Δωριέων δὲ, Ῥόδος, καὶ Kvidos, 
|) Y "I 
καὶ Αλικαρνηοσὸς, και Φάσηλιο' -Λἰολέ- 
x e / / | / 
ὧν δὲ, ἡ Μιτυληναίων μούνη. τουτέων 
^. Y 
μέν ἔσι τὸ τέμενος τοῦτο, χαὶ προσάτας 
T ἐμπορίέ αὗται αἱ πόλις eio € αἱ παρέ- 
' 
(Saca. ὅσαι δὲ ἄλλαι πόλις * µεταπα» 
Εὔνται, οὐδέν σφι μετεὸν μεταποιεῦντακ, 


Ψ ox χόρυς indpvcae bas. * axi ὧσι bis. d aine. 
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χωβὲ δὲ, Alina, ἐπ ἑωῦτῶν ἱδρύσαιν 
τέμενος Διός: κ) ἄλλο Σαμια, ' Hens* x 
ἸΜιλήσιοι, Απόλλωνος. 
po. Hy» δὲ τοπαλαιον μόνη ἡ Ναύχμο» 
τις ἑμπόμον, xai ἄλλο ὧδὲν Αἰγύπ]η. εἰ 
δέ τις ἐς τῶν TI ἄλλο sopa TY τῇ Νεί- 
As ἀπίχοιτο, χ en ὀμόσαι, μὴ μὲν ἐκύγ- 
τα ἐλθέν. ἁπομόσαντα δὲ τη νηϊ αυτῇ 
πλέον ἐς τὸ ) Κανωθικόν. ἤ εἰ ux yt oia 
σε em πβὸς ἄνέμους ἄντίους πλέεν, τα 
Φορτία εδες πεμάγευ £y Bari πε τὸ 
Δέλτα, μέχρι οὗ ἀπίκοιτο ἐς Ναύχρα- 
τιν. «οὕτω μὲν δή Ναύκρα]ις ἐτετίμη]ο, 
gr . Δμφικτυόνων ὃε μια)ωσάντων τὸν 
£y Δελφᾶσι νῦν üyla. νηὸν τμηκοσίων τα- 
λαντων ἐξεργᾶσλαι | ** {ὁ γαρ πρύτειν 
ἑων αὐτόθι, αὐτομάτως χατεκάη) τοὺς 
Δελφοὺς δὲ ἐπέραλε τεταρτημόριων τοῦ 
pode ὠματυς  παραχευ» πλανωμνυαι δὲ oi 
A^ Qoi περὶ τὰς πόλις, ἐδωτίναζον. πα- 


εὔν]ες δὲ τῶτο, ἐκ ἐλάχιίσον £z Αἰγύπ]ε 
3 διργάκαρία,. 
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fem vindicant. Separatim tamen aedifica- 
werunt Aeginetae fanum Jovis; et Sami 
aliud, Junonis; Milefii quoque Apollinis. 

179. Nam emporium crat antiqui- 
tus fola Naucratis: practer hoc in Aegye 
pto altud nullum. Quod (iquis in aliud 
aliquod Nili oftium applicuiffet, is necef- 
Ác habebat dejerare fe veniffe non volen- 
tem, datoque jurejurando eadem navi ad 
(Canobicum navigare: et, fi id minus per 
contrarios ventos poffet, onera fluvialibus 
navigiis circumagere circa Delta, donec 
perveniret Naucratin. ita Naucrats in ho- 
nore erat. 

18ο. fam vero quum Amphictyo- - 
nes templum quod nunc Delphis eft, 
(quia illud prius fua fponte deflagraverat) 
trecentis talentis conftruendum locaffent, 
Delphis autem imperata effet locationis 
quarta pars, tum Delphi, circa civitates 
vagi, et dona colligentes, non minimum 
ex Acgypto retulerunt. nam Amafis qui- 
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dem eis mille talenta odorati aromatis, 
Graeci autem qui Aegyptum incolebant, 
vicenas minas donaverunt. | 
181. Cyrenaeis quoque amicitiam 
focietatemque inter ipfos conftituit, ita ut 
illinc uxorem etiam putaret fibi effe du- 
cendam, five feminae Graecae amore ca- 
ptus, five alias ob benevolentiam Cyre- 
naeorum. Uxorem quam duxit, alii vo- 
]unt filiam fuiffe Batti, alii Arcefilai, alii 
Critobuli, inter fuos populares viri fpec- 
tati, nomine Ladicen: cum qua dum A- 
xnafis in toro cubaret, coire non poterat, 
quum tamen aliis mulieribus uteretur. Id 
quum diu fieret, ad eam nomine Ladicen 
Amafis, * Τα vero, inquit, uxor veneficio 
* me laefifti: ideoque nullo pacto vales 
* effugere, quominus inter omnes mulie- 
* res teterrima pereas morte.' Ladice, 
quum pernegando nihilo placatiorem red- 
. deret Amafin, vovit in templo Venceti, fi 
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sweixayro. Άμασις μὲν γαρ σφι ἔδωχε 
χίλια φυρίης ^ τάλαντα. οἱ δὲ ἐν Αἰγύ- 

(3 ! e : .» ) 

σπ]ω οἰκέον]ες Έλληνες, Είκοσι νέας. 
πα. Κυρηναίοισι d] £c ἀλλήλες Φι- 
λότη]ά τε * xai συµµα.χ{ην συνεθήκατο. 
2 ’ δὲ M ο» ? J| d » 9 
ἐδικαίωσε.δὲ καὶ γηµαι ow TOUey 9, εἴτ &- 
/ € / M 2 SN 
στιθυµήσας Ἑλληνίὰος γυναικὸς, eit xài 
ἄλλως Φιλότη]ος Κυρηναίων εἴνεχα. ya- 
, » 5 e s / / ε 
µέει d), v, οἱ μέν λέγουσι Bro, οἱ 
dl, Αρκεσίλέω αλυγατέρα, οἱ δὲ, KorroGd- 
Aou, ανδρὸς τῶν ag'àv doxips* Tij οὕνομα 
ἦν Aadixn. τη ἐπεί τε συγκλ/ατο Α- 
µασις, µίσγεαλαι Sx οἷός τε ἐγένετο. TÀ- 
Ν 5! NP ^ / 2 * 
σι δὲ ἄλλησι γυναιζὶ ἐχρᾶτο. ἐπεί τε δὲ 

M αν » | ον e 

σολλον τοῦτο &yiv£TO, εΙπεὸ  Αμασις 

M A ài / [4 
προς την Λαθικην ταύτην χαλεομένην, 
* Ωγύναι, κατά µε ἐφάρμαξας, X) ἔσι τι 
* ὄδεμία ! μη χανὴ μὴ ἐκ ὑπολωλέναι κά- 
* χισα γυναικῶν πασέων. ἡ δὲ Λαδίκη, 
ἐπεί T£ οἱ ἀρνευμενη οὐδὲν ἐγένετο πρηῦ- 
J! ) ^e e^ ^» 
Τερος Ἀμασις, εύχεται ἐν TO) γηω 8 τη 


D ουπΊηρίης. 5 ἀλλήλους Άμασις φιλότητά τη. ἆ κὐτόθι, 
ϱ £n ^ ἕ in ὑδημίπι ὃ ἐν τῷ vog, 
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Αφροδίτη, ww oi ἐπ᾿ ἐκείνην τὴν νύχτα 
pax Bn ὁ Άμασις, (τᾶτο γάρ οἱ xaxi εἷ- 
ναι μηχος) ἄγαλμα oi ἀποπέμψεν ἐν 
Kop. µετά δὲ τὴν εὐχὴν αὐτίχα οἱ 
&ul^ 0» ὁ Αμασις. κ) τὸ ἐνθεῦτεν Ίδη ὁχό- 
τε ἐλ9οΙ Άμασις πβὸς αὐτὴν, ἐμίσγετο" 
xj xapla. uv ἔφερξε μετὰ τᾶτο. ἡ δὲ Λα- 
δ/χη απέδωκε τὴν εὐχὴν T" eo. ποιη- 
σαµένη γὰρ ἄγαλμα, ἀπέπεμψε es Κυ- 
| gw, τὺ ἔτι καὶ ἐς ἐμὲ ἣν σῶον, ἔζω τε- 
τραμµένον T6 Κυρηναίων ἄσεος. ταύτην 
τὴν Λαδίχην, ὡς ἐπεκράτησε Καμείσης 
Αὐγύπ]ε, : ἐπύθε]ο αὐτῆς ἡ τις εἴη, ᾱ- 
πέπεµεα ασινέα ἐς Κυρήνην, 

ϱπ6.. Ανέθηκε δὲ xj ἀναθήμα]α ὁ Aua- 
ei ἐς 3 τὴν Ἑλλαδα". τΏτο μέν, &; Κυ- 
ehm ἄγαλμα € ἐπί χευσον Αφηναίνς, xal 
εἰκόνα ἑωῦτὰ *y ga. εἰκασμένην' TS To δε, 
τή ἐν Aldo Amato δύο τε αγάλματα 
λίθνα, xj Sápma. Alvtoy ἀξιοθέητον' τν- 


το 6) ἐν Σάμον. τῇ "Hor, εἰκόνας ἑωῦτοῦ 
" Ἅμασις πέμψας ig. 
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ea nocte fecum coiret Amafis, (hoc enim 
ipfius mali effe remedium) ftatuam ΟΥ» 
renas fe illi miffuram. Facto autem voto, 
colit ftatim cum ea Amafis, ac deinceps 
quoties adiret, cum ea coibat: ac poft- 
modum eam perquam dilexit. Et Ladice 
votum deae perfolvit, facta ftatua Cyre- 
nafque miífía, quae ad meam ufque me- 
moriam incolumis erat, extra urbem Cy- 
renenfem pofita. Hanc Ladicen Camby- 
fes, pofteaquam Acgypto potitus eft, co- 
gnito quaenam eflet, Cyrenas illaefam 
remifit. 

182. Dicavit item. Amafis dona in 
Graeciam: partim quidem Cyrenas, fta- 
tuam Minervae inauratam, et fui imagi- 
nem pictura adfimulatam: partim autem 
Minervae Lindi duo lapidea fimulacra, et 
thoracem lineum fpectaculo dignum: fed 
et in infulam Samum, Junoni duplices fui 
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imagines ligneas, quae magno in templo 
ereétae erant poft januas, ad meam uf 
que aetatem. Samum quidem, propter 
hofpitium quod inter ipfum erat ct.Po- 
lycratem Aeacis filium: Lindum autem, 
nullius quidem hofpitii gratia, fed quia 
templum quod Lindi eft Minervae ferun- 
tur extruxiffe Danai filiae, illuc appellen- 
tes, quum filios Aegypti fugerent. Haec 
quidem donaria dedicavit Amafis, pri- 
muíque mortalium Cyprum cepit, & 
compulit ad tributi folutionem. 
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f [ 9 ο ο” / 
διφασίας ζυλίνας, αἲ ἐν τω γηω TO µεγα- 
eS / ] 1! UM, E, » ο 2 Ap: 
λω idgbalo ἔτι xj τὸ µέχμιο ἐμεῦ, OzrioJe 
τῶν ουβέων. ἔς µέν νυν Σάμον ἀνέθηκε 
κα]α ζεινίην τὴν ἑωῦτΈ τε καὶ Πολυκρᾶ- 
Τεος τῷ Aldxsos £c δὲ Λνδον, ζεινίηε μὲν 
, c ο T ν εν V2 l 
ῥδεμιίῃς eivexey" ὅτι δὲ τὸ gov TO εν Λίνδω 
τὸ τῆς Αθηναίηε λέγεται τὰς T8. Δαναξ 
Φυγατέβας ἱδρυσ)αι ὃ προοχέσας, ὅτε ᾱ- 
πεδίδρησκον τοὺς Αἰγύπ]ε πάϊδας, ταῦ- 
τα μὲν ἀνέθηκε ὁ Άμασις. €i δὲ Κύπρον 
es ) ϐ / & ] / ] 3 / 
πρωτος αννρωπω», X κα ἐσρέψα o &$ pops 
ἁπαγωγήν. 
b Ιλρύσασθαι. 
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